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Til de wldre Arsere. 

Engell af mine Arbeider ere blevne saa 
for f l je l l ig t  vurderede,  som „Eventyr ,  fo r -
talte s or Bor n". Medens enkelte Mcend, 
paa hvis Dom jeg scetter ftor Priis, have 
tillagt dem meest Vcerd af hvad jeg har skre
vet, meente Andre, at disse Eventyr vare 
hoift ubetydelige og raadede mig til ikke at 
skrive flere. En saa forskjellig Dom og den 
tilsyneladende Taushed, hvormed den offent
lige Critik forbigik dem, svcekkede min Lyst 
til at give mere af denne Digtart. Saale-
des er et Aar hengaaet, for dette tredie Hefte 
folger de to foregaaende. 

Under Udarbeidelfen af et storre, ganske 



VI 

fra disse forffjelligt Arbeide, paatrcengte sig 
mig imidlertid Ideen og Udviklingen af et 
nyt Eventyr: .Den lille Havfrue". — Jeg 
maatte nedffrive det. 

Dersom jeg lod det udkomme som en 
lille Bog for sig, da gjorde man maaffee 
siorre Fordring, jeg fandt det derfor bedst, 
at lade det slntte sig til den engang begyndte 
Cyclus af Eventyr; ethvert af hine egner 
sig maaffee mere for Vårnet, end dette, hvis 
dybere Betydning kun den Mldre forsiaaer, 
men jeg tor dog troe, at Barnet vil have 
Glcede deraf, og Oplosningen selv, ligefrem 
bettagtet, vil gribe det. Saaledes bringer 
jeg nu det tredie Hefte. 

Det kortere Eventyr: „Kei serens ny e 
K l ceder", som slutter Heftet, er af spansk 
Oprindelse. Hele den morsomme Idee skylde 
vi Prinds DonZuanManuel, fodt12«7, 
dod 1347. 
I det jeg her omtaler disse to Eventyr, 

vil jeg benytte Leiligheden, ril at sige et Par 
Ord om de tidligere udkomne. 



VII 

I mm Barndom horte jeg gjerne Even
tyr og Historier, flere af disse staae endnu 
ret levende i min Erindring; enkelte synes 
mig at vcere oprindelige danffe, ganffe ud
sprungne af Folket, jeg har hos ingen Frem
med fundet de samme. Paa min Maade 
har jeg fortalt dem, tilladt mig enhver For
andring, jeg fandt passende, ladet Phanta
sten opfrifle de i Billederne afblegede Farver. 
Saaledes er fremstaaet de fire Eventyr: F y r-
to ie t ;  L i l le  C laus og s tore  C laus;  
Pr iudsessen paa Mr ten og Re jse
kammeraten. I Anachreons Digte 
f indes som bek jendt  Fabe len t i l :  den uar 
t ige  Dreng.  

Aldeles min egen Opfindelse ere de tre: 
Den l i l le  Idas Blomster ;  
Tommel ise ;  
Den l i l le  Havf rue.  

Med dette tredie Hefte vil Eventyrene 
udgjore et lille Bind; om dette bliver det 
eneste, beroer paa det Indtryk, jeg seer Sam
lingen' gjor paa Publicum. 



vi» 

I et lille Fcedreland bliver altid Dig
teren en fattig Mand; Wren er derfor den 
Guldfugl, han iscrr maa gribe efter. Det 
vil viie sig, om jeg fanger den, ved at for
tcelle Eventyr. 

Kjobcnhavn i MartS 1L57. 

H. C. Andersen. 
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F y r t o i e t. 

^)er kom en Soldat marcherende henad Lande-
veien: een, to! een, to! han havde sit Torni
ster paa Ryggen og en Sabel ved Siden, for 
han havde vcrret i Krigen, og nu ffnlde han 
hjcm. Saa modte han en gammel Hex paa 
Landeveien; hun var saa cekel, hendes Under
læbe hang hende lige ned paa Brystet. Hun 
sagde: „god Aften, Soldat! hvor Du har en 
pcen Sabel og et stort Tornister, Du er en 
r-'gtig Soldat! Nu skal Du faae saa mange 
Penge, Du vil eie!" 

„Tak skal Du have, din gamle Hex!" 
sagde Soldaten. 

I 



„Kan Du see det store Trce?" sagde 
Hexen, og pegede paa et Trce, der stod ved Si
den af dem. „Det er ganske huult inden i! 
Der stal Du krybe op i Toppen, saa seer Du 
et Hul, som Du kan lade dig glide igjennem 
og komme dybt i Troeet! Jeg skal binde dig 
en Strikke om Livet, for at jeg kan Heise Dig 
op igjen, naar Du raaber paa mig!" 

„Hvad skal jeg saa nede i Trceet?" Spurgte 
Soldaten. 

„Hente Penge!" sagde Hexen, „Du stal 
vide, naar Du kommer ned paa Bunden af 
Trceet, saa er Du i en stor Gang, der er 
ganske lyst, for der brcende over hundrede 
Lamper. Saa seer Du tre Dsre, Du kan 
lukke dem op, Noglen sidder i. Gaaer Du 
ind i det forste Kammer, da seer Du midt 
paa Gulvet en stor Kiste, oven paa den sidder 
en Hund; han har et Par Dine saa store 
som et Par Theekopper, men det skal Du ikke 
bryde Dig om! Jeg giver dig mit blaatcernede 
Forklcede, det kan Du brede ud paa Gulvet; 
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gaae saa rask hen og tag Hunden, sott ham 
paa mit Forkloede, luk Kisten op og tag lige-
saa mange Skillinger, Du vil. De ere alle
sammen af Kobber; men vil Du heller have 
^olv, saa ffal Du gaae ind i det noeste Voe
relse; men der sidder en Hund, der har et 
Par Dine, saa store, som et Mollehjul; men 
det skal Du ikke bryde dig om, soet ham paa 
mit Forkloede og tag Du af Pengene! Vil 
Du derimod have Guld, det kan Du ogsaa 
faae, og det saa meget, Du vil boere, naar 
Du gaaer ind i det tredie Kammer. Men 
Hunden, i om sidder paa Pengekisten, har her to 
Dine, hvert saa stort som Rundetaarn. Det 
er en rigtig Hund, kan Du troe! men det ffal 
Du ikke brpde dig noget om ! satt ham bare paa 
mit Forkloede, saa gjor han dig ikke noget, og 
tag Du af Kisten saa meget Guld, Du vil!" 

„Det var ikke saa galt!" sagde Soldaten. 
„Men hvad skal jeg give Dig, din gamle 
Hex? For noget vil Du vel have med, kan 
jeg tcrnke!" 

j. 



„Nei," sagde Hexen, „ikke en eneste Skil
ling vil jeg have! Du skal bare tage til mig 
et gammelt Fyrtoi, som min Bedstemoder 
glemte, da hun sidst var dernede!" 

„Naa! lad mig saae Strikken om Livet!" 
sagde Soldaten. 

„Her er den!" sagde Hexen, „og her er 
mit blaatoernede Forkloede." 

Saa krob Soldaten op i Troeet, lod sig 
dumpe ned i Hullet og stod nu, som Hexen 
sagde, nede i den store Gang, hvor de mange 
hundrede Lamper broendte. 

Nu lukkede han den forste Dor op. Uh! 
der sad Hunden med Dinene, saa store som 
Theekopper og gloede paa ham. 

„Du er en net Fyr!" sagde Soldaten, 
satte ham paa Hexens Forkloede og tog lige-
saamange Kobberstillinger, han kunde have i sin 
Lomme, lukkede saa Kisten, satte Hunden op 
igjen og gik ind i det andet Vcerelse. Eia! 
der sad Hunden med Dine saa store, som et 
Msllehjul. 



„Du skulde ikke fee saa meget paa mig!" 
sagde Soldaten, „Du kunde faae ondt i Di-
nene!,, og saa satte han Hunden paa Hexcns 
Forklcede, men da han saae de mange Solv-
penge i Kisten, smed han alle de Kobberpenge 
han havde, og fyldte Lommen og sit Tornister 
med det bare Solv. Nu gik han ind i det 
tredie Kammer! — Nei det var oekelt! Hun
den derinde havde virkeligt to Dine saa store 
Mn runde Taarn! og de lob rundt i Hovedet, 
ligesom Hjul! 

„God Aften!" sagde Soldaten og tog til 
Kasketten, for faadan en Hund havde han 
aldrig seet for; men da han nu saae lidt paa 
ham, rcenkte han, nu kan det jo voere nok, 
lostede ham ned paa Gulvet og lukkede Kisten 
op, nei Gud bevares! hvor der var meget Guld! 
han kunde kjobe for det hele Kjobenhavn og 
Kagekonernes Sukkergrise, alle Tinsoldater, 
Pidske og Gyngeheste, der var i Verden! Jo 
der var rigtignok Penge! — Nu kastede Sol
daten alle de SolvMinger, han havde fyldt 



sine Lommer og sit Tornister med, og tog 
Guld i Stedet, ja alle Lommerne, Torni-
steret, Kasketten og Stovterne, bleve fyldte, 
saa han knap kunde gaae! nu havde han Penge! 
Hunden satte han op paa Kisten, flog Dören 
i og raabte saa op kgjennem Trceet: 

„Heis mig nu op, du gamle Hex!" 
„Har Du Fyrtoiet med?" spurgte Hexen! 
„Det er sandt!" sagde Soldaten, „det havde 

jeg reent glemt" og nu gik han og tog det. 
Hexen Heisede ham op, og saa stod han igjen 
paa Landeveien, med Lommer, Stovler, Tor
nister og Kasket fulde af Penge. 

„Hvad vil Du nu med det Fyrtoi," spurgte 
Soldaten. 

„Det kommer ikke dig ved!" sagde Hexen, 
nu har Du jo faaet Penge! Giv mig bare 
Fyrtoiet!" — 

„Snik snak!" sagde Soldaten, „vil Du 
strax sige mig, hvad Du vil med det, eller jeg 
trcekker min Sabel ud og hugger dit Hoved af!" 

„Nei," sagde Hexen. 



Saa huggede Soldaten Hovedet af hende. Der 
laae hun! men han bandt alle sine Penge ind 
i hendes Forklcede, tog det som en Bylt paa 
Ryggen, puttede Fyrtoiet i Lommen og gik 

lige til Byen. 
Det var en deilig By, og i det deiligsie 

Vertshuus tog han ind, forlangte de allerbedste 
Vcerelser og Mad, som han holdt af, for nu 
var han riig da han havde saa mange Penge. 

Tjeneren, som skulde pudse hans Stovler, 
syntes rigtignok, det vare nogle loierlige gam'.e 
Stovler, saadan en riig Herre havde, men han 
havde ikke endnu kjobt sig uye, nceste Dag 
fik han Stovler at gaae med, og Klccder som 
vare pcene'. Nu var Soldaten bleven en for
nem Herre, og de fortalte ham om al den 
Stads, som var i deres By, og om deres 
Konge, og hvilken nydelig Prindsesse hans 

Datter var. 
„Hvor kan man saae hende at ste?" spurgte 

Soldaten. 
„Hun er flet ikke til at faae at see!" sagde 
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de allesammen, „hun boer i et stort Kobber
flot, med saa mange Mure og Taarne om! 
Ingen uden Kongen tor gaae ud og ind til 
hende, fordi der er spaaet, at hun stal blive 
gift med en ganske simpel Soldat, og det kan 
Kongen ikke lide!" 

„Hende gad jeg nok see!" toenkte Soldaten, 
men det kunde han jo flet ikke faae Lov til! 

Nu levede han saa lystig, tog paa Come-
die, kjorte i Kongens Have og gav de Fattige 
saa mange Penge og det var smukt gjort! han, 
vidste nok fra gamle Dage, hvor flemt det var 
ikke at eie en Skilling! — Han var nu riig, 
havde pcrne Klceder, og fik da saa mange Ven
ner, der Alle sagde, han var en rar En, en 
rigtig Cavalier, og det kunde Soldaten godt 
lide! Ä?en da han hver Äag gav Penge ud, 
og sik flet ingen ind igjen, saa havde han til-

^ sidst ikke meer end to Skillinger tilbage og 
maatte flytte bort fra de smukke Vcerelser, hvor 
han havde boet, og op paa et lille bitte Kam
mer, heelt inde under Taget, selv borste sine 



Stovler og sye paa dem med en Stoppenaal, 
og ingen af hans Venner kom til ham, for 
der vare saa mange Trapper at gaae op ad. 

Det var ganffe msrk Aften, eg han kunde 
ikke engang kjobe sig et Lys, men saa huskede 
han paa, at der laae en lille Stump i det Fyr
toi, han havde taget i det hule Trce, hvor 
Hexen havde hjulpet ham ned. Han sik Fyr-
toiet og Lysestumpen frem, men lige i det han 
flog Ild cg Gnisterne floi fra Flintestenen, 
sprang Dören op, og Hunden, der havde Dine 
saa store, som et Par Theekopper, og som han 
havde seet nede under Troeet, stod foran ham 
og sagde: „Hvad befaler min Herre!" 

„Hvad for noget!" sagde Soldaten, „det 
var jo et moersomt Fyrtoi, kan jeg saaledes 
saae, hvad jeg vil have! Skaf mig nogle Penge," 
sagde han til Hunden, og vips var den borte! 
vips var den igjen, og holdt en stor Pose fuld 
af Skillinger i sin Mund. 

Nu vidste Soldaten, hvad det var for et 
deiligt Fyrtoi! flog han eengang, kom Hunden 
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der sad paa Kisten med Kobberpengene, flog 
han to Gange, kom den, som havde Solv-
penge, og flog han tre Gange, kom den, der 
havde Guld. — Nu flyttede Soldaten ned i 
de smukke Vcrrelser igjen, kom i de gode Klcr-
der, og saa kiendte strax alle hans Venner ham, 
og de holdt saa meget af ham. — 

Saa tcenkre han engang: det er dog noget 
loierligt noget, at man ikke maa faae den Prind-
sesse at see! hun skal voere saa deilig, sige de 
allesammen! men hvad kan det hjelpe, naar 
hun stal alletider sidde inde i det store Kobber
flot med de mange Taarne. — Kan jeg da 
flet ikke faae hende at see? — Hvor er nu 
mit Fyrtoi! og saa flog han Ild, og vips kom 
Hunden med Dine saa store, som Theekopper. 

„Det er rigtignok midt paa Natten," sagde 
Soldaten, „men jeg vilde saa inderlig gjerne 

'l see Prindsessen, bare et lille Dieblik!" 
Hunden var strax ude af Dören, og for 

Soldaten tcenkte paa det, saae han ham igjen 
med Prindsessen, hun sad og sov paa Hun
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dens Ryg og var saa deilig, at enhver kunde 

see, det var en virkelig Prindssesse; Soldaten 

kunde flet ikke lade vcrre, han maatte kysse 

hende, for det var en rigtig Soldat. 

Hunden lob saa tilbage igjen med Prind-

sessen, men da det blev Morgen, og Kongen 

og Dronningen skjcrnkede Thee, sagde Prind-

sessen, hun havde dromt saadan en underlig 

Drom i Nat om en Hund og en Soldat. 

Hun bavde redet paa Hunden, og Soldaten 

havde kosset hende. 
„Det var saamcen en pcen Historie!" sagde 

Dronningen. 

Nu skulde en af de gamle Hofdamer vaage 

ved Prindsessens Seng nceste Nat, for at see, 

om det var en virkelig Drom, eller hvad det 

kunde vcere. 

Soldaten lcrngtes saa forflrcekkelig efter 

igen at see den deilige Prindsesse, og saa kom 

da Hunden om Natten, tog hende og lob alt 

hvad den kunde, men den gamle Hofdame tog 

Vandstovler paa, og lob ligefaa stoerkt bagefter; 



da hun nu saae, at de blev borte inde i et 

stort Huus, toenkte hun, nu veed jeg hvor det 

er, og skrev med et Stykke Kridt et ftort Kors 

paa Porten. Saa gik hun hjem og lagde sig, 

og Hunden kom ogsaa igjen med Prindsessen; 

men da han saae, at der var skrevet et Kors 

paa Porten, hvor Soldaten boede, tog han og

saa et Stykke Kridt og satte Kors paa alle 

Portene i hele Byen, og det var klogt gjort, 

for nu kunde jo Hofdamen ikke sinde den rig

tige Port, naar der var Kors paa dem allesammen. 

Om Morgenen tidlig kom Kongen og Dron

ningen, den gamle Hofdame og alle Officererne 

for at fee, hvor det var, Prindsessen havde 
vceret! 

„Der er1>et!" sagde Kongen, da han saae 

den forste Port med et Kors paa. 

„Nei der er det, min fsde Mandl" sagde 

Dronningen, der saae den anden Port med 

Kors paa. 

„Men der er eet og der er eet!" sagde de 

allesammen; hvor de saae, var der Kors paa 



Portene. Saa kunde de da nok see, det kunde 

ikke hjelpe noget at de sogte. 
Men Dronningen, var nu en meget klog 

Kone, der kunde mere, end at kjore i Ka

reth. Hun tog sin store Guldsax, klippede 

et stort Stykke Silketoi i Stykker, og syede 

saa en lille nydelig Pose; den fyldte hun med 

smaae, fine Boghvedegryn, bandt den paa Ryg

gen af Prindsessen, og da det var gjort, klip

pede hun et lille Hul paa Posen, saa Grynene 

kunde drysse hele Veien, hvor Prindsessen kom. 

Om Natten kom da Hunden igjen, tog 

Prindsessen paa sin Ryg, og lob med hende 

hen til Soldaten, der holdt saa meget af hende, 

og vilde saa g-erne have vcrret en Prinds, for 

at faae hende til Kone. 
Hunden mcerkede slet ikke, hvorledes Gry

nene dryssede lige henne fra Slottet og til 

Soldatens Vindue, hvor han lob op ad Mu

ren med Prindsessen. Om Morgenen saae 

da Kongen og Dronningen, nok hvor deres Dat
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ter havde voeret henne, og saa tog de Soldaten 

og satte ham i Cachotten. 

Der sad han. Uh, hvor der var morkt og 

kjedeugt, og saa sagde de til ham: imorgen 

stal du hcenges. Det var ikke morsomt at 

hore, og sit Fyrtoi havde han glemt hjemme 

paa Vertshuset. Om Morgenen kunde han 

mellem Jernstængerne i det lille Vindue see 

Folk skynde sig ud af Byen, for at see ham 

hcrnges. Han horte Trommerne og saae Sol

daterne marchere. Alle Mennesker lob afsted; 

der var ogsaa en Skomagerdreng med Skjod-

skind og Tofler paa, han travede saadan i 

Gallop, at hans ene Toffel floi af og lige hen 

mod Muren hvor Soldaten sad og kigede ud 
mellem Jernsicengerne. 

„Ei, du Skomagerdreng! Du skal ikke have saa-

dantetHastvoerk," sagde Soldaten til ham, „der bli

ver ikke noget af, for jeg kommer! men vil du ikke 

lobe hen, hvor jeg har boet, og hente mig mit Fyr-

toi, saa stal Du faae sire Skilling! men Du maa 

tage Benene med Dig!" Skomagerdrengen vilde 
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gjerne have de sire Skilling, og pilede afsted 

hen efter Fyrtoiet, gav Soldaten det, og — 

ja nu skal vi faae at hore! 

Udenfor Vyen var der muret en stor Galge, 

rundt om stod Soldaterne og mange hundrede 

tusinde Mennesker. Kongen og Dronningen 

sad paa en deilig Throne lige over for Dom

meren og det hele Raad. 

Soldaten stod aller.de oppe paa Stigen, 

men da de vilde staae Strikken om hans Ha^6, 

sagde han, at man jo altid tillod en Synder 

for han udstod sin Straf, at faae et uskyldigt 

Dnske opfyldt. Han vilde saa gjerne ryge en 

Pibe Tobak,' det var jo den, sidste Pibe han fik 

i denne Verden. 

Det vilde nu Kongen ikke sige nei til, og 

saa tog Soldaten sit Fyrtoi og slog^ld, een, 

to, tre! og der stod alle Hundene, den med 

Dine saa store som Theekopper, den med Dine 

som et Karethjul og den, der havde Dine saa 

store som Rundetaarn! 
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„Hjelp mig nu, at jeg ikke bliver hcengt!" 

lagde Soldaten, og saa foer Hundene ind paa 

Dommerne og hele Raadet, tog en ved Be

nene og en ved Ncrsen og kastede dem mange 

Favne op i Ver'ret, saa de faldt ned og sloges 
reent i Stykker. 

,,^'g vil ikke!" sagde Kongen, men den 

^ storste Hund tog baade ham og Dronningen, 

og kastede dem bagefter alle de Andre; da blev 

Soldaterne forskrækkede og alle Folkene raabte: 

„lille Scldat, Du skal vcere vor Konge og have 
den deilige Prindsesse!" 

S^>a satte de Soldaten i Kongens Kareth, 

og alle tre Hunde dandsede foran og raabte 

„Hurra!" og Drengene peeb i Fingrene og 

Soldaterne presenterede. Prindsessen kom ud 

af Kobberslottet og blev Dronning, og det 

kunde hun godt lide! Brylluppet varede i otte 

Dage, og Hundene sad med til Bords og gjorde 
store Dine. 
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Lille Claus og ftore Claus. 

-^er vare i en By to Mcend, som begge 

havde selv samme Navn, begge to hed de 

Claus, men den ene eiede sire Heste og den 

anden kun en eneste Hest; for nu at kunne 

stille, dem fra hinanden, kaldte man ham, som 

havde sire Heste, den store Claus, og ham, som 

kun havde den ene Hest, lille Claus. Nu 

skulle vi hore, hvorledes de to havde det, for 

det er en virkelig Historie!" 

Hele Ugen igjennem maatte lille Claus 

ploie for store (Llaus, og laane ham sin eneste 

Hest; saa hjalp store Claus ham igjen med 

alle sine sire, men kun eengang om Ugen, og 

det var om Sondagen. Hussa ! hvor smeldede 

lille Claus med sin Pidsk over alle fem Heste, 

de vare jo nu saa godt som hans, den ene 

Dag. Solen skinnede saa deiligt, og alle Klokker 

i Knketaarnet ringede til Kirke, Folk vare saa 

pyntede, og gik med Psalmebog under Armen 
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hen at hore Proesterne proedike og de saae paa 

lille Claus, der plsiede med fem Heste, og han 

var saa fornoiet, at han smeldede igjen med 

Pidffen og raabte: „hyp, alle mine Heste!" 

„Det maa Du ikke sige," sagde store iLlaus, 

„det er jo kun den ene Hest, der er din!" 

Men da der igjen gik Nogen forbi til 

Kirke, glemte lille Claus, at han ikke maatte 

sige det, og raabte da."„hyp, alle mine Heste!" 

„Ja, nu vil jeg bede Dig at lade vcere!" 

sagde store cLlaus, „for siger Du det endnu 

eengang, saa slaaer jeg din Hest for Panden, 

saa den skal ligge Dod paa Stedet, da er det 

forbi med den!" 

//Jeg skal saamcen ikke sige det mere!" 

sagde lille Claus, men da der kom Folk forbi, 

og de nikkede god Dag, blev han saa fornolet, 

eg syntes det saae dog saa rafft ud, at han 

havde fem Heste til at ploie sin Mark, og saa 

smeldede han med Pidffen, og raabte: „hyp, 

alle mine Hcste!" 
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,,^5eg flal hyppe dine Heste!" sagde store 

6-laus, og tog Toirekollen og flog lille Claus's 

eneste Hest Panden, saa at den faldt om, 
vg var ganske dod. 

,/Ak nu har je.g flet ingen Heste mere!" 
lag>..e lille Claus og gav sig til at grcede. Si-

dtt, flaaede han Hesten, tog Huden og lod den 

3odt torre i Vinden, puttede den saa i en 

som han tog paa Nakken, og gik ad 

Byen til for at scelge sin Hestehud. 

Han havde saadan en lang Vei at gaae, 

ftulde igjenncm en stor morkSkov, og nu blev 

dtt et frygteligt ondt Veir; han gik ganske 

v'ld, og for han kom paa den rette Vei, var 

Aften, og altfor langt til at komme til 

^yen eller hj.m igjen, for det blev Nat. 

^ T«t ved Veien laae der en stor Bondegaard, 

Skudderne udenfor vare skudte fra Vinduerne, 

Lyset kunde dog ovenfor skinne ud. Der 

^ Natten over, 
^nkte lille Claus, og gik hen at banke paa. 

2* 
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Bondekonen lukkede op, men da hun horte/ 

hvad han vilde, sagde hun, at han skulde gaae 

sin Vei, hendes Mand var ikke hjemme, og 

hun tog ikke imod nogen Fremmede. 

„Naa, saa maa jeg da ligge udenfor," sagde 

lille Claus, og Bondekonen lukkede Dören for 

ham. 

Toet ved ftod en stor Hostak, og mellem 

den og Huset var bygget et lille Skuur mcd 

et fladt Straatag. 

„Der kan jeg ligge oppe!" sagde lille Claus, 

da han jaae Taget, „det er jo en deilig Seng, 

Storken flpver vel ikke ned og bider mig i 

Venene." For der stod en levende Stork oppe 

paa Taget, hvor den havde sin Nede. 

Nu krob lille Claus op paa Skuret, hvor 

han laae og vendte sig, sor at ligge rigtig godt. 

Trceskudderne for Vinduerne sluttede ikke oven-

til, og saa kunde han see lige ind i Stuen. 

Der var doekket et stort Bord med Viin 

og Steg og saadan en deilig Fisk, Bondekonen 

og Degnen sad til Bords og ellers slet ingen 
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andre, og hun srjoenkede for ham og han stak 

paa Fisken, for det var noget han holdt af. 

^,/Hvem der dog kunde faae noget med!" 

sagde lille Claus, og rakte Hovedet lige hen 

wod Vinduet. Gud, hvilken deilig Kage han 

kunde fte staae derinde! Jo, det var Gilde! 

horte 'han Een komme ridende paa 
Landeveien hen imod Huset, det var Bondeko

nens Mand, som kom hzem. 

Det var saadan en god Mand, men han 

havde den forunderlige Sygdom, at han aldrig 

knnde taale at see Degne; kom der en Degn 

for hans Dine, blev han ganske rasende. Der

for var det ogsaa, at Degnen var gaaet ind 

^ ^ Konen, da han vidste 
fanden ikke var hjemme, og den gode Kone 

latte derfor al den deiligste Mad, hun havde, 

tor ham; da de nu horte Manden kom, bleve 

e saa forskrækkede, . og Konen bad Degnen 

krybe ned i en stor tom Kiste, der stod henne 

l Krogen; det gjorde han, for han vidste jo, 

ak den stakkels Mand ikke kunde taale at see 
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Degne. Konen gjemte gesvindt al den dellige 

Mad og Viin inde i sin Bagerovn, for havde 

Manden faaet den at see, saa havde han nok 

spurgt, hvad den skulde betyde. 

„Ak ja!" sukkede lille Claus oppe paa Sku

ret, da han saae al Maden blive borte. 

„Er der nogen der oppe?" spurgte Bonde

manden og kigede op paa lille Claus. „Hvor

for ligger Du der? kom heller med ind i Stuen!" 

Saa fortalte lille Claus, hvorledes han 

havde forvildet sig, og bad om han maatte blive 

Natten over. 

„Ja vist!" sagde Bondemanden, „men nu 

skulle vi forst have lidt at leve af!" 

Konen tog meget venlig imod dem begge 

to, dcekkede et langt Bord og gav dem et stort 

Fad Grod. Bondemanden var sulten og spiste 

med rigtig Appetit, men lille Claus kunde ikke 

lade vcere at toenke paa den deilige Steg, Fis? 

og Kage, han vidste stod inde i Ovnen. 

Under Bordet ved sine Fodder havde han 

lagt sin Scek med Hestehuden i, for vi veed 
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10/ at det var den han var gaaet hjemme fra 

uied, for at faae den solgt i Bven. Groden 

vilde slet ikke smage ham, og saa traadte han 

paa sin Pose, og den torre Hud i Scekken knir

kede ganske hoit. 

„Hys!" sagde lille Claus til sin Scek, men 

traadte i det samme paa den igjen, saa knir

kede det meget hoiere end ser. 

„Neil hvad har du i din Pose?" spurgte 

Bonden igjen. 

O, det er en Troldmand!" sagde lille Claus, 

„han siger, at vi skal ikke spise Grod, han har 

hexet hele Ovnen fuld af Steg og Fisk og Kage. 

„Hvad for noget!" sagde Bonden, og luk

kede gesvindt Ovnen op, hvor han saae al den 

dcilige Mad, Konen havde gjemt, men som han 

nu troede, at Troldmanden i Posen havde 

!)Mt til dem. Konen turde ikke sige noget, 

wen satte sicax Maden paa Bordet, og saa 

spiste de baade af Fiffen og Stegen og Kagen. 

Nu traadte lille Claus paa sin Pose igjen, saa 

Huden knirkede. 
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,/Hviid siger han NI!?" spurgte Bonden. 

„Han siger," sagde lille Claus, „at han og-

saa har hexet tre Flasker Vii'n til os, de staae 

yenne >. Krogen ved Ovnen!" Nu maatte Konen 

tage Vinen frem, hun ha^de gjemt, og Bonde

manden drak og blev saa lystig, saadan en 

Troldmand, som lille Claus havde i Posen, 

vilde han da grumme gjerne eie. 

Kan han ogsaa hexe Fanden frem?" spurgte 

Bonden, „ham gad jeg nok see, for nu er 
jeg lystig! 

„Ja," sagde lille Claus, „min Troldmand 

kan Alt, hvad jeg vil forlange. Ikke sandt 

Du?" spurgte han og traadte paa Posen, saa 

d>>, knukede. „Kan Du h?re, han siger jo? 

Hinden seer saa stol ud, det er ikke veerd 
at see ham!" 

j^'Z slet ikke bange, hvorledes kan 
han vel see ud?" 

„Ja, han vil vise sig ganske livagtig som 
en Degn!" 
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„Hu!" sagde Bonden, „det var scelt! I 

Maa vide, at jeg kan ikke taale at see Degne! 

men det er nu det samme, jeg veed jo, det er 

Fanden, saa finder jeg mig vel bedre i det! 

Nu har jeg Courage! men han maa ikke komme 
mig for ncer." 

„Nu skal jeg spsrge min Troldmand," sagde 

Illle Claus, traadte paa Posen og holdt sit 
Dre til. 

„Hvad siger han?" 

„Han siger, at I kan gaae hen og lukke 

Kisten op, her staaer i Krogen, saa vil I see 

Tanten, hvor han kukkelurer, men A maae 

holde paa Laaget at han ikke slipper ud." 

I hjelpe mig med at holde paa det!" 

sagde Bonden og gik hen til Kisten, hvor Kö

nen havde gjemt den virkelige Degn, der sad 
og var saa bange. 

Bonden loftede Laaget lidt og kigede ind 

under det: „hu!" skreg han, og sprang tilbage. 

nu saae jeg ham, han saae ganske ud, 

wm vores Degn! nei, det var forskrsekkeligt!" 

« 



Det maatte der drikkes paa, og saa drak 

de endnu til langt ud paa Natten. 

„Den Troldmand maa Du scelge mig," 

sagde Bonden, „forlang for den Alt, hvad Du 

vil! ja, jeg giver dig strax en heel Skjeppe 

Penge!" 

„Nei, det kan jeg ikke!" sagde lille Claus, 

„toenk dog, hvor meget Gavn jeg kan have af 

denne Troldmand! 

„Ak, jeg vilde saa grumme gjcrne have 

den," sagde Bonden, og blev ved at bede. 

„Ja," sagde da lille Claus tilsidst, „da Du 

har vceret saa god at give mig Huusly i Nat, 

saa kan det vcrre det samme, Du skal faae 

Troldmanden for en Skjeppe Penge, men jeg 

vil have Skjeppen topfuld." 

„Det skal Du faae," sagde Bonden, „men 

Kisten derhenne maa Du tage med Dig, jeg 

vil ikke have den en Time i Huset, man kan 

ikke vide, om han sidder deri endnu." 

Lille Claus gav Bonden sin Soek med den 

torre Hud i, og fik en heel Skjeppe Penge, 
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»g det tcpmaalt, for den. Bondemanden for

drede ham endogsaa en stor Trillebor til at 

kjore Pengene og Kisten paa. 

„Farvel!" sagde lille Claus, og saa kjorte 

han med sine Penge og den store Kiste, hvori 

endnu Degnen sad. 

Paa den anden Side af Skoven var en 

stor dyb Aa, Vandet lob saa stærkt afsted, at 

man knap kunde fvomme imod Strsmmen; 

man havde gjort en stor ny Bro derover, lille 

Claus holdt midt paa den, og sagde ganske 

hoit, for at Degnen inde i Kisten kunde hore 

det: 

„Nei, hvad stal jeg dog med den tossede 

Kiste? den er saa tung, som der var Stene 

i! jeg bliver ganske troet af at kjore den lcen-

ger, jeg vil derfor kaste den ud i Aaen, stiler 

den saa hjem til mig, er det godt, og g?or 

den det ikke, saa kan det ogsaa voere det samme." 

Nu tog han i Kisten med den ene Haand, og 

loftede lidt paa den, ligesom om han vilde styrte 

den ned i Vandet. 
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lad veere!" raabte Degnen iz^de i ki

sten, „lad mig bare komme ud!" 

„Hu!" sagde lille Claus, og lod som han 

blev bange. „Han sidder endnu der inde! saa 

maa jeg gesvindt have den ud i Aaen, at han 
kan drukne!" 

„O mi, o nei!" raabte Degnen, „jeg vil 

give Dig en heel Skjeppe Penge, vil Du lade 
vcere!" 

„Ja det er en anden Sag!" sagde lille 

Clauv, og lukkede Kisten op. Degnen krob 

strax ud og stodte den tomme Kiste ud i 

bandet, og gik til sit Hjem, hvor lille 

Claus sik en heel Skjeppe Penge, een havde 

han jo faaet forud as Bondemanden, nu havde 

han da hele sin Trillebor fuld af Penge! 

„See, d?n Hest ^ ganske godt be

talt!" sagde han til sig selv da han kom hjem 

i sin egen Stue, og vceltede alle Pengene af i 

en ftor Hob midt paa Gulvet. „Det vil «rgre 

store Claus, naar han faaer at vide, hvor rüg 
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leg er blevet ved min ene Hest, men jeg vil 

dog ikke lige reent ud sige ham det!" 

Nu sendte han en Dreng hen til ftore 

«--laus, for at laane et Skjeppemaal. 

„Hvad mon han vil med det!" tcenkte store 

Claus, og smurte Tjccre under Bunden for at der 

kunde hcenge lidt ved af det, som maaltcs, og det 

gjorde der da ogsaa, thi da han fik Skjeppen til-

bage, h^ng der rre nye Solv-Otte-Skillingcr ved. 

„Hvad for noget?" sagde den store Claus, 

og lob strax hen til den Lille: „Hvor har'Du 

faaet alle de mange Penge fra?" 

„O det er for min Hestchud, jeg solgte 
den i Aftes!" 

„Det var saamoen godt betalt!" sagde store 

Claus, lob gesvindt hjem, tog en .Dxe, og slog 

"'le sine sire Heste for Panden, trak Huden 

dem, og kjorte med disse ind til Vycn. 

„Huder! Huder! hvem vil kjobe Huder!" 
raabte han igjennem Gaderne. 

<llle Skomagere og Garvere kom lobende, 

spurgte, hvad han vilde have for dem. 



„En Skjeppe Penge for hver," sagde store 
«Llaus. 

„Er Du gal?" sagde de allesammen, „troer 

Du, vi have Penge i Skjeppeviis?" 

„Huder, Huder! hvem vil kjobe Huder," 

raabte han igjen, men alle dem, som spurgte, hvad 

Huderne kodede, svarede han: ,^en Skjeppe 
Penge." 

„Han vil gjore Nar af os," sagde de Alle-

sammen, og saa toge Skomagerne deres Spande

remme og Garverne deres Skjodftind, og be

gyndte at prygle paa store (Llaus. 

„Huder, Huder!" vrcrngede de af ham, „ja vi 

skal give Dig en Hud, der skal spytte rode 

Grise! ud af Byen med ham!" raabte de, og 

store (Llans maatte skynde sig alt hvad han 

kunde, saa pryglet havde han aldrig vceret. 

„Naa!" sagde han, da han kom hjem, „det 

stal lille Claus faae betalt, jeg vil flaae ham 
ihjel for det!" 

Men hjemme hos den lille Claus var dm 

gamle Bedstemoder dod, hun havde rigtignok vce-
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ret saa arrig og flem imod ham, men han var 

dog ganske bedrovet, og tog den dode Kone og 

lagde hmde i sin varme Seng, om hun ikke 

kunde komme ul Live igjen; der skulde hun 

l'gge hele Natten, selv vilde han sidde henne 

i Krogen og sove paa en Stol, det havde han 
gl'ort for. ^ 

Som han nu sad der om Natten, gik 

Dören op og store (5laus kom ind med sin 

^xe; han vidste nok, hvor lille Claus's Seng 

var, gik lige hen til den og flog nu den dode 

Bedstemoder for Panden, idet han troede, det 

var lille Claus. 

„See saa!" sagde han, „nu skal Du ikke 

narre mig mere!" og saa gik han hjem igjen. 

„Det er dog en slem ond Mand!" sagde 

lille Claus, „der vilde han slaae mig ihjel, det 

var dog godt for den gamle Mutter, hun alle

rede var dod, ellers havde han taget Livet af 
hende!" 

Nu gav han den gamle Bedstemoder Son-

dagskl^derne xaa, laante en Hest af sin Nabo, 
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spcrndte den for Vognen og satte den gamle 

Bedstemoder op i det bageste Scede, saaledes 

at hun ikke kunde falde ud, naar han kjorte 

til, og saa rullede de afsted igjennem Skoven; 

da Solen >rod op^ vare de udenfor en stor^Rro, 

der holdt lille Claus stille, og gik ind for at 
faae noget at leve af. 

Kromanden havde saa mange, mange Penge, 

han var ogsaa m^.eM god Mand, men hid

sig, som der var Peber og Tobak i ham. ^ 

„God Morgen!" sagde ban til lille Claus, ^ 

er tidlig kommet i Stadsklcrderne i Aag!" ^ 

,/2a," sagde lille Claus, „jeg skal til Byen ^ 

med min gamle Bedstemoder, hun sidder der 

ude paa Vognen, jeg kan ikke faae hende ind ^ 

i Stuen. Vil I ikke bringe hende et Glas ^ 

Mjod, men I maa tale lovlig hoit, for hun ' 
kan ikke godt hsre." ^ 

,/Io, det stal jeg!" sagde Kromanden, og 

skænkede et stort Glas Mjod, som han gik ud c 

med til den dode Bedstemoder, der var stillet s 
op i Vognen. ? 

^MWWMWW 
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„Her er et Glas Mjod fra hendes Son!" 

'agde Kromanden, men den dode Kone sagde 

da ikke et Ord, men sad ganske stille! — 

„Herer I ikke!" raabte Kromanden ligesaa 

hoit, han kunde, „her er et Glas Mjod fra 
hendes Son!" 

Endnu engang raabte han det samme og 

saa nok engang, men da hun siet ikke rorte 

stg ud af Stedet, blev han vred og kastede 

hende Glasset lige ind i Ansigtet, saa Mjoden 

lob hende lige ned over Noesen, og hun faldt 

baglands om i Vognen, for hun var kun stil

let op og ikke bundet fast. 

„Naada!" raabte lille Claus, sprang ud 

af Dören og tog Kromanden i Brystet! „der 

bar Du siaaet min Bedstemoder ihjel! Vil 

,,are see, der er et stort Hul i hendes 
Pande!" 

,/O det var en Ulykke!" raabte Kromanden 

og Ilog Hcenderne sammen! „det kommer alt

sammen af min Hidsighed! Sode lille Claus, 

^eg vil give dig en heel Skjeppe Penge og 
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lade din Bedstemoder begrave, som om det var 

min egen, men tie bare stille, for ellers hugge 

de Hovedet af mig, og det er saa cekelt!" 

Saa fik lille Claus en heel Skjeppe 

Penge, og Kromanden begravede den gamle 

Bedstemoder, som det kunde vcere hans egen. 

Da nu lille (Llaus kom hjem igjen med 

de mange Penge, sendte han strax sin Dreng 

over til store (Llaus, for at bede, om han ikke 

maatte laane et Skjeppemaal. 

„Hvad for Noget?" sagde store Claus, 

„har jeg ikke slaaet ham ihjel! Da maa jeg 

dog selv see efter," og saa gik han selv over 

med Skjeppen til lille (Llaus. 

„Nei hvor har Du dog faaet alle de Penge 

fra?" spurgte han, og spilede rigtigt Vinene op 

ved at see alle dem, der vare komne til. — 

„Det var min Bedstemoder og ikke mig, 

Du flog ihjel!" sagde lille Claus, „hende har 

jeg nu solgt og faaet en Skjeppe Penge for!" 

„Det var faamcen godt betalt!" sagde store 

»Llaus og skyndte sig hjem, tog en Ore og 
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stog sirax sin gamle Bedstemoder ihjel, lagde 

hende op i Vognen, kjorte ind til Byen, hvor 

Apothekeren boede, og spurgte, om han vilde 

kjobe et dodt Menneske. 

„Hvem er det, og hvor har I faaet det 
fra?" spurgte Apothekeren. 

„Det er min Bedstemoder!" sagde store 

Claus, jeg har slaaet hende ihjel, for en 
Skjeppe Penge!" 

„Gud bevare os!" sagde Apothekeren. „I 

snakker over Eder! sug dog ikke saadan noget, 

for saa kan I miste Hovedet!" — Og nu 

lagde han ham rigtigt, hvad det var for noget 

forskrækkeligt Ondt, han havde gjort, og hvilket 

stet Menneske han var, og at han burde straffes; 

store Claus blev da saa forskrækket, at han sprang 

llZe fra Apotheket ud i Vognen, pidskede paa 

Hestene og foer hjem, men Apothekeren og alle 

Mk troede han var gal, og lod ham derfor 

kjore, hvorhen han vilde. 

„Det ffal Du faae betalt!" sagde store 

Tlaus, da han var ude paa Landevejen! 
3' 
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det skal Du faae betalt, lille Claus!" og nu 

tog han, saasnart han kom hjem, den storste 

Ssek, han kunde sinde, gik over til lille Claus 

^3 lagde, „nu har Du narret mig igjen ! forst 

" flog jeg mine Heste ihjel, saa min gamle Bedste

moder! Der er altsammen din Skyld, men 

aldrig skal Du narre mig meer," og saa toq 

han lille Claus om Livet og puttede ham i 

lin Sa?k, tog ham saa paa Nakken og raabte 

til ham: „nu gaaer jeg ud og drukner dig!" 

Det var et langt Stykke at gaae, for han 

kom til Aaen, og lille Claus var ikke saa let 

at boere. Veien gik lige tcet forbi Kirken, 

Orgelet spillede og Folk sang saa smukt der

inde; saa satte store Claus sin Scek med 

lille Claus i tcet ved Kirkedoren, og tcenkte, 

der kunde voere ganske godt, at gaae ind og 

bore en Psalme forsi, for han gik videre: lille 

Claus kunde jo ikke flippe ud og alle Folk 

vare i Kirken; saa gik han derind. 

„Äk ja! ak ja!" lukkede lille Claus in5e 

? ^cekren; han vendte stg og vendte sig, men 



det var ham ikke mueligt at faae lost Baandet 

op; i det samme kom der en gammel, gammel 

Qvoegdriver, med kridhvidt Haar og en sioc 

Stottekjoep iHaanden; han drev en heel Drift 

"f Koer og Tyre foran sig, de lob paa Sa?k-

ken, som lille Claus sad i, saa den vcrltede. 

»Ak ja!" sukkede lille Claus, „jeg er saa 
ung og skal allerede til Himmerig!" 

„Og jeg Stakkel!" sagde Qvcrgdriveren, „er 

saa gammel og kan ikke komme der endnu!" 

„Luk op for Soekken!'" raabte lille Claus, 

„kryb i mit Sted derind, saa kommer Du strax 
til Himmerige!" 

»Ja det vil jeg grumme gjerne," sagde 

Qvcegdriveren og loste op for lille Claus, der 
strax sprang ud. 

Ml Du saa passe Qvoeget," sagde den 

gamle Mand, og krob nu ind i Posen, som 

u e Claus bandt for, og gik saa sin Vei med 
aue Koerne og Tyrene. 

Lidt efter kom store Claus ud af Kirken, 

' wg sin Soek igjen paa Nakken, ^ snn tes 



rigtignok at den var bleven saa let, for den gamle 

Qvcegdriver var ikke mere end halv saa tung, 

som lille Claus! „hvor han er blevet let at 

bcere! ja det er nok fordi jeg har Hort en 

Psalme!" saa gik han hen til Aaen, der var 

dvb og stor, kastede Scekken med den gamle 

Qvcegdriver ud i Vandet og raabte efter ham, 

for han troede ;o, at det var lille Claus: „See 

saa! nu skal Du ikke narre mig mere!" 

Saa gik han hjemad, men da han kom 

hen, hvor Neiene krydsede, modte han lille Claus, 

som drev afsted med alt sit Qvoeg. 

„Hvad for noget!" sagde store Claus, 

„har jeg ikke druknet dig?" 

„Jo!" sagde lille Claus, „Du kastede mig 

jo ned i Aaen for en lille halv Time siden!" 

„Men hvor har Du faaet alt det deilige 

Qvceg fra?" spurgte store Claus. 

„Det er Soqvceg!" sagde lille Claus, „jeg 

skal fortoe.le dig den hele Historie, og Tak stal 

Du ogsaa have, fordi Du druknede mig, nu 

er jeg ovenpaa, er rigtig riig, kan Du troe'! — 



^eg var faa bange, da jeg laae inde i Scrk-
^en, og Vinden peeb mig om Drene, da du 
kastede mig ned fra Broen i det kolde Vand. 
Jeg sank ligestrax til Bunds, men jeg stodte 
mig ikke, for dernede voxer det deiligste blode 
Groes. Det faldt jeg paa, og strax blev 
Posen lukket op, og den deiligste Jomfru, i 
kridhvide Klceder og med en gron Krands om 
det vaade Haar, tog mig i Haanden, og sagde: 
„Er Du der lille Claus? der har Du for 
det forste noget Qvoeg! en Miil oppe paa 
Veien staaer endnu en heel Drift, som jeg vil 
forcere dig!" — Nu saae jeg, at Aaen var 
en stor Landevei for Havfolkene. Nede paa 
Bunden gik og kjorte de lige ud fra Soen og 
heelt ind i Landet, til hvor Aaen ender. Der 
^ar saa deiligt med Blomster, og det fri
skeste Groes, og Fiskene, som svommede i Van
det, de smuttede mig om Drene, ligesom her 
Huglene i Luften. Hvor der var pene Folk 
og hvor der var Qvoeg, det gik paa Grofter 
vA Gjcerder!" — 
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„Men hvorfor er Du ftrax gaaet herop til 
os igjen," spurgte store Claus. „Det havde 
jeg ikke gjort, naar der var saa nydeligt der
nede !" 

sagde lille Claus, „det er just po-
lidsk gjort af mig! Du horer jo nok, at jeg 
siger dig: Havpigen sagde, at en Mul oppe paa 
Veien, — og ved Veien mener hun jo Aaen, 
for andet Sted kan hun ikke komme, — staaer 
endnu en heel Drift Qvceg til mig. Men 
jeg veed hvor Aaen gaaer i Bugter, snart her, 
inart der, det er jo en heel ^>mvei, nei saa 
gjsr man det kortere af, naar man kan det, 
at komme her op paa Land og drive tvers 
over til Aaen igjen, derved sparer jeg jo noesten 
en halv Miil og kommer gesvindere til mit 
Havqvoeg!" 

„O du er en lykkelig Mand!" sagde store 
Claus, „troer Du, jeg og saa faaer Havqvoeg, 
naar jeg kommer ned paa Bunden af Aaen!" 

„Jo, det skulde jeg tomke," sagde lille 
Claus, „men jeg kan ikke bcere dig i Scek-



— 41 — 

ken hen til Aaen, Du er mig for tung, vil 
Du selv gaae der hen og saa krybe i Posen, 
saa skal jeg med storste Fornoielse kaste dig ud." 

„Tak skal Du have!" sagde store Claus, 
„men faaer jeg ikke Havgvoeg, naar jeg kommer 
ned, saa skal jeg prygle dig, kan Du troe!" 

„O nei! vcer ikke saa slem!" og saa gik 
de hen til Aaen. Da Qvoeget, som var torstig, 
saae Vandet, lob det alt hvad det kunde, for 
at komme ned at drikke. 

„See, hvor det flynder sig!" sagde lille 
Claus; „det lcenges efter at komme ned paa 
Bunden igjen!" 

„Ja hjcelp nu forst mig!" sagde store 
Claus, „for ellers faaer Du Prygl!" og saa 
krob han i den store Soek, som havde ligger 
tvers over Ryggen paa en af Tyrene. „Lcrg 
en '^teen i, for ellers er jeg bange jeg ikke 
lynker," sagde store Claus. 

„Det gaaer nok!" sagde lille Claus, men 
lagde dog en stor Steen i Soekken, bandt 
Baandet fast til, og stodte saa til den: Plump! 



— 42 — 

der laae store <Llaus ude i Aaen og sank 
strax ned til Bunds. 

,,^eg er bange, han ikke finder Qvceget!" sagde 
lille Claus, og drev saa hjem med hvad han havde. 

Prindsessen paa Wrten. 

Der var engang m Punds! han »ilde hav-
sig en Prindsesse, men det skulde vcere en 
rigtig Prindsesse. Saa reiste han hele Ver
den rundt, for at finde saadan en, men alle-
vegne var der noget i Veien, Prindftsser vare 
der nok af, men om det vare rigtige Prind-
sesjer, kunde han ikke ganske komme efter, altid 
var der noget, som ikke var saa rigtigt. Saa 
kom han da hjem igjen og var saa bedrsvet, 
for han vilde saa gjerne have en virkelig Prind
sesse. 

En Aften blev det da et frygteligt Veir; 
det lynede og tordnede, Regnen skyllede ned, 
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det var ganffe forskrækkeligt! Saa bankede det 
paa Byens Port, og den gamle Konge gik hen 
at lukke op. 

Det var en Prindsesse, som stod udenfor. 
Men Gud hvor hun saae ud as Regnen og 
det onde Veir! Vandet lob ned af hendes 
Haar og hendes Kloeder, og det lob ind af 
Neesen paa Skoen og ud af Hcelen, og saa 
sagde hun, at hun var en virkelig Prind
sesse. 

„Ja, det skal vi nok saae at vide!" tcrnkte 
den gamle Dronning, men hun sagde ikke 
noget, gik ind i Sovekammeret, tog alle 
Sengkloederne af og lagde en AZrt paa Bun
den af Sengen, derpaa tog hun tyve Matras-
ser, lagde dem ovenpaa Mrten, og saa endnu 
tyve Mdderduuns-Dyner oven paa Matras-
serne. 

Der skulde nu Prindsessen ligge om Natten. 
L'm Morgenen spurgte de hende, hvorledes 

bun havde sovet. 
„O forskroekkeligt slet!" sagde Prindsessen, 
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„Jeg har ncesten ikke lukket mine Dine den 
hele Nat! Gud veed, hvad der har vcrret i 
Sengen? J?g har ligget paa noget Haardt, 

jeg er ganske bruun og blaa over min 
bele Krop! Det er ganske forffrcekkeligt!" 

^ Taa kunde de see, at det var en rigtig Prind-
iesse, da hun gjennem de tyve Matrasser og 
de tyve ZEdderduuns Dyner havde mcrrket 
Vrten. Saa omskindet kunde der ingen vcrre. 
uden en virkelig Prindsesse. 

Prindsen tog hende da til Kone, for nu 
vidste han, at han havde en rigtig Prind
sesse, og TErten kom paa Kunstkammeret, hvor 
den endnu er at see, dersom ingen bar 
taget den. 

See, det var en rigtig Historie! 
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Den lille Idas Blomster. 

"^v(ine stakkels Blomster ere ganske dode!" 
lagde den lille Ida. „De vare saa smukke 
iaftes, og nu hcenge alle Bladene visne! Hvor-
sor gjore de det?" spurgte hun Studenten, 
der sad i Sophaen; for ham holdt hun saa 
meget as, han kunde de allerdeiligste Historier 
og klippede saadanne morsomme Billeder: Hjer
ter med smaa Madammer i, der dcmdsede; 
Blomster og store Slotte, hvor Dörens kunde 
lukkes op; det var en lystig Student! 
„Hvorfor see Blomsterne saa daarlige ud i 

spurgte hun igjen, og viste ham en 
heel Bouquet, der var ganske vissen. 

„Ja veed Du, hvad de feile!" sagde Stu
denten. „Blomsterne have vceret paa Bal i 
Nat, og derfor hoenge de med Hovedet!" 

„Men Blomsterne kunne jo ikke dandse!" 
sagde den lille Ida. 

„^o," sagde Studenten, „naar det bliver 



merkt og vi andre sove, saa springe de lystigt 
omkring; ncrsten hver evige Nat har de Bal!", 

„Kan der ingen Born komme med paa 
det Bal?" 

,/Jo," sagde Studenten, „smaabitte Gaase-
urter og Lillieconvaller!" 

„Hvor dandse de poeneste Blomster," spurgte 
lille Ida. 

„Har Du ikke tidt vceret ude af Porren 
ved det store Slot, hvor Kongen boer om Som
meren, hvor den deilige Have er med de mange 
Blomster? Du har jo seet Svanerne, der 
svomme hen til dig, naar Du vil give dem 
Brodkrummer. Derude er rigtigt Bal, kan 
Du troe!" 

„Jeg var der ude i Haven igaar med min 
Moder!" sagde Ida, „men alle Bladene vare 
af Trceerne, og der var flet ingen Blomster 
meer! hvor ere de? I Sommer saae jeg saa 
mange!" 

„De ere inde paa Slottet!" sagde Studen
ten. „Du maa vide, at ligesaa snart Kongen 



og alle Hoffolkene flytte herind til Byen, saa 
lobe Blomsterne strax fra Haven op paa Slot
tet og ere lystige. Det skulde Du see! De 
to allersmukkeste Noser scette sig paa Thronen, 
og saa ere de Konge og Dronning. Alle de 
rode Hanekamme stille sig op ved Siden, og 
staae og bukke, de ere Kammerjunkere. — Saa 
komme alle de nydeligste Blomster, og saa ec 
der stort Bal, de blaa Violer forestille smaa 
«vocadetter, de dandse med Hyazinter og Cro-
cus, som de kalde Frokener! Tulipanerne og 
de store gule Lillier, det er gamle Fruer, de 
passe paa, at der bliver dandset net, og at det 
gaaer pcent til!" 

„Men," spurgte lille Ida, „er der ingen, 
som gjor Blomsterne noget, fordi de dandse 
paa Kongens Slot?" 

„Der er Ingen, som rigtigt veed af det!" 
sagde Studenten. „Sommetider, om Natten, 
kommer rigtignok den gamle Slotsforvalter, der 
skal passe paa derude, han har et stort Knippe 
kogler med sig, men saasnart Blomsterne hore 



Noglerne rasle, saa blive de ganffe stille, ffjule 
sig bag ved de lange Gardiner og stikke Hove
det frem. „Jeg kan lugte, her ere nogle Blom.-
ster inde," siger den gamle Slotsforvalter, 
men han kan ikke see dcm. 

„Det er morsomt!* sagde den lille Ida 
og klappede i Hcenderne. „Men kunde jeg 
heller ikke see Blomsterne?" 

„Zo," sagde Studenten, „husk bare paa, 
naar du kommer der ud igjen, at kige ind af 
Vinduet, saa seer Du dem nok. Det gjorde 
jeg i Dag, der laae en lang guul Paaskelillie 
i Sophaen og strakte sig, det var en Hof
dame !" 

„Kan ogsaa Blomsterne i den botaniske 
Have komme der ud? Kan de komme den 
lange Vel?" 

„Ja, det kan Du troe!" sagde Studenten, 
„for naar de ville, saa kunne de flyve. Har 
Du ikke nok seet de smukke Sommerfugle, de 
rode, gule og hvide, de see noesten ud som 
Blomster, det have de ogsaa voeret, de ere sprungne 
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as Stilken hoit op i Luften, og har da 
staaet med Bladene, ligesom de vare smaa 
^lnger, og saa floi de; og da de forte sig 

op, sik de Lov at flyve om ogsaa ved 
"gen, ffulde ikke hjem igjen, og sidde stille 

paa Stilken, og saa blev Bladene tilsidst til 
^rkelige Vinger. Det har Du jo selv seet! 
^et kan ellers gjerne voere, at Blomsterne inde 
i den botaniske Have aldrig have vceret ude 
paa Kongens Slot, eller veed, at der er saa 
lystigt der om Natten. Nu skal jeg derfor 
s'ge dig noget! saa vil han blive saa sorbauset, 
dm botaniske Professor, der boer ved Siden 

Du kjender ham jo nok? Naar Du kom-
ind i hans Have, skal Du fortcelle 

e" af Blomsterne, at der er stort Bal ude 
paa Slottet, saa siger den det igjen til alle de 

- ^ ^ ^ afsted; kommer da Pro-
or.n ud i Haven, saa er der ikke en eneste 

omst, og han kan flet ikke sorstaae, hvor de 
^ henne." 

4 
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. „Men hvor kan Blomsten fortoelle det til 
de andre? Blomsterne kunne jo ikke tale!" 

„Nei, det kunne de rigtignok ikke!" svarede 
Studenten; „men saa gjore de Pantomime! Har 
Du ikke nok seet, at naar det blceser lidt, saa 
nikke Blomsterne, og bevcege alle de gronne 
Blade, det er ligesaa tydeligt, som om de talte!" 

„Kan Professoren da sorstaae Pantomime?" 
spurgte Ida. 

„Ja, det kan Du troe! Han kom en Mor
gen ned i sin Have og saae en stor Brccn-
denelde staae at gjore Pantomime med Bla
dene til en deilig rod Nellike; den sagde, du 
er saa nydelig og jeg holder saa meget af 
dig! men saadan noget kan Professoren nu 
flet ikke lide, og flog strax Brcendenelden 
over Bladene, for de ere dens Fingre, men 
saa brcendre han sig, og fra den Tid tor kan 
aldrig rore ved en Brcrndenelde." 

„Det var morsomt!" sagde den lille Ida 
og loe. 

„Er det at bilde Barnet saadan noget 
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il md!" sagde den kjedeligt Cancellieraad, der 
kommen i Visit og sad i Sophaen; 

>e han kunde slet ikke lide Studenten og gnavede 
ir aUetider, naar han saae ham klippe de loierlige, 
1a woersomme Billeder: snart en Mand, der hang 
ie l en Galge og holdt et Hjerte i Haanden, for 

^an var en Hjertetyv, snart en gammel Hex, 
^ der red paa en Kost og havde sin Mand paa 

bassen; det kunde Cancellieraaden ikke lide, og saa 
r- '^gde han, ligesom nu, „er det noget, at bilde 
i,- barnet ind! det er den dumme Phantasie!" 
a- ^ Men den lille Ida syntes dog, det var 

'"a morsomt, hvad Studenten fortalte om hen-
af Blomster, og hun toenkte saa meget der
til paa. Blomsterne hang med Hovedet, fordi de 

trcette af at dandse hele Natten, de vare 
??i ^stemt syge. Saa gik hun med dem hen til 
in andet Legetoi, der stod paa et pcrnt lille 

ord, og Skuffen var fuld af Stads. 
Z Dukkesengen l^rae hendes Dukke, Sopl?ie, 
^sov, men den lille Ida sagde til hende: 

;cl n,aa virkelig staae op, Sovhie, og tage til 
t-



Takke med at ligge i Skuffen i Nat, de stak
kels Blomster ere syge, og saa maa de ligge i 
din Seng, niaaskee de da blive raste!" og 
saa tog hun Dukken op, men den saae saa 
tvcer ud og sagde ikke et eneste Ord, for den 
var vred, fo^di den ikke maatte beholde sin 
Seng. 

Saa lagde Ida Blomsterne i Dukkesen-
gen, trak det lille Teppe heelt op om dem og 
sagde, nu skulde de ligge smukt stille, saa vilde 
hun koge Theevand til dem, at de kunde blive 
raske og komme op imorgen, og hun trak Gar
dinerne toet om den lille Seng, for at Solen 
ikke skulde skinne dem ind i Vinene. 

Hele Aftenen igjennem kunde hun ikke lade 
vcere at tcenke paa, hvad Studenten havde fortalt 
hende, og da hun nu selv skulde i Seng, maatte 
hun forst hen bag Gardinerne, der hang ned for 
Vinduerne, hvor hendes Moders deilige Blom
ster stod, baade Hyacinther og Tulipaner, og 
saa hvidskede hun ganske sagte: Jeg veed nok, 
I stal paa Val i Nat! men Blomsterne lod, 
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som om de ingenting forstod og rotte ikke et 
Blad, men lille Ida vidste nok, hvad hun vidste, 

l Da hun var kommet i Seng, laae hun 
l loenge og tcenkte paa, hvor nydeligt det kunde 
! voere at see de deklige Blomster dandse derude 
! paa Kongens Slot. „Mon mine Blomster vir

kelig have voeret med?" Men saa faldt hun i 
Sovn. Ud paa Natten vaagnede hun igjen, 

z hun havde drsmt om Blomsterne og Studenten, 
e som Cancellieraaden skjoendte paa og sagde 
e vilde bilde hende noget ind. Der var ganffe 
-- Me i Sovekammeret, hvor Ida laae; Nat-
n dampen broendte henne paa Bordet, og hendes 

8ader og Moder sov. 

„Mon mine Blomster nu ligge i Sophies 
it Seng?" hun ved sig selv, „hvor jeg dog 
te Sierne vilde vide det!" Hun reiste sig lidt og 
>c s^ae hen til Deren, der stod halv paa Klem, 
i- erinde laae Blomsterne og alt hendes Legetoi. 
?g ^un lyttede ester, og da var det ligesom 
k, ^ hun horte, at der blev spillet paa 
d, Llaveer inde i Stuen, men ganske sagte, 
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og saa nydeligt, som hun aldrig for havde 
Hort det. 

„Nu dandse vist alle Blomsteme derinde!" 
sagde hun, „o Gud, hvor jeg dog gjerne vilde 
see det!" men hun turde ikke ftaae op, for saa 
vcekkede hun sin Fader og Moder. „Bare de 
dog vilde komme herind," sagde hun; men 
Blomsterne kom ikke og Musiken vedblev at 
spille saa nydeligt, da kunde hun flet ikke lade 
vcere, for det var altfor deiligt, hun krob ud 
af sin lille Seng og gik ganske sagte hen til 
Dören og kigede ind i Stuen. Nei, hvor det 
var moersomt, hvad hun fik at see! 

Der var flet ingen Natlampe derinde, men 
alligevel ganske lyst, Maanen skinnede gjennem 
Vinduet midt ind paa Gulvet! det var ncesten 
ligesom det kunde vcrre Dag. Alle Hyacintherne 
og Tulipanerne stode i to lange Roekker paa 
Gulvet, der vare flet ingen flere i Vinduet, 
der stode tomme Potter, nede paa Gulvet 
dandscde alle Blomsterne saa nydeligt rundt om 
hinanden, Hjorde ordentlig Kjoede og holdt hver-
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andre i de lange grsnne Blade, naar de svin
gede rundt. Men Henne ved Claveret sad en 
stor guul Lillie, som lille Ida bestemt havde 
seet i Sommer, for hun huskede godt, Stu
denten havde sagt: „nei, hvor den ligner Froken 
Line!" men da loe de Allesammen af ham; 
men nu syntes virkelig Ida ogsaa, at den lange 
gule Blomst lignede Frskenen, og den bar sig 
ogsaa ligesaadan ad med at spille, snart lagde 
den sit aflange gule Ansigt paa den ene Side, 
snart paa den anden, og nikkede Takten til den 
deilige Musik! Slet ingen mcerkede den lille 
Ida. Nu saae hun en stor blaa Croms 
hoppe midt op paa Bordet, hvor Legetoiet stod, 
gaae lige hen til Dukkesengen og troekke Gar
dinerne til Side, der laae de syge Blomster, 
wen de reiste sig strax op og nikkede ned til 
de andre at de ogsaa vilde med at dandse. 
Den gamle Nogmand, som Underlcrben var 
broekket af, stod op og bukkede for de pcene 
Blomster, de saae flet ikke syge ud, de hop
pede ned mellem de andre og vare saa fornoiede. 



— 56 

Det var ligesom om noget faldt ned af 
Bordet, Ida saae derhen, det var Fastelavns-
Riset, der sprang ned, det syntes ogsaa, at det 
horte med til Blomsterne. Det var ogsaa meget 
nydeligt, og oveni sad en lille Voxdukke, der 
havde just saadan en bred Hat paa Hovedet, 
som den Cancellieraaden gik med. Fastelavns-
Riset hoppede paa sine tre rode Trcebeen midt 
ind imellem Blomsterne, og trampede ganske 
stoerkt, for det dandsede Masurka, og den 
Dands kunde de andre Blomster ikke, fordi de 
vare saa lette og kunde ikke trampe. 

Voxdukken paa Fastelavnsriset blev lige med 
eet stor og lang, snurrede sig rundt ovenover 
Papirsblomsterne og raabte ganske hoit: „Er 
det at bilde Barnet saadan noget ind! det er 
den dumme Phantasie!" og saa lignede Vox-
dukken ganffe accurat Cancellieraaden med den 
brede Hat, saae ligesaa guul og gnaven ud. 
men Papirsblomsterne flog ham om de trnde 
Been, og saa krob han sammen igjen og blev en 
lille bitte Voxdukke. Det var saa moersomt at ^ 
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if see! den lille Ida kunde ikke lade vwre at lee. 
!- Fastelavnsriset blev ved at dandse, og Cancellie-
>t raaden maatte dandse med, det hjalp ikke, enten 
>t han gjorde sig stor og lang eller blev den lille 
>r gule Voxdukke med den store, sorte Hat. Da 
t, bad de andre Blomster for ham, iscer de, der 
z- havde ligget i Dukkesengen, og saa lod Faste-
>t lavnsriset voere. I det samme bankede det 
-e ganske stcerkt inde i Skuffen, hvor Idas Dukke, 
n Sophie, laae ved saa meget andet Legetoi; 
>e Rogmanden lob hen til Kanten af Bordet, 

lagde sig langs ud paa sin Mave og fik 
d Skuffen en lille Smule trukket ud. Der 
?r reiste Sophie sig op, og saae ganske forundret 
5c rundtomkring. „Her er nok Bal!" sagde hun; 
zr „hvorfor er der ingen, der har sagt mig det!" 

„Vil Du dandse med mig?" sagde Rsg-
n manden. 
>. „Jo, Du er en pcen En at dandse med!" 
>e sagde hun og vendte ham Ryggen. Saa satte 
n hun sig paa Skuffen og tcenkte, at nok en afBlom-
U ^ sterne vilde komme at engagere hende, men der kom 



ingen, saa hostede hun, hm, hm, hm! men 
alligevel kom der ikke Een. Rogmanden dandsede 
saa ganske alene, og det var ikke saa daarligt! 

Da nu ingen af Blomsterne syntes at see 
Sophie, lod hun sig dumpe fra Skuffen lige 
ned paa Gulvet, saa det gav en stor Alarm; 
alle Blomsterne kom ogsaa lobende hen rundt 
omkring hende og spurgte, om hun ikke havde 
flaaet sig, og de vare alle saa nydelige imod 
hende, isoer Blomsterne, der havde ligget i hendes 
Seng; men hun havde flet ikke flaaet sig, og 
alle Idas Blomster sagde Tak for den deilige 
Seng og holdt saa meget af hende, tog hende 
midt hen paa Gulvet hvor Maanen skinnede, 
dandsede med hende, og alle de andre Blom
ster gjorde en Kreds udenom; nu var Sophie 
fornoiet! og hun sagde, de maatte gjerne be
holde hendes Seng, hun brod sig flet ikke om 
at ligge i Skuffen. 

Men Blomsterne sagde: „Du skal have saa 
mange Tak, men vi kan ikke leve saa loenge! 
imorgen ere vi ganske dode; men sug til dcn 
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lille Ida, at hun stal begrave os ude i Haven, 

hvor Kanarifuglen ligger, saa voxe vi op igj^n 

til Sommer og blive meget smukkcre! 

Nei, I maaeikkedoe!" sagde Sophie, og 

saa kyssede hun Blomsterne; i det samme gik 

Salsderen op, og en heel Mcengde deilige Blom

ster kom dandsende ind, Ida kunde flet ikke 

begribe, hvor de vare komne fra, det var be

stemt alle Blomsterne ude fra Kongens Slot. 

Allerforrest gik to deilige Roser, og de havde 

smaa Guldkroner paa, det var en Konge og 

en Dronning, saa kom de nydeligste Levkour 

og Nelliker og de hilste til alle Sider. D.' 

havde Musik med, store Valmuer og Pioner 

bl«ste i 2Ertebcrlge saa de vare ganske rode i 

Hovedet. De blaa Klokker og de smaa hvide 

Sommergjcxkke klingede, ligesom de havde Biel-

der paa. Det var en morsom Musik. Saa 

kom der saa mange andre Blomster, og de 

dandsede allesammen, de blaa Violer og dc 

rode Bellis, Gaaseurterne og Lillieconvallerne. 
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Og alle Blomsterne kyssede hinanden, det var 
nydeligt at see! 

Tilft'dft sagde Blomsterne hinanden god 
Nat, saa listede ogsaa den lille Ida sig hen 
i Sengen, hvor hun drsmte om alt, hvad hun 
havde seet. 

Da hun noeste Morgen kom op, gik hun 
gesvindt hen til det lille Bord, for at see om 
Blomsterne vare der endnu, hun trak Gardinet 
til Side fra den lille Seng, ja, der laae de 
allesammen, men de vare ganske visne, meget 
meer end igaar. Sophie laae i Skuffen, 
hvor hun havde lagt hende, hun saae meget 
ssvnig ud. 

„Kan Du huske, hvad Du skulde sige til 
mig," sagde den lille Ida, men Sophie saae 
ganske dum ud og sagde ikke et eneste Ord. 

„Du er flet ikke god," sagde Ida, „og de 
dandsede dcg allesammen med Dig." Saa 
tog hun en lille Papirsceske, der var regnet 
nydelige Fugle paa, den lukkede hun op og 
lagde de dode Blomster i den. „Det ssal vcere 



-5ders nydelige Liigkiste," sagde hun, „og naar 
siden de norske Fcettere komme herhen, saa stal 
de vcere med at begrave Eder ude i Haven, at 
I til Sommer kan voxe op og blive endnu 

meget smukkere!" 
De norske Fcrttere vare to raste Drenge, 

de hed Jonas og Adolph; deres Fader havde 
forceret dem to nye Flitsbuer, og disse havdc 
de med at vise Ida. Hun fortalte dem om de 
stakkels Blomster, der vare dode, og saa fik 
de Lov at begrave dem. Begge Drengene gik 
foran med Flitsbuerne paa Skuldren, og den 
lille Ida bagefter med de dode Blomster i den 
nydelige A5ske; ude i Haven blev gravet en 
lille Grav; Ida kyssede forst Blomsterne, satte 
dem saa med ?Esken ned i Jorden, og Adolph 
og Jonas skjod med Flitsbuer over Graven, 
for de havde ingen Gevcerer eller Kanoner. 
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Tommelise. 

^er var engang cn Kone, som saa gjcrne 
^>'<de have sig et lille bitte Barn, men hun 
sidste flet ikke, hvor hun skulde faae et fra; 

gik hun hen til en gammel Hex og sagde 
^ hende: „Jeg vilde saa inderlig gjerne have 
^ lille Barn, vil Du ikke sige mig, hvor jeg 
bog skal faae et fra?" 

„Jo, det stal vi nok komme ud af!" sagde 
Hexen. „Der har Du et Bygkorn, det er siet 

af den Slags, som grosr paa Bondeman
dens Mark, eller som Honsene faae at spise, 
^3 det i en Urtepotte, saa skal Du faae no
get at fee!" 
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„Tak skal Du have!" sagde Konen og gav 
Hexen tolv Skilling, gik saa hjem, plantede 
Bygkornet, og strax voxte der en deilig stor 
Blomst op, den saae ganske ud, som en Tuli
pan, men Bladene lukkede sig tcet sammen, 
ligesom om den endnu var i Knop. 

„Det er en nydelig Blomst!" sagde Konen, 
og kyssede den paa de smukke rode og gule 
Blade, men lige i det hun kyssede, gav Blom
sten et stort Knald, og aabnede sig. Det var 
en virkelig Tulipan, kunde man-nu see, men 
midt inde i Blomsten, paa den gronne Stol, 
sad der en lille bitte Pige, saa siin og nydelig, 
kun var ikke uden en Tomme lang, og dersor 
kaldtes hun Tommelise. 

En nydelig lakeret Valdnodffal fik hun til 
Vugge, blaa Violblade vare hendes Matrasser 
og et Rosenblad hendes Overdyne; der sov hun 
om Natten, men om Dagen legede hun paa 
Bordet, hvor Konen havde sat en Tallerken, som 
hun havde lagt en heel Krands om med Blomster, 
der stak deres Stilke ned i Vandet; her flod 



et stort Tulipanblad, og paa dette maatte 
Tommelise sidde og seile fra den ene Side 
af Tallerkenen til den anden; hun havde to 
hvide Hestehaar at roe med. Det saae just 
deiligt ud. Hun kunde ogsaa synge, o saa 
sunt og nydeligt, som man aldrig her havde 
Hort. — 

En Nat, som hun laae i sin smukke Seng, 
kom der en hoeslig Skruptudse heppende ind 
af Vinduet; der var en Nude itu. Skrup-
tudsen var saa styg, stor og vaad, den hoppede 
lige ned paa Bordet, hvor Tommelise laae 
og sov under det rode Rosenblad. 

„Det var en deilig Kone til min Son!" 
sagde Skruptudsen, og saa tog bun fat i Vald-
nodskallen, hvor Tommelise sov, og hoppede 
bort med hende gjennem Ruden, ned i Haven. 

Der lob en stor, bred Aa; men lige ved 
Bredden var det sumpet og muddret; her boede 
Tkruptudsen med sin Son. Uh! han var og 
saa styH og fcel, lignede ganske sin Moder: 
„koax, kcax, brekke-ke-kex!" det var alt hvad han 



kunde sige, da han faae den nydelige lille Pige 
i Valdnodskallen. 

„Snak ikke saa hoit, for ellers vaagner 
hun!" sagde dcn gamle Skruptudse, „hun 
kunde endnu lobe fra os, for hun er saa let, 
som et Svaneduun! vi ville soette hende ud i 
Aaen paa et af de brede Aakandeblade, det er 
for hende, der er saa let og lille, ligesom en 
O! der kan hun ikke lobe bort, mens vi gjore 
Stadsestuen istand nede under Mudderet, hvor 
I skulle boe og bygge!" , 

Ude. i Aaen voxte der saa mange Aakander 
med de brede gronne Blade, der see ud som 
de flyde oven paa Vandet; det Blad, som var 
Icengst ude, var ogsaa det allerstorste; der svom-
mede den gamle Skruptudse ud og satte Vald-
nodffallen med Tommelise. 

Den lillebitte Stakkel vaagnede ganske tid
lig om Morgenen, og da hun saae, hvor hun 
var, begyndte hun saa bitterligt at groede, for 
der var Vand paa alle Sider af det store gronne 
Blad, hun kunde flet ikke komme i Land. 



Den gamle Skruptudse sad nede i Mud
deret og pyntede sin Stue op med Siv og 
gule Aaknappe, — der skulde voere rigtigt net for 
den nye Svigerdatter, — svommede saa med den 
styM Son ud til Bladet, hvor Tommelise 
stod, de vilde hente hendes poene Seng, den 
skulde sctttes op i Brudekammeret, for hun selv 
kom der. Den gamle Skruptudse neiede saa 
dybt i Vand-t'for hende og sagde: „her skal 
Du see min Son, han skal vcere Din Mand, 
og I skal boe saa deiligt nede i Mudderet!" 

„Koax, koax! drekkekekex!" det var Alt, hvad 
Sonnen kunde sige. 

Saa toge de den nydelige lille Seng og 
svommede bort med den, men Tommelise sad 
ganske alene og groed paa det gronne Blad, 
for hun vilde ikke boe hos den fcele Skrup
tudse eller have hendes hoeslige Son til sin 
Mand. De smaa Fiffe, som svommede nede 
i Vandet, havde nok seet Skruptudsen og Hort 
hvad hun sagde, derfor stak de Hovederne op, 
de vilde dog see den lille Pige. Saa snart de 



sik hende at fee, fandt de hende saa nydelig, og 
det gjorde dem saa ondt, at hun skulde nei til 
den stygge Skruptudse. Nei, det skulde aldrig 
siee. De flokkede sig nede i Vandet rundt 
om den gronne Stilk, der holdt Bladet, hun 
stod paa, gnavede med Teenderne Stilkei: over, 
og saa flod Bladet ned af Aaen, Sort med 
^ommelise, langtbort, hvor Skrupmdscn ikke 
kunde komme. 

'Tommelise seilede forbi sa» mange Stoe-
der, og de smaa Fugle sad i Buskene, saae 
hende og sang „hvilken nyde.'ig lille Iomsrue I" 
Bladet med hende svommede langer og lcenger 
bort; saaledes reiste Tommelise udenlands. 

En nydelig lille hvid Sommerfugl blev ved 
at flyve rundt omkring hende, og satte sig til-
sidst ned paa Bladet, for den kunde saa godt 
lide Tommelise, og hun var saa fornoiet, for 
nu kunde Skruptudsen ikke naae hende cg der 
var saa deiligt, hvor hun seilede; Solen skin
nede paa Vandet, det var ligesom det deiligste 
Guld. Saa tog hun sit Livbaand, bandt den 
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ene Ende om Sommerfuglen, den anden Ende 
af Vaandet satte hun fast i Bladet; det gled 
da meget hurtigere afsted og hun med, for hun 
stod jo paa Bladet. 

I det samme kom der en stor Oldenborre 
flyvende, den fik hende at see og i Dieblikket 
flog den sin Klo om hendes smcekkre Liv og 
floi op i Troeet med hende, men det gronne 
Blad svommede ned af Aaen og Sommer
fuglen floi med, for han var bundet til Bla
det og kunde ikke komme los. 

Gud, hvor den stakkels Tommelise blev 
forskrækket, da Oldenborren floi op i Troeet 
med hende, men hun var dog allermeest bedro
vet for den smukke, hvide Sommerfugl, hun 
havde bundet fast til Bladet; dersom han nu 
ikke kunde komme los, maatte han jo sulte 
ihjel. Men det brod Oldenborren sig ikke no
get om. Den satte sig med hende paa det 
storste, granne Blad i Trocet, gav hende det 
Sode af Blomsterne at spise og sagde, at hun 
var saa nydelig, skjondt hun flet ikke lignede 



en Oldenborre. Siden kom alle de andre Ol-
denborrer, der boede i Troeet, og gjorde Visit; 
de sacie paa Tommelise, og Froken-Oldenbor-
rerne trak paa Folehornene og sagde: „hun har 
dog ikke mere end to Been, det seer ynkeligt 
ud. Hun har ingen Folehorn!" sagde den an
den. „Hun er saa smoecker i Livet, fy! hun seer 
ud ligesom et Menneske! Hvor hun er styg! 
sagde alle Hun-Oldenborrerne, og saa var 
Tommelise dog saa nydelig; det syntes ogsaa 
den Oldenborre, som havde taget hende, men 
da alle de andre sagde, hun var hoeslig, saa 
troede han det tilsidst ogsaa og vilde flet ikke 
have hende; hun kunde gaae, hvor hun vilde. 
De fwi ned af Troeet med hende og satte 
hende paa en Gaaseurt; der groed hun, fordi 
hun var saa styg, at Oldenborrerne ikke vilde 
have hende, og saa var hun dog den deiligste, 
man kunde tcenke sig, saa siin og klar som det 
ffjonneste Rosenblad. 

Hele Sommeren igjennem levede den stak
kels Tommelise ganske alene i den store Skov. 
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Hun flettede sig en Seng af Grcesstraa og 
hang den under et stort Skræppeblad, saa kunde 
det ikke regne paa hende; hun pillede det Sode 
af Blomsterne og spiste, og drak af Duggen, 
der hver Morgen stod paa Bladene; saaledes 
gik Sommer og Efteraar, men nu kom Vin
teren, den kolde, lange Vinter. Alle Fuglene, 
der havde sjunget saa smukt for hende, sloi 
deres Vei, Trceerne og Blomsterne visnede, 
det store Skræppeblad, hun havde boet under, 
rullede sammen og blev kun en guul, vissen 
Stilk, og hun fros saa forskrækkeligt, for hen
des Klceder vare itu og hun var selv saa siin 
og lille, den stakkels Tommelise, hun maatte 
fryse ihjel. Det begyndte at snee og hver 
Sneefnug, der faldt paa hende, var, som naar 
man kaster en heel Skuffe fuld paa os, thi 
vi ere store og hun var kun en Tomme lang. 
Saa svobte hun sig ind i et vissent Blad, 
»nen det vilde ikke varme, hun rystede af 
Kulde. 

Toet udenfor Skoven, hvor hun nu var 
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kommet, laae en stor Kornmark, men Kornet 
var forlange siden borte, kun de nogne, torre 
Stubbe stode op af den frosne Jord. De vare 
ligesom en heel Skov for hende at gaae imel
lem, o, hun rystede saadan af Kulde. Saa 
kom hun til Markmusens Dor. Den var et 
lille Hul inde under Korn-Stubbene. Der boede 
Markmusen luunt og godt, havde hele Stuen 
fuld af Korn, et deiligt Kjokken og Spiiskam-
mer. Den stakkels Lommelise stillede sig in
denfor Dören, ligesom en anden fattig Tigger
pige og bad om et lille Stykke af et Bvgkorn, 
for hun havde i to Dage ikke faaet det mindste 
at spise. 

„Din lille Stakkel!" sagde Markmusen, 
for det var igrunden en god gammel Mark-
muus, „kom Du ind i min varme Stue og 
spiis med mig!" 

Da hun nu syntes godt om Tommelise, 
sagde hun: „Du kan gierne blive hos mig i 
Vintes men Du stal holde min Stue peen 
reen og fortcclle mig Historier, for dem holder 
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jeg meget af, og Tommelise gjorde, hvad den 
gode, gamle Markmuus forlangte og havde det 
da grumme godt. 

„Nu faae vi nok snart Besog!" sagde 
Markmusen, „min Naboe pleier hver Ugesdag 
at besoge mig. Han sidder bedre endnu inden 
Voegge, end jeg; har ftore Sale og gaaer med 
saadan en deilig, sort Floielspels! bare Du 
kunde faae ham til Mand, saa var Du godr 
forsorget; men han kan ikke see. Du maa 
fortcelle ham de nydeligste Historier, Du veed!" 

Men det brod Tommelise sig ikke om, 
hun vilde flet ikke have Naboen, for han var 
en Muldvarp. Han kom og gjorde Visit i 
stn sorte Floielspels, han var saa riig og saa 
lttrd, sagde Markmusen, hans Huusleilighed var 
ogsaa over tyve Gange storre, end Markmusens, 
vg Lcerdom havde han, men Solen og de 
smukke Blomster kunde han flet ikke lide, dem 
1 nakkede han ondt om, for han havde aldrig 
seet dem. Tommelise maatte synge og hun 
sang baade „Oldenborre flyv, flyv!" og „Mun



ken gaaer i Enge," saa blev Muldvarpen for-
liebt i hende, for den smukke Stemmes Skyld, 
men han sagde ikke noget, han var saadan en 
sindig Mand. — 

Han havde nylig gravet sig en lang Gang 
gjennem Jorden fra sit til deres Huus, i den 
fik Markmusen og Tommelise Lov til at 
spadsere, naar de vilde. Men han bad dem 
ikke blive bange for den dode Fugl, som laae 
i Gangen; det var en heel Fugl med Fjoer og 
Nceb, der vift var dod for ganske nylig, da 
Vinteren begyndte, og nu gravet ned, just hvor 
han havde gjort sin Gang. 

Muldvarpen tog et Stykke Troste i Mun
den, for det skinner jo ligesom Ild i Morke, 
og gik saa foran og lyste for dem i den lange, 
morke Gang; da de saa kom, hvor den dode 
Fugl laae, satte Muldvarpen sin brede Ncese 
mod Loftet og stodte Jorden op, saa der blev et 
stort Hul, som Lyset kunde skinne ned igjennem. 
Midt paa Gulvet laae en dod Svale, med de 
smukke Vinger trykkede fast ind om Siderne, 



Benene og Hovedet trukne ind under Fjedrene; 
den stakkels Fugl var bestemt dod af Kulde. 
Det gjorde Tommelise saa ondt for den, hun 
holdt saa meget af alle de smaa Fugle, de 
havde jo hele Sommeren sjunget og qviddret 
saa smukt for hende, men Muldvarpen stodte 
til den med sine korte Been og sagde: „Nu 
Piber den ikke meer! det maa voere ynkeligt at 
blive fodt til en lille Fugl! Gud skee Lov, at 
ingen af mine Born blive det; saadan en Fugl 
har jo ingen Ting uden sit Quivit og maa 
sulte ihjel til Vinteren!" 

„Ja, det maa I, som en fornuftig Mand, 
"ok sige," sagde Markmusen. „Hvad har Fug-
!en for al sit Quivit, naar Vinteren kommer? 
Den maa sulte og fryse; men det skal vel og-
saa voere saa stort!" 

Tommelise sagde ikke noget, men da de 
to andre vendte Ryggen til Fuglen, boiede hun 

ned, skjod Fjedrene tilside, der laae over 
dens Hoved, og kyssede den paa de lukkede 
Dine. Maaskee var det den, som sang saa 
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smukt for mig i Sommer," tcenkte hun, „hvor 
den skaffede mig megen Gloede, den kjcrre, 
smukke Fugl!" 

Muldvarpen stoppede nu Hullet til, som 
Dagen skinnede igjennem, og fulgte saa Da
merne hjem. Men om Natten kunde Tom-
melise siet ikke sove, saa stod hun op af sin 
Seng og flettede af Ho et stort smukt Teppe, 
og det bar hun ned og bredte rundt om den 
dode Fugl, lagde blod Bomuld, hun havde 
fundet i Markmusens Stue, paa Siderne af 
Fuglen, for at den kunde ligge varmt i den 
kolde Jord. 

„Farvel Du smukke lille Fugl!" sagde hun, 
„Farvel og Tak for din deilige Sang i Som
mer, da alle Trceerne vare gronne og Solen 
skinnede saa varmt paa os!" Saa lagde hun 
sit Hoved op til Fuglens Bryst, men blev i 
det samme ganske forffrcekket, thi det var lige
som noget bankede der indenfor. Det var 
Fuglens Hjerte. Fuglen var ikke dod, den 
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laae i Dvale, og var nu bleven opvarmet og 
sik Liv igjen. 

Om Esteraaret saa flyve alle Svalerne 
bort til de varme Lande, men er der een der 
forsinker sig, saa fryser den saaledes, at den 
falder ganske dod ned, bliver liggende, hvor den 
falder, og den kolde Snee loegger sig ovenover. 

Tommelise rystede ordentligt, saa forskræk
ket var hun blevet, for Fuglen var jo en stor, 
stor en imod hende, der kun var en Tomme 
^ng, men hun tog dog Mod til sig, lagde 
Bomulden toettere om den stakkels Svale, og 
hentede et Krusemynteblad, hun selv havde havt 
til Overdyne, og lagde det over Fuglens Hoved. 

Noeste Nat listede hun sig igjen ned til 
og da var den ganske levende, men saa 

Mat, den kunde kun et lille Dieblik lukke sine 
^ine op og see Tommellse, der stod med et 
stykke Troske i Haanden, for anden Lygte 
havde hun ikke. 

„Tak ffal Du have, Du nydelige lille 
Barn!" sagde den syge Svale til hende, „jeg 

2' 
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er blevet saa deilig opvarmet! snart saaer jeg 
mine Kroefter og kan flyve igjen, ude i det 
varme Solskin!" ' 

„O!" sagde hun, „det er saa koldt uden
for, det sneer og fryser! bliv Du i din varme 
Seng, jeg skal nok pleie Dig!" 

Hun bragte da Svalen Vand i et Blom
sterblad, og den drak og fortalte bende, hvorle
des den havde revet sin ene Vinge paa en 
Tornebusk og kunde derfor ikke flyve saa ftoerkt, 
som de andre Svaler, som da floi bort, langt 
bort til de varme Lande. Den var da tilsidst 
faldet ned paa Jorden, men mere kunde den 
ikke huske, og vidste flet ikke, hvorledes den var 
kommet her. 

Hele Vinteren blev den nü hernede og 
^ommelise var god imod den og holdt saa 
meget af den; hverken Muldvarpen eller Mark
musen sik det mindste at vide derom, for de 
kunde jo ikke lide den stakkels fattige Svale. 

Saasnart Focaaret kom og Solen varmede 
ind i Jorden, sagde Svalen Farvel til Tom-



m-.'lise,der aabnede Hullet, som Muldvarpen havde 
gjort ovenover. Solen skinnede saa deiligt ind 
til dem, og Svalen spurgte, om hun ikke vilde 
folge med, hun kunde sidde paa dens Ryg, de 
vilde flyve langt ud i den gronne Skov. Men 
^ommelise vidste, det vilde bedrove den gamle 
Markmuus, om hun saaledes forlod hende. 

„Nei, jeg kan ikke!" sagde Tommelise. 
„Farvel, farvel! Du gode, nydelige Pige!" sagde 
Svalen og floi ud i Solskinnet. Tominelise 
faae efter den, og Vandet kom i hendes Dine, 
for hun holdt saa meget af den stakkels Svale. 

„Quivit! qvivit!" sang Fuglen og floi ind 
i ben gronne Skov. — 

Tomnlelise var saa bedrevet. Hun fik 
stet ikke Lov at komme udi det varme Solskin; 
Kornet, der var saaet paa Ageren, henover 
Markmusens Huus, vorte ogsaa hoit op i Veiret, 
^t var en heel tyk Skov for den stakkels lille 
P>ge, som jo kun var en Tomme lang. 

„Nu skal Du i Sommer sye paa dit lkd-
sN)r!" sagde Markmusen til hende, for nu 



havde Naboen, den kjedelige Muldvarp i den 
sorte Flsielspels, friet til hende. „Du skal 
have baade Uldent og Linned! Du skal have 
at sidde og ligge paa, naar Du bliver Muld
varpens Kone!" 

Tommelise maatte spinde paa Haandteen, 
og Markmusen leiede sire Mdderkoppe til at 
spinde og vceve Nat og Dag. Hver Aften 
gjorde Muldvarpen Visit og snakkede da altid 
om, at naar Sommeren fik Ende, saa skinnede 
Solen ikk«, ncer saa varmt, den brcrndte jo nu 
Jorden fast, som en Steen; ja naar Somme
ren var ude, saa skulde Brylluppet staae med 
Tommelise; men hun var flet ikke sornoiet, 
for hun holdt ikke noget af den kjedelige Muld
varp. Hver Morgen, naar Solen stod op, og 
hver Aften, naar den gik ned, listede hun sig 
ud i Dsren og naar saa Vinden skilte Top
pene af Kornet ad, saa at hun kunde see den 
blaa Himmel, tsenkte hun paa, hvor lyst og 
smukt der var herude, og onskede saameget, at 
hun igjen maatte faae den kjcere Svale at see; 



wen den kom aldrig mere, den flor vist langt 
borte i den smukke gronne Skov. 

Da det nu blev Esteraar, havde Tomme
lise hele sit Udstyr fcerdigt. 

„Om sire Uger skal Du have Bryllup!" 
sagde Markmusen til hende. Men Tomme-
lise grced og sagde, hun vilde ikke have den 
kjedelige Muldvarp. 

„Snik snak!" sagde Markmusen, „gjor Dig 
ikke obsternasig, for ellers skal jeg bide Dig 
med min hvide Tand! Det er jo en deilig 
Mand, Du faaer! hans sorte Floielspels har 
dronningen selv ikke Mage til! Han har 
baade i Kjokken og Kjoelder. Tak Du Gud 
sor ham!" 

Saa fluide de have Bryllup. Muldvarpen 
var allerede kommet, for at hente Tommelise; 
hun skulde boe med ham, dybt nede under 
Jorden, aldrig komme ud i den varme Sol, 
sor den kunde han ikke lide. Det stakkels 
Äarn var saa bedrovet, hun skulde nu sige 
den smukke Sol st.rvel, som hun dog hos 



Markmusen havde faaet Lov at see paa i 
Dören. 

„Farvel, Du klare Sol!" sagde hun og 
rakte Armene hoit op i Veiret, gik ogsaa en 
lille Smule udenfor Markmusens Huus; thi 
nu var Kornet hostet, og her stod kun de 
torre Stubbe. „Farvel, farvel!" sagde hun 
PH stog sine smaa Arme om cn lille rod 
Blomst, der stod. „Hils den lille Svale fra 
mig, dersom Du faaer den at see!" 

„Qvivit, qvivit!" sagde det i det samme 
over hendes Hoved; hun saae op, det var den 
lille Svale, der just kom forbi. Saasnart den 
saae Tommelise, blev den saa fornoiet; hun 
fortalte den, hvor nodig hun vilde have den 
stvgge Muldvarp til Mand, og at hun saa skulde 
boedvbt under Jorden, hvor aldrig Solen skinnede. 
Hun kunde ikke lade vcere at grccde derved. 

„Nu kommer den kolde Vinter," sagde den 
lille Svale, „jeg flyver langt bort til de varme 
Lande, vil Du folge med mig? Du kan 
sidde paa min Nrg! bind Dig kun fast mcd 
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dit Livbaand, saa flyve vi bort fra dm stygge 
Muldvarp og hans morke Stue, langt bort over 
Bjergene til de varme Lande, hvor Solen skin
ner smukkere end her, hvor der altid er Som
mer og deilige Blomster. Flyv kun med mig, 
Du sode lille Tommelise, som har reddet 
mit Liv, da jeg laae forfrossen i den morke 
Jordkjelder! 

„Ja, jeg vil folge med Dig!" sagde Tom-
Melise, og salte sig op paa Fuglens Nvg, med 
Fodderne paa dens udbredte Vinge, bandt sit 
Belte fast i een af de stcerkeste Fjoer og saa 
sloi Svalen hoit op i Luften, over Skov og 
over So, hoit op over de store Bjerge, hvor 
der altid ligger Snee, og Tommelrse fros i 
den kolde Luft, men saa krob hun ind under 
Fuglrns varme Fjcer og stak kun det lille Ho
ved frem for at see al den Deilighed under sig. 

Saa kom de til de varme Lande. Der 
skinnede Solen meget klarere end her, Himlen 
var to Gange saa hoi og paa Grofter og 

'Gjcerder voxte de deiligste gronne og blaa 
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Viindruer. I Skovene hang Citroner og Appel
siner, her duftede af Myrther og Krusemynter, 
og paa Landeveien lob de nydeligste Born og 
legede med store brogede Sommerfugle. Men 
Svalen floi endnu lcenger bort, og det blev 
smukkere og smukkere. Under de deiligste 
gronne Troeer ved den blaa Sse, stod et skin
nende hvidt Marmorflot, fra de gamle Tider, 
Minrankerne snoede sig op om de hsie Piller; 
der overst oppe vare mange Svalereder, og 
i en af disse boede Svalen, som bar Tom-
melise. — 

„Her er mit Huus!" sagde Svalen; „men 
vil-Du nu selv söge Dig een af de prcegtige 
Blomster ud, som groe dernede, saa skal jeg 
sötte Dig der og Du skal faae det saa nyde
ligt, Du vil onffe det!" 

„Det var dejligt!" sagde hun, og klappede 
med de smaa Hcrndcr. 

Der laae en stor hvid Marmorsoile, som 
var faldet om paa Jorden og knækket i tre 
Stykker, men mellem disse voxte de smukkeste 
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- store hvide Blomster. Svalen floi ned med 
^ T.ommelise og satte hende paa et af de brede 
^ Blade; men hvor forundret blev hun ikke! der 

sad en lille Mand midt i Blomsten, saa hvid 
0 vg gennemsigtig, som han var af Glas; den 
e Nydeligste Guldkrone havde han paa Hovedet 
- vg de deiligste klare Vinger paa Skuldrene, 

selv var han ikke storre end Ton,melise. Han 
; var Blomstens Engel. I hver Blomst boede 
^ der saadan en lille Mand eller Kone, men denne 
. var Konge over dem allesammen. 

„Gud, hvor han er smuk!" hvidskede Tom-
t Mellse til Svalen. Den lille Prinds blev saa 
e sorskroekket for Svalen, thi den var jo en heel 
^ Kjcempefugl imod ham, der var saa lille og 
. Nin, men da han saae Tonvnelise, blev han 

glad, hun var den allersmukkeste Pige, han 
e endnu havde seet. Derfor tog han sin Guld

krone af sit Hoved og satte paa hendes, spurgte, 
1 hvad hun hed og om hun vilde vcere hans 
e Kone, saa skulde hun blive Dronning over alle 

Blomsterne! Ja det var rigtignok en Mand, 
anderledes, end Skruptudsens Son og Muldvar



— 23 — 

pen med den sorte Floielspels. Hun sagde der
for ja til den deiüge Prinds og fra hver 
Blomst kom en Dame eller Herre, saa nydelig, 
det var en Lyst, hver bragte Tommelise en 
Present, men den bedste af alle var et Par 
smukke Vinger af en stor hvid Flue; de bleve 
hceftede paa Tonnnelises Ryg og saa kunde 
hun ogsaa flyve fra Blomst til Blomst; der 
var saadan en Gloede og den lille Svale sad 
oppe i sin Rede og sang for dem, saa godt den 
kunde, men i Hjerter var den dog bedrovet, 
for den holdt saa meget af Tommelise og 
vilde aldrig have vcrret skilt fra hende. 

„Du skal ikke hedde Tommelise!" sagde 
Blomstens Engel til hende, det er et stygt Navn, 
og Du er saa smuk. Vi ville kalde Dig !" 

„Farvel! farvel!" sagde den lille Svale, og 
floi igjen bort fra de varme Lande, langt bort 
tilbage til Danmark; der havde den en lille 
Nede over Vinduet, hvor Manden boer, som kan 
fortoelle Eventyr, for ham sang den „quivit, 
quivit!" derfra have vi hele Historien. 
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Den uartige Dreng. 
>r 

n ^er var engang en gammel Digter, saadan 
ir en rigtig god gammel Digter. En 'Aften, han 
ze W hjemme, blev det et forskrækkeligt ondt Veir 
)e udenfor; Regnen flyttede ned, ,men den gamle 
er digter sad luunt og godt ved sin Kakkelovn, 
id hvor Ilden braendte og æblerne snurrede. 
>n „Der bliver da ikke en tor Traad paa de 
!t, Stakler, som ere ude i det Veir!" sagde han, 
)g for han var saadan en god Digter. 

„O, luk mig op! jeg fryf.r og er saa 
de vaad!" raabte et lille Barn udenfor. Det grced 
n, og bankede paa Dören, medens Regnen skyl-

lede ned og Bloesten ruflede i alle Vinduer, 
oz „Din lille Stakkel!" sagde den gamle Dig-
'rt og gik hen at lukke Dören op. Der stod 
Ile en lille Dreng; han var ganske nogen og Van-
an ^t drev as hans lange gule Haar. Han ry
st, s^ede af Kulde, var han ikke kommet ind, 

havde han vist maattet dse i det onde Veir. 

5 
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„Din litte Stakkel!" sagde den gamle Dig
ter og tog ham ved Haanden. „Kom Du til 
mig, saa ffal jeg nok saae Dig varmet! Viin 
og et Mble skal Du saae, for Du er en dei-
lig Dreng!" 

Det var han ogsaa. Hans Dine saae ud 
som to klare Stjerner, og skjondt Vandet flod 
ned af hans gule Haar, krollcde det sig dog 
saa smukt. Han saae ud, som et lille Engle
barn, men var saa bleg af Kulde og rrskde 
over sin hele Krop. I Haanden havde han 
en deilig Flitsbue, men den var ganske for
dærvet af Regnen; alle Couleurerne paa de 
smukke Pile lobe ud i hinanden af det vaade 
Vcir. 

Den gamle Digter - satte sig ved Kakkelov
nen, tog den lille Dreng paa sit Skjod, vred 

Vandet af hans Haar, varmede hans Hoendcr 
i sine, og kogte sod Viin til ham; saa kom 
han sig, fik rode Kinder, sprang ned paa 
Gulvet, og dandsede rundt om den gamle 
Digter. 
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„Du er en lystig Dreng!" sagde den 
Gamle. „Hvad hedder Du?" 

„Jeg hedder Amor!" svarede han, „kjen-
der Du mig ikke? Der ligger min Flitsbue! 
den skyder jeg med, kan Du troe! See, nu 
bliver Veiret godt udenfor; Maanen skinner!" 

„Men Din Flitsbue er fordoervet!" sagde 
ben gamle Digter. 

„Det var slemt!" sagde den lille Dreng, 
tog den op og saae paa den. „O, den er 
ganske tor, har flet ikke lidt nogen Skade! 
Errangen sidder ganske stram! nu stal jeg prove 
ben!" saa spcrndte han den, lagde en Piil 
p^a, sigtede og skjod den gode gamle Digter 
lige ind i Hjertet: „Kan Du nu see, at min 
flitsbue ikke var sordcervet!" sagde han, loe 
Kanske hoit og lob sin Bei. Den uartige Dreng! 
laaledes at skyde paa den gamle Digter, der 
havde lukket ham ind i den varme Stue, vce-

saa god mod ham og givet ham den deilige 
Viin og det bedste 2(5ble. 

Den gode Digter laae paa Gulvet og 
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grced, han var virkelig skudt lige ind i Hjertet, 
og saa sagde han: „fy! hvor den Amor er 
en uartig Dreng! det skal jeg fortcelle til alle 
gode Vorn, at de kunne tage sig iagt, og al
drig lege med ham, for han gjor dem Zor-
trcrd!" 

Alle de Hode Born, .-Piger og Drenge, han 
fortalte det til, toge sig saadan iagt for dctt 
slemme Amor, men han narrede dem alligevel, 
for han er saa udspekuleret! Naar Studen
terne gaae fra Forelæsninger, saa lober han 
ved Siden af dem, med en Bog under Armett 
og en sort Kjole paa. De kunne flet ikke 
kjende ham, og saa tage de ham under Arm>n 
og troe, det er ogsaa en Student, men saa 
stikker han dem Pilen ind i Brystet. Naar 
Pigerne gaae fra Prcesten, og naar de staae 
paa Kirkegulvet, saa er han ogsaa efter dem-
Ja, han er alle Tider efter Folk! Han sidder 
i den store Lysekrone paa Theatret og broender 
i lys Lue, saa Folk troe, det er en Lampe, 
men de mcerke siden noget andet. Han lober 
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i Kongcnshave og paa Volden! ja, han har 
engang ffudt Din Fader og Moder lige ind 
i Hjertet! Sporg dem kun ad, saa skal Du 
hore, hvad de sige. Ja, det er en flem Dreng, 
den Amor, ham skal Du aldrig have noget 
Med at gjore! han er ester alle Folk. Toenk 
engang, han ffjod endogsaa en Piil paa gamle 
Bedstemoder, men det er lcenge siden, det er 
Zaaet over; men saadan noget glemmer hun 
aldrig. Fy, den stemme Amor? Men nu 
fender Du ham! veed, hvad han er for en 
uartig Dreng! 

3 
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Reisekammeraten. 

^en stakkels Johannes var saa bedrovet, for 
hans Fader var meget syg og kunde ikke leve. 
Der var slet ingen uden de to inde i den 
lille Stue; Lampen paa Bordet var ved at 
drcende ud, og det var ganske sildigt paa Af
tenen. — 

„Du var en god Son, Johannes!" sagde 
den syge Fader, „vor Herre vil nok hjcelpe Dig 
frem i Verden!" og han saae med alvorlige 
milde Dine paa ham, trak Veiret ganske dybt 
og dode; det var ligesom om han sov. Men 
Johannes grced, nu havde han flet ingen > 
hele Verden, hverken Fader eller Moder, So
fter eller Broder. Den stakkes Johannes! 
Han laae paa sine Knce foran Sengen og kys
sede den dode Faders Haand, groed saa mange 
salte Taarer, men tilsidst lukkede hans Dine 
sig og han sov ind med Hovedet paa den haarde 
Sengefjoel. 
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Da dromte han en underlig Drom; han 
saae, hvor Sol og Maane neiede for ham, og 
han saae sin Fader frisk og sund igjen og herte 
ham lee, som han altid loe naar han var rig-
t'g fornoiet. En deilig Pige, med Guldkrone 
p"a sit lange smukke Haar, rakte Johannes 
Haanden, og hans Fader sagde, „seer Du, hvil
ken Brud Du har saaet? Hun er den deiligste 
' hele Verden." Saa vaagnede han, og alt det 
^Mukke var borte, hans Fader laae dod og 
^ld i Sengen, der var flet ingen hos dem, 
^ stakkels Johannes! 

Ugen derefter blev den Dode begravet; 
^Hannes gik toet bag Kisten, kunde nu ikke 

saae den gode Fader at see, som havde 
^ldt saa meget af ham; han horte, hvor de 
astede Jorden ned paa Kisten, saae nu det 

Hjorne af den, men ved den nceste 
s kuffe Jord, der blev kastet ned, var det og-

a borte; da var det ligesom hans Hjerte 
gaae j stykker, saa bedrovet var han. 

om sang de en Psalme, det klang saa 
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smukt og Taarerne kom Johannes i Vinene, 
han grced og det gjorde godt i hans Sorg. 
Solen skinnede deiligt paa de gronne Trcrer, 
ligesom den vilde sige: „Du stal ikke vcrre saa 
bedrovet Johannes! kan Du see, hvor smuk 
blaa Himmelen er; deroppe er nu Din Fader 
og beder den gode Gud, at det altid maa gaae 
Dig vel!" 

„Jeg vil altid vcere god!" sagde Johan
nes, „saa kommer jeg ogsaa op i Himlen til 
min Fader, og hvor det vil blive en Glcrde, 
naar vi see hinanden igjen! hvor der vil vcrre 
meget, jeg kan fortoelle ham, og han vil igjen 
vise mig saa mange Ting, lcrre mig saa meget af 
alt det Deilige i Himlen, ligesom han loerte 
mig her paa Jorden. O hvor det vil blive en ^ 
Gloede!" 

Johannes tcenkte sig det saa tydeligt, at 
han smilede derved, medens Taarerne endnu lob 
ham ned over Kinderne. De smaa Fugle sad 
oppe i Kastanietræerne og qviddrede „qvi vit, qui 
vit!" de vare saa sornoiede, skjondt de jo vare 



med ved Begravelsen, men de vidste nok, at 
den dode Mand nu var oppe i Himlen, havde 
Vinger, langt smukkere og storre end deres, 
var nu lykkelig, fordi han havde vcrret god 
her paa Jorden, og derover vare de fornoiede. 
Johannes saae, hvor de floi fra de gronne 
Trceer, langt ud i Verden, og han fik da ogsaa 
saadan Lyst til at flyve med. Men forst skar 
han et stort Troekors til at soette paa sin Fa
ders Grav, og da han om Aftenen bragte det 
der hen, var Graven pyntet med Sand og 
Blomster; det havde fremmede Folk gjort, for 
de holdt allesammen saa meget af den kjoere 
Fader, som nu var dod. 

Tidlig ncrste Morgen pakkede Johannes 
sin lille Byldt samman, gjemte i sit Belte hele 
sin Arvepart, der var50Rdlr. og et ParSolv-
skillinger, dermed vilde han vandre ud i Ver
den. Men forst gik han hen paa Kirkegaarden 
til sin Faders Grav, lceste sit „Lader vor", 
og sagde: „Farvel Du kjcrre Fader! Jeg vil 
altid vcere et godt Menneske, og saa tor Du 



nok bede den gode Gud, at det maa gaae mig 
godt!" 

Ude paa Marken, hvor Johannes gik, 
siode alle Blomsterne scia friske og deilig? i 
det varme Solskin, og de nikkede i Vinden lige
som om de vilde sige: „Velkommen i det Gronne! 
Er her ikke nydeligt?" Men Johannes dreiede 
sig endnu engang om, for at see den gamle 
Kirke, hvor han, som lille Barn, var dodt, 
hvor han hver Sondag med sin gamle Fader 
havde voeret i Kirke og sjunget sin Psalm?; da 
saae han hsit oppe i et af Hullerne i Taar-
net, Kirke-Nissen staae med sin lille rode, 
spidse Hue, han ffi'ggede for sit Ansigt med 
den boiede Arm, da ellers Solen star kam i 
Oinene. Johannes nikkede Farvel til ham, og 
den lille Nisse svingede sin rode Hue, lagde 
Haanden paa Hjertet og knssede mange Gange 
paa Fingrene, for at vise, hvor godt han onffede 
ham det, og at han ret maatte gjore en lyk
kelig Reise. 

Johannes tcenkte paa hvor meget smukt 
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han nu fluide faae at see i den store prcegtige 
Verden, og gik lcenger og lcenger bort, saa 
langt som han aldrig for havde voeret; han 
kjendte flet ikke de Byer, han kom igjenncm, 
eller de Mennesker, han modte, nu var han 
langt ude mellem Fremmede. 

Den forste Nat maatte han loegge sig at 
sove i en Hostak paa Marken, anden Seng 
havde han ikke. Men det var just nydeligt, syn
tes han, Kongen kunde ikke have det pcenere. 
Den hele Mark med Aaen, Hostakken og saa 
den blaa Himmel oven over, var just et smukt 
Sovekammer. Det gronne Groes med de smaa 
rode og hvide Blomster var Gulvtoeppe, Hyl
debuskene og de vilde Rosenhoekker vare Blomster, 
bouquelter, og som Vandfad havde han hele 
Aaen med det klare, friske Vand, hvor Sivene 
neiede, og sagde baade god Aften og god Mor
gen. Maanen var en rigtig stor Natlampe, 
hoit oppe under det blaa Loft, og den stak ikke 
Ild i Gardinerne; Johannes kunde sove ganske 
roligt, og han gjorde det ogsaa, vaagnede forst 
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igjen, da Solen stod op og alle de smaa Fugle 
rundt omkring, sang: „god Morgen! god Mor
gen! Er Du ikke oppe?" 

Klokkerne ringede til Kirke, det var Son-
dag, Folk gik hen at hore Proesten og Johan
nes fulgte med dem, sang en Psalme og horte 
Guds Ord, og det var ham ligesom han var 
i sin egen Kirke, hvor han var dobt, og havde 
sjunget Psalmer med sin Fader. 

Ude paa Kirkegaarden var der saa mange 
Grave, og paa nogle voxte der hoit Groes. Da 
roenkte Johannes paa sin Faders Grav, der 
ogsaa maattc komme til at see ud som disse, 
nu han ikke kunde luge og pynte den. Han 
satte sig da ned og rykkede Grcesset af, reiste 
Troekorsene op, der vare faldne om, og lagde 
Krandsene, som Vinden havde revet bort fra 
Gravene, igjen paa deres Sted, idet han toenkte, 
maaskee at En gjor det samme ved min Fa
ders Grav, nu j.'g ikke kan gjore det! 

Uden for Kirkegaardsporten stod en gammel 
Tigger og ststtede sig paa sin Krykke, Johan
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nes gav ham de Solvskillinger han havde og 
gik saa lykkelig og fornoiet loenger frem, ud i 
den vide Verden. 

Mod Aften blev det et ffroekkeligt ondt 
Veir, Johannes skyndte sig for at komme un
der Tag, men det blev snart mork Nat; da 
naaede han endelig en lille Kirke, der laae ganske 
eensom oppe paa en Hoi, Dören stod til Lykke 
paa Klem, og han smuttede ind; her vilde han 
blive, til det onde Veir lagde sig. 

„Her vil jeg scette mig i en Krog! sagde 
han, „jeg er ganske trcet, og kan nok trocnge 
til at hvile mig lidt," saa satte han sig ned, 
foldcde sine Hcender, og loeste sin Aftenbon og, 
inden han vidste af det, sov og dromte han, 
Mens det lynede og tordnede udenfor. 

Da han vaagnede igjen, var det midt ud 
paa Natten, mcn det onde Veir var trukket 
over, og Maanen stinnede ind af Vinduerne 
til ham. Midt paa Kirkegulvet stod der en 
aaben Liigkiste med en dod Mand i, for han 
var endnu ikke begravet. Johannes var flet 



ikke bange, for han havde en god Samvittig
hed, og han vidste nok, at de Dode gjor in
gen noget, det er levende, onde Mennesker, 
der gjor Fortroed. Saadanne to levende, stemme 
Folk stod tcet ved den dode Mand, der var 
sat herind i Kirken, for han blev lagt ned 
i Graven, de vilde gjore ham Fortrced, ikke 
lade ham ligge i sin Liigkiste, men kaste ham 
uden for Kirkedoren, den stakkels dode Mand. 

„Hvorfor vil I gjore det!" spurgte Jo
hannes, „det er ondt og stemt, lad ham sove 
i Jesu Navn!" 

„O, Sniksnak!" sagde de to foele Menne
sker, „han har narret os! han skolder os Penge, 
dem kunde han ikke betale, og nu er han oven-
ikjobet dod, saa faae vi ikke -en Skilling, derfor 
vil vi rigtig hcevne os, ban skal ligge som en 
Hund udenfor Kirkedoren!" 

„Jeg har ikke meer end 50 Rdlr.! sagde 
Johannes, det er hele min Arvepart, men 
den vil jeg gjerne give Eder, naar I vil år
ligt love mig, at lade den stakkels dode Mand 



i Fred. Jeg ffal nok komme ud af det, uden 
de Penge; jeg har sunde stcerke Lemmer, og 
vor Herre vil aln'd hjoelpe mig! 

„Ja," sagde de hoesli'ge Mennesker, „naar 
Du saaledes vil betale hans Gjoeld, stal vi 
saamcen ikke gjore ham noget, det kan Du 
v^re vis paa!" og saa tog de Pengene, Johan
nes gav d.'m, loe ordentligt ganske hoit over 
bans Godhed, og gik deres Ve:; men Johan
nes lagde Liget tilrette igjen i Kisten, foldede 
Hcenderne paa det, sagde Farvel, og gik nok 
saa tilfreds videre gjennem den store Skov. 

Rundtomkring, hvor Maanen kunde ffinne 
ind i mellem Troeerne, saae han de nydelige 
smaa Alfer lege nok saa lystigt; de lode sig 
ikke forstyrre, de vidste nok, han var et godt 
uskyldigt Menneske, og det er kun de onde 
Folk, der ikke maae saae Alferne at see. Nogle 
üf dem vare ikke stsrre end en Finger og havde 
deres lange gule Haar heftet op med Guld
kamme, to og to gyngede de paa de store Dug-
draaber, der laae paa Bladene og det hoie 
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Groes; sommetider trillede Draaben, saa faldt 
de ned mellem de lange Groesstraa og der 
blev en Latter og Stoi af de andre Smaa-
puslinger. Det var uhyre morsomt! De 
sang og Johannes kjendte ganske tydeligt alle 
de smukke Viser, han havde lcrrt som lille 
Dreng. Store brogede AZdderkoppe med Solv-
kroner paa Hovedet, maatte fra den ene Hcek 
til den anden spinde lange Hcengebroer og 
Palladser, der, da den sine Dug faldt paa, 
saae ud som skinnende Glas i det klare Maane-
skin. Saaledes varede det ved, lige til Solen 
stod op. De smaa Alscr krob da ind i Blom
sterknoppen? og Vinden tog i deres Broer og 
Slotte, der da floi hen i Luften, som store 
Spindelvæv. 

Johannes var nu kommet ud af Skoven, 
da en stcerk Mandsstemme raabte bag ved ham! 
„Holla, Kammerat! hvorhen gjoelder Reisen ?" 

„Ud i den vide Verden!" sagde Johannes. 
„Jeg har hverken Fader eller Moder, er en 
fattig Knos, men vor Herre hjcrlper mig nok!" 
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„Jeg vil ogsaa ud i den vide Verden!" 
sagde den stemmede Mand. „Skal vi to gjsre 
Fslgeffab!" 

„Ja nok!" sagde Johannes, og saa fulg
tes de ad. De kom snart til at holde meget 
af hinanden, for de vare gode Mennesker begge 
to. Men Iohannnes mcerkede nok, at den 
Fremmede var meget klogere end han, han 
havde vceret ncesten hele Verden rundt, og 
vidste at fortoelle om alt det Muelige, der 
er til. 

Solen var allerede hoit oppe, da de satte 
dem under et stort Tr«, for at spise deres 
Frokost? i det samme kom der en gammel 
Kone. O, hun var saa gammel og gik ganske 
krum, stottede sig paa en Krykkestok, og havde 
paa sin Ryg et Knippe Brcende, som hun havde 
samlet sig i Skoven. Hendes Forklcede var 
hoestet op, og Johannes saae at tre store 
Riis af Bregner og Pileqviste stak ud fra 
det. I det hun var ganske ncer ved dem, 
gleed hendes ene Fod, hun faldt om og gav 



et holt ^krig, for hun havde brcrkket sit Veen, 
den stakkels gamle Kone. 

Johannes vilde strax, at de skulde bcece 
hende hjem, hvor hun boede, men den Frem
mede lukkede sin Nandsel op, kog en Krukke 
frem, og sagde, at han havde her en Salve, 
der strax kunde gjore hendes Been heelt og 
rafft, saa at hun selv kunde gaae hjem, og 
og det som om hun aldrig havde brcekket Be
net. Men derfor vilde han ogsaa, at hun 
skulde forcere ham de tre Riis, hun havde i 

, sit Forkloede. 

„Det er godt betalt!" sagde den Gamle 
og nikkede ganske underligt med Hovedet; hun 
vilde ikke saameget gjerne af med sine Riis, 
men det var heller ikke saa rart, at ligge med 
Benet broekket; saa gav hun ham Risene, og 
ligesaa snart han havde gnedet Salven paa 
Benet, reiste ogsaa den gamle Mutter sig op, 
og gik meget bedre end for. Det kunde den 
Salve gjore. Men den var heller ikke at faae 
paa Apotheket. 



„Hvad vil Du med de Niis?" spurgte Jo
hannes nu sin Reisekammerat. 

„Det er tre poene Urtekoste!" sagde han," 
dem kan jeg just lide, for jeg er en lsierlig Fyr!" 

Saa gik de endnu et godt Stykke. 
„Nei, hvor det trcekker op!" sagde Johan

nes, og pegede ligefrem; det er nogle forskræk
kelige tykke Skyer!" 

Nei,„ sagde Neisekammeraten, „det er ikke 
Skyer, det er Bjergene. De deilige store 
Bjerge, hvor man kommer heelt op over Skyen 
i den friske Luft! Det er herligt, kan Du troe! 
Jmorgen ere vi vist saalangt ude i Verden!" 

Det var ikke saa ncer ved, som det saae 
ud, de brugte en heel Dag at gaae. for de 
kom til Bjergene, hvor de sorte Skove voxte 
lige op mod Himmelen, og hvor der vare 
Stene ligesaa store som en heel By; det vilde 
rigtignok blive cn svcer Tour at komme der 
heelt over, men derfor gik ogsaa Johannes og 
Reisekammeraten ind i Vertshuset, for at hvile sig 
godt og samle Krcrfter til Marschen imorgen. 
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Nede i den store Skjcenkestue i Vertshuset 
vare saa mange Mennesker samlede, for der 
var en Mand, som gjorde Dukke-Comedie; han 
havde just stiller sit lille Theater op, og Folk 
sad rundt omkring for at see den Comedie, men 
allerforrest havde en gammel tyk Slagter taget 
Plads, og det den allerbedste; hans store Bul
bider, uh, den saae saa glubsk ud! sad ved 
Siden af ham og gjorde Dine, ligesom alle de 
andre. 

Nu begyndte Comedien, og det var en 
poen Eomedie med en Konge og en Dronning, 
de sad paa den deiligste Throne, havde Guld
kroner paa Hovedet og lange Slceb paa Kjo
lerne, for det havde de Raad til. De nyde
ligste Trcedukker med Glas-Dine og store 
Knebelsbarter stode ved alle Dore, og lukkede 
op og i for at der kunde komme frisk Luft i 
Stuen! Det var just en nydelig Komedie, og 
den var flet ikke sorgelig, men lige idet Dron
ningen reiste sig op og gik hen ad Gulvet, saa 
— ja Gud maa vide, hvad den store Bulbider 



toenkte; men da den tykke Slagter ikke holdt 
paa ham, gjorde han et Spring lige ind paa 
Theatret, tog Dronningen midt i hendes tynde 
Liv, saa det sagde „knik, knak!" Det var 
ganske forskrækkeligt! 

Den stakkels Mand, som gjorde den hele 
Comedie, blev saa forffrcekket og saa bedrovet 
for sin Dronning, for det var den allernyde
ligste Dukke, han havde, og nu havde den 
«kle Bulbider bidt Hovedet af hende; men da 
Folk siden gik bort, sagde den Fremmede, han 
som var kommet med Johannes, at han nok 
skulde gjore hende istand; og saa tog han sin 
Krukke frem og smurte Dukken med den Salve, 
han hjalp den stakkels gamle Kone med, da 
hun havde broekket sit Been. Ligesaa snart 
Dukken var smurt, blev den strax heel igjen, 
ia den kunde endogsaa selv rore alle sine Lem
mer, man behovede slet ikke at troekke i Sno-
ren; Dukken var som et levende Menneske, 
paa det ncer at den ikke kunde tale. Manden, som 
havde det lille Dukketheater, blev saa sornoiet, 
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nu behovede han flet ikke at holde paa den 
Dukke, den kunde jo dandse af sig selv. Det 
var der ingen cif de- andre der kunde. 

Da det siden blev Nar, og alle Folk i 
Vertshuset vare gaaet i Seng, var der een, 
der sukkede saa forskrækkelig dybt, og blev saa 
lcenge ved, saa de allesammen stod op, for at 
see hvem det kunde voere. Mand-n, der havde 
gjort Comedien, gik hen til sit lille Theater, 
for det var der inde, at nogen sukkede. Alle 
Troedukkerne laae imellem hinanden, Kongen og 
alle Drabanterne, og det var dem, som sukkede 
saa ynkeligt og stirrede med deres store Glas-
Dine, for de vilde saa gjerne blive smurt lidt 
ligesom Dronningen, at de ogsaa kunde komme 
til at rore sig af sig selv. Dronningen sagde 
sig lige ned paa sine Knoe, og rakte sin deilige 
Guldkrone i Veiret, mens hun bad; „tag kun 
den, men smor min Gemal og mine Hoffolk!" 
da kunde den stakkels Mand, der eiede Come? 
dien og alle Dukkerne, ikke lade voere at groede, 
for det gjorde ham virkelig saa ondt for dem; 



han lovede strax Rejsekammeraten, at han vilde 
give ham alle de Penge, han sik for sin Co-
Medie nceste Aften, naar han bare vilde smore 
fire, fem af hans pcrneste Dukker; men Neise-
kammeraten sagde, at han forlangte flet ikke 
andet, end den store Sabel, han havde ved sin 
Side, og da han sik den, smurte han sex Duk
ker, der strax dandsede og det saa nydeligt, at 
alle Pigerne, de levende Menneske-Piger, som 
laae derpaa, gav sig til at dandse med. Kud
uen og Kokkepigen dandsede, Tjeneren og Stue
pigen, alle de Fremmede, og Jldflussen ogJld-
klemmen; men de to faldt om, lige i det d? 
gjorde de forste Spring, — jo det var en lystig 
Nat. -

Nceste Morgen gik Johannes med sin 
Reisekammerat bort fra dem allesammen, og 
vpad de hoie Bjerge, og igjennem de store 
^ranffove. De kom saa hoit op, at Kirke-
garnene dybt under dem tilsidst saae ud som 
^aa rode Boer, nede i alt det Gronne, og 
^ kunde see saa langt bort, mange, mange 



Mile, hvor de aldrig havde vcrret! saameget 
smukt af den deilige Verden havde Johannes 
aldrig for seet paa eengang, og Solen stinnede 
faa varmt fra den friste blaa Luft, han horte 
ogsaa Jcegerne blcese paa Valdhorn inde mel
lem Bjergene, saa smukt og velsignet, at han 
fik Vandet i Vinene af Gloede, og kunde 
ikke lade vcere at sige: „Du gode vor Herre! 
jeg kunde kysse Dig, fordi Du er saa god 
mod os allesammen, og har givet os al den 
Deilighed, der er i Verden!" 

Reisekammeraten stod ogsaa med foldede 
Hcrnder, og saae ud over Skoven og Byerne, 
i det varme Solskin. I det samme klang det 
forunderligt deiligt over deres Hoveder, de saae 
op i Veiret: en stor hvid Svane fvcevede i 
Luften; den var saa smuk, og sang, som de 
aldrig for havde Hort nogen Fugl synge; men 
det blev mere og mere svagt, den boiede sit 
Hoved og sank, ganske langsomt ned for deres 
Fodder, hvor den laae dod, den smukke Fugl. 

„To saa deilige Vinger," sagde Reisekam
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meraten, „saa hvide og store, som de, Fuglen 
har, ere Penge vcrrd, dem vil jeg tage med 
mig! kan du nu see, at der var godt, jeg fik 
en Sabel!" og saa hug ban med eet Slag begge 
Vingerne af den dsde Svane, dem vilde han 
beholde. 

De reiste nu mange, mange Mile frem 
over Bjergene, til de tilsidst foran dem saae en 
stor Stad, med over hundrede Taarne, der 
skinnede som Solv i Solskinnet; midt i Bven 
var et proegtigt Marmorflot, tcekket med det 
rode Guld, og her boede Kongen. 

Johannes og Reisekammeraten vilde ikke 
strap gaae ind i Byen, men bleve i Vertshuset 
Udenfor, at de kunde pynte sig, thi de vilde 
see pcene ud, naar de kom paa Gaden. Ver-
ten fortalte dem, at Kongen var faadan en god 
Mand, der aldrig gjorde noget Menneske noget, 
hverken det ene eller det andet, men at hans 
batter, ja Gud bevare os! det var en flem 
Prindsesse. Deilighed havde hun nok af, ingen 
kunde vcrre saa smuk og nydelig, som hun, 



men hvad hjalp det, hun var en slem, ond 
Hex, der var Skyld i, at saa mange deilige 
Prindser havde mistet deres Liv. — Alle Men
nesker havde hun givet Lov at frie til hende; 
enhver kunde komme, enten han var en Prinds, 
eller en Staadder, det kunde voere lige eet og 
det samme; han flulde bare gjoette tre Ting, 
hun spurgte ham om, kunde han det, saa vilde 
hun gifte sig med ham, og han skulde vcere 
Konge over det hele Land, naar hendes Fader 
dode; men kunde han ikke gjoette de tre Ting, 
saa lod hun ham hoenge eller halshugge, saa 
stem og ond var den deilige Prindsesje. Hen
des Fader, den gamle Konge, var saa bedrovet 
derover, men han kunde ikke forbyde hende, at 
voere saa ond, for han havde eengang sagt, han 
vilde aldrig have det mindste at gjore med hendes 
Kjoerester, hun kunde selv gjore, ligesom hun 
vilde. Hver engang der kom en Prinds og 
skulde gioette, for at faae Prindsessen, saa kunde 
lian ikke komme ud af det, og saa blev han 
hoengt eller halshugget; de havde jo varet ham 
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id i Tide, han kunde lade voere at frie. Den 
ge gamle Konge var saa bedrovet over al den Sorg 
n- vg Elendighed, at han en heel Dag om Aaret 
?; laae paa Knce, med alle sine Soldater, og bad, 
s, at Prindsessen maatte blive god, men det vilde 
>g hun flet ikke. De gamle Koner, som drak 
g, Brcendeviin, farvede det ganske sort, for de 
>e drak det, saaledes sorgede de, og mere kunde 
?e de ikke gjore. 
?r ^Den hceslige Prindsesse!" sagde Johan-
^ nes, „hun skulde virkelig have Riis, det kunde 
a hun have godt as. Bare jeg var den gamle 
l- Konge, hun skulde nok komme til at spytte 
?t rode Grise!" 
>t I det samme horte de Folk udenfor raabe 
n Hurra! Prindsessen kom forbi, og hun var 
s virkelig saa deilig, at alle Folk glemte, hvor ond 
n bun var, derfor raabte de Hurra. Tolv dei-
g lige Jomfruer, allesammen i hvide Silkekjoler, 
e og en Guldtullipan i Haanden, reed paa kul-
n sorte Heste, ved Siden af hende; Prindsessen 
n s^'lv havde en kridhvid Hest, pyntet med Dia-
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manter og Rubiner, hendes Ridedragt var af 
det pure Guld, og Pidffen, hun havde i Haanden, 
saae ud, som den var en Solstraale; Guld
kronen paa Hovedet var ligesom smaa Stjer
ner oppe fra Himlen, og Kaaben var syet af 
over tusinde deilige Sommerfuglevinger; allige
vel var hun meget smukkere, end alle hendes 
Klceder. 

Da Johannes fik hende at see, blev han 
faa rod i sit Ansigt, som et dryppende Blod, 
og han kunde knap sige et eneste Ord; Prind-
sessen saae jo ganske ud, som den deilige Pige 
med Guldkrone paa, han havde dromt om den 
Nat, hans Fader var dod. Han fandt hende 
saa smuk, og kunde ikke lade voere at holde saa 
meget af hende. Det var bestemt ikke sandt, 
lagde han, at hun kunde vcere en ond Hex, 
der lod Folk hcrnge eller halshugge, naar de ikke 
kunde gjcrtte, hvad hun forlangte af dem. „En

hver har jo Lov at frie til hende, endogfaa den 
fattigste Staadder, jeg vil virkelig gaae op paa 
Slottet! for jeg kan ikke lade vcere!" 
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De sagde allesammen, at det skulde han 
ikke gjore, det vilde bestemt gaae ham, ligesom 
alle de andre. Reisekaznmevaten raadede 
ham ogsaa derfra, men Johannes meente, 
det gik nok godt, borstede sine Skoe og sin 
Kjole, vaskede Ansigt og Hcender, koemmede 
sit smukke, gule Haar, og gik saa ganske alene 
ind til Byen, og op paa Slottet. 

„Kom ind!" sagde den gamle Konge, da 
Johannes bankede paa Dören. — Johannes 
lukkede op, og den gamle Konge, i Slaabrok 
og broderede Tofler, kom ham imode, Guld
kronen havde han paa Hovedet, Scepteret i den 
ene Haand og Guldoeblet i den anden. „Bi 
lidt!" sagde han, og fik Mblet op under Ar
men, fer at kunne roekke Johannes Haanden. 
Men saasnart han fik at hore, det var en 
Frier, begyndte han saaledes at groede, at baade 
Scepter og Wbie faldt paa Gulvet, og han 
maatte torre Omens i sin Slaabrok. Den 
stakkels gamle Konge. 

„Lad vcere!" sagde han, „det gaaer Dig 



— 58 — 

galt, ligesom alle de Andre. Nu skal Du bare 
see!" saa forte han Johannes ud i Prind-
sessens Lysthave, der saae forffrcekkeligt ud! 
Oppe i hvert Trce hang tre, sire Kongesonner, 
der havde friet til Prindsessen, men ikke kunde 
gjoette de Ting, hun havde sagt dem. Hver 
Gang det blceste, ranglcde alle Knoklerne, saa 
de smaa Fugle bleve forffroekkede, og turde 
aldrig komme ind i den Have; alle Blomsterne 
vare bundne op med Mennessebeen, og i Urte
potterne stode Dodningehoveder og grinte. Det 
var rigtignok en Have for en Prindsesse. 

„Her kan Du see!" sagde den gamle Konge, 
„det vil gaae Dig, ligesom, alle de Andre, Du 
her seer, lad derfor heller voere; Du gjor mig 
virkelig ulykkelig, for jeg tager mig det saa ncrr!" 

Johannes kyssede den gode gamle Konge 
paa Haanden, og sagde, det gik nok godt, for 
han holdt saa meget af den deilige Prindsesse. 

I det samme kom Prindsessen selv, med 
alle sine Damer, ridende ind i Slotsgaarden, 
de gik derfor ud til hende, og sagde god Dag. 



Hun var saa nydelig, rakte Johannes Haan-
den, og kan holdt endnu meget mere af hende 
end for, hun kunde bestemt ikke voere en stem 
ond H.-x, som alle Folk sagde om hende. — 
De gik op i Salen, og de smaa Piger præ
senterede Syltetoi og Pebernodder for dem, men 
den gamle Konge var saa bedrovet, han kunde 
sier ikke spise noget, og Pebernodderne vare 
ham ogsaa for haarde. 

Det blev nu bestemt, at Johannes skulde 
komme igjen op paa Slottet nceste Morgen, da 
vilde Dommerne og hele Raadet vcere forsam
lede, og hore, hvorledes han kom ud af det med 
atgjcette. Kom han godt ud af det, saa skulde 
han endnu komme to Gange til, men der var 
endnu aldrig nogen, som havde gjoettet den forste 
Ganz, og saa maatte de miste Livet. 

Johannes var flet ikke bedrovet for, hvor
ledes det vilde gaae ham, han var just fornsiet, 
toenkte kun paa den deilige Prindsesse, og troede 
ganske vist, at den gode Gud nok hjalp ham, 
men hvorledes, det vidste han flet ikke, og 



vilde heller ikke tomke derpaa. Han dandsede 
hen ad Landeveien, da han gik tilbage til Verts-
huset, hvor Reisekammeraten ventede paa ham. 

Johannes kunde ikke blive fcerdig mcd at 
fortcelle, hvor nydelig Prindsessen havde voeret 
imod ham, og hvor deilig hun var; han loengtes 
allerede saameget efter den noeste Dag, han 
skulde derind paa Slottet, -og sorsoge sin Lykke 
med at gjcette. 

Men Reisekammeraten rystede med Hove
det, og var ganske bedrovet. „Jeg holder saa 
meget af Dig!" sagde han, „vi kunde endnu 
have vceret loenge sammen, og nu skal jeg al
lerede miste Dig! Du stakkels, kjoere Johan
nes, jeg kunde gjerne groede, men jeg vil ikke 
forstyrre din Gloede den sidste Aften maaffee, 
vi ere sammen. Vi ville voere lystige, rigtig 
lystige; imorgen, naar Du er borte, har jeg 
Lov til at groede! 

Alle Folk inde i Byen havde strax faaet 
at vide, at der var kommet en nye Frier til 
Prindsessen, og der var derfor en stor Bedro-



vtlse. Comediehuset blev lukket, alle Kageko
nerne bandt sort Flor om deres Sukkergrise, 
Kongen og Proesterne laae paa Knce i Kirken, 
der var saadan en Vedrovelse, for det kunde jo 
ikkegaae Johannes bedre, end det var gaaet 
alle de andre Friere. 

Ud paa Aftenen lavede Reisekammeraten en 
stor Bolle Punsch, og sagde til Johannes, 
at nu skulde de vcere rigtig lystige, og drikke 
Prindsessens Skaal. Men da Johannes 
havde drukket to Glas, blev han saa sovnig, 
det var ham ikke mueligt at holde Dinene oppe, 
han maatte falde i Sovn. Reisekammeraten 
loftede ham ganske sagte op fra Stolen, og 
lagde ham hen i Sengen, og da det saa blev 
mork Nat, tog han de to store Vinger, han 
havde hugget af Svanen, bandt dem fast paa 
sine Skuldre, det stsrste Riis, han havde faaet 
af den gamle Kone, der faldt og brak Benene, 
stak han i sin Lomme, lukkede Vinduet op, og 
floi saa ind over Byen, lige hen til Slottet, 
hvor han satte sig i en Krog, oppe under det 
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Vindue, der gik ind til Prindsesfens Sove
kammer. 

Det var ganske stille i hele Byen; nu slog 
Klokken'tre Qvarteer til Tolv, Vinduet gik op, 
og Prindsessen flsi i en stor hvid Kaabe og 
med lange sorte Vinger, hen over Byen, ud 
til et stort Bjerg; men Reisekammeraten gjorde 
sig usynlig, saaledes at hun flet ikke kunde see 
ham, floi bagefter, og pidskede paa Prindsessen 
med sit Riis, saa at der ordentlig kom Blod, 
hvor han flog. Uh, det var en Fart heelt 
igjennem Luften, Vinden tog i hendss Kaabe, 
der bredte sig ud til alle Sider, ligesom et stort 
Skibsseil, og Maanen skinnede igjennem den. 

„Hvor det hagler! hvor del hagler!" sagde 
Prindsessen ved hvert Slag, hun fik af Riset, 
og det kunde hun have godt af. Endelig kom 
hun da ud til Bjerget og bankede paa. Det 
rullede ligesom Torden, idet Bjerget aabnede 
sig, og Prindsessen gik der ind, Reisekamme
raten fulgte med, for flet ingen kunde see ham, 
han var usynlig. De gik igjennem en stor, 
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lang Gang, hvor Vceggene gnistrede ganske for
underligt, det var over tusinde gloende AZ'dder-
koppe, der lob op og ned af Muren, og lyste 
ligesom Ild. Nu kom de i en stor Sal, byg
get af Solv og Guld, Blomster, saa store som 
Solsikker, rode og blaae, stinnede fra Vceggene; 
men ingen kunde plukke de Blomster, for Stil
ken var fiele, giftige Slanger, og Blomsterne 
var Ild, der stod dem ud af Munden. Hele 
Loftet var besat med skinnende Samt Hans-Orme 
og himmclblaa Flaggermuus, der flöge med de 
tynde Vinger, det saae ganske forunderligt ud. 
Midt paa Gulvet var en Throne, den blev 
baaret af sire Hestebeenrade, der havde Seletoi 
af de rode Jld-ÜEdderkoppe, Thronen selv var 
af mælkehvidt Glas, og Puderne til at sidde 
Paa var smaa sorte Muus, der beed hinanden 
i Halen. Ovenover den var et Tag af rosenrodt 
Spindelvæv, besat med de nydeligste smaa gronne 
Fluer, der stinnede som üEdelstene. Midt paa 
Thronen sad en gammel Trold, med Krone 
paa det stygge Hoved, og et Scepter i Haanden. 

i W 
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Han kyssede Prindsessen paa hendes Pande, lod 
hende sidde ved Siden af sig paa den kostbare 
Throne, og nu begyndte Musikken. Store, 
sorte Groeshopper spillede paa Mundharpe, og 
Uglen flog sig selv paa Maven, for den havde 
ingen Tromme. Det var en lsierlig Concert. 
Smaa sorte Nisser, med en Lygtemand paa 
Huen, dandsede rundt i Salen. Ingen kunde 
see Reisekammeraten, han havde stillet sig lige 
bagved Thronen, og horte og saae alle Ting. Hof
folkene, som nu ogsaa kom ind, vare saa pcene 
og fornemme, men den, der rigtigt kunde see, 
mcerkcde nok, hvorledes de havde det. Det 
var ikke andet, end Kosteffafter med Kaalho-
veder paa, som Trolden havde hexet Liv i, og 
givet de broderede Kloedcr. Men det kunde jo 
ogsaa voere det samme, de brugtes kun til Stads. 

Da der nu var dandset noget, fortalte 
Prindsessen til Trolden, at hun havde faaet en 
ny Frier, og fpurgre derfor, hvad hun vel ffulde 
toenke paa at fporge ham om nceste Morgen, 
naar han kom op paa Slottet. 
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d „Hor!" sagde Trolden, „nu stal jeg sige 
e Dig noget! Du skal tage noget meget let, for 
, saa falder han flet ikke paa det. Tcenk Du 
; paa din ene Sko. Det gjcetter han ikke. Lad 
e saa Hovedet hugge af ham, men glem ikke, 

naar Du imorgen Nat kommer herud igjen til 
l mig, at bringe mig hans Dine, for dem vil jeg 
? spise!" 
: Prindsessen neiede ganske dybt, og sagde, 
- hun ffulde ikke glemme Dinene. Trolden luk-
! kede nu Bjerget op, og hun floi hjem igjen, 

men Reisekammeraten fulgte med, og pryglede 
hende saa stcerkt med Riset, at hun sukkede 

- ganske dybt over det stoerke Haglveir, og skyndte 
> sig alt hvad hun kunde, med at komme igjen-
^ nem Vinduet ind i sit Sovekammer; men Reise

kammeraten floi tilbage til Kroen, hvor Jo
hannes endnu sov, lofte sine Vinger af, og 
lagde sig saa ogsaa paa Sengen, for han kunde 
sagtens voere troet. 

Det var ganske tidligt paa Morgenen, da Jo
hannes vaagnede, Reisekammeraten stod ogsaa op, 

5 > 



og fortalte, at han i Nat havde dromt en meget 
underlig Drom om Prindsessen og hendes Sko, 
og bad ham derfor endelig at sporge, om Prind
sessen ikke skulde have toenkt paa sin Sko! 
For det var jo det, han havde Hort af Trolden 
inde i Bjerget, men han vilde ikke fortcrlle 
Johannes noget derom, bad ham bare at 
sporge, om hun havde toenkt paa sin Sko. 

„Jeg kan ligesaa godt sporge om det ene, ' 
som om det andet," sagde Johannes, „maaskee ' 
kan det vcere ganske rigtigt, hvad Du har i 
dromt, for jeg troer nu alletider, vor Herre I 
hjelper mig nok! Men jeg vil dog sige Dig 

' Farvel, for gjoetter jeg galt, faaer jeg Dig I 
aldrig meer at fee! < 

Saa kyssede de hinanden, og Johannes ' 
gik ind til Byen og op paa Slottet. Hele j 
Salen var ganske fyldt med Mennesker, Dom
merne sad i deres Loenestole, og havde Edder- l 
duuns Dyner under Hovedet, for de havde saa r 
meget at toenke paa. Den gamle Konge stod c 
op og torrede sine Dine i et hvidt Lommetor-
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zet klcede. Nu traadte Prkndsessen ind, hun var 
ko, endnu meget deiligere, end igaar, og hilsede 
id- saa kjcerligt til dem allesammen, men Johan-
°o! nes gav hun Haanden, og sagde: „God Mor
en gen, Du!" 

!lle Nu skulde Johannes til at gioette, hvad 
at hun havde tcenkt paa. Gud hvor hun saae 

venligt paa ham, men lige idet hun horte ham 
ie, sige det ene Ord: Sko, blev hun kridhvid i 
kee Ansigtet, og rystede over sin hele Krop, men 
jar det kunde ikke hjoelpe hende noget, for han 
cre havde gjcettet rigtigt! 
>ig Hille den! hvor den gamle Konge blev glad; 
!ig han flog en Kaalbotte, saa det stod efter, og 

alle Folk klappede i Hcenderne for ham og for 
es Johannes, der nu havde gjcettet rigtigt den 
le forste Gang. 
m- Neisekammeraten blev ogsaa fornoiet, da 
?r- han fik at vide, hvor godt det var gaaet af; 
ac» Men Johannes lukkede sine Hcender sammen 
od vg takkede den gode Gud, der vistnok vilde 
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hjoelpe ham igjen de to andre Gange. Ncestc 
Dag skulde der allerede gjoettes igjen. 

Aftenen gik ligesom den igaar. Da Jo
hannes sov, floi Reisekammeraten efter Prind-
sessen ud til Bjerget, og pryglede hende endnu 
stärkere, end forrige Gang, for nu havde han 
taget ro Riis; ingen fik ham at see, og han 
horte alle Ting. Prindsessen vilde tcenke paa 
sin Handske, og det fortalte han til Johan
nes, ligesom om det var en Drom; Johan
nes kunde da nok gjoette rigtigt, og der blev 
saadan en Glcrde paa Slottet. Hele Hoffet 
flog Kaalbotter, ligesom de havde seet Kongen 
gjore den forste Gang; men Prindsessen laae 
paa Sophaen og vilde ikke sige et eneste Ord. 
Nu kom det an paa, om Johannes kunde 
gjcrtte den tredie Gang. Gik det godt, skulde 
han 10 have den deilige Prindsesse, og arve det 
hele Kongerige, naar den gamle Konge dode; 
gjoettede han galt, saa skulde han miste sit 
Liv, og Trolden vilde spise hans smukke blaa 
Dine. 
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Aftenen iforveien gik Johannes tidlig i 
sin Seng, lceste sin Aftenbon, og sov saa ganske 
roligt; men Reisekammeraten spoendte Vingerne 
paa sin Ryg, bandt Sabelen ved sin Side og 
tog alle tre Riis med sig, og floi saa til 
Slottet. 

Det var ganske boelmork Nat, det stor
mede saa Tagstenene floi af Husene, og Troeerne 
inde i Haven, hvor Beenradene hang, sveiede 
ligesom Siv, naac det blceste; det lynede hvert 
Dieblik, og Tordenen rullede ligesom om det 
kun var et eneste Skrald, der varede hele Nat
ten. Nu slog Vinduet op, og Prindsessen 
floi ud; hun var saa bleg, som en Dod, men 
hun loe af det onde Veir, syntes det var ikke 
ftoerkt nok, hendes hvide Kaabe hvirvlede rundt 
i Luften, ligesom et stort Skibsseil, men Reise
kammeraten pidskede hende saadan med sine 
tre Riis, saa Blodet dryppede ned paa Jorden, , 
og hun tilsidst neppe kunde flyve loenger. En
delig kom hun da ud til Bjerget. 
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„Det hagler og stormer," sagde hun; „aldrig 
har jeg voeret ude i saadant et Veir." 

„Man kan oqsaa faae for meget af det 
Gode," sagde Trolden. Nu fortalte hun ham, 
at Johannes ogsaa havde gjoettet rigtigt anden 
Gang; gjorde han nu det samme i Morgen, 
da havde han vundet, og hun kunde aldrig 
mere komme ud i Bjerget, skulde aldrig kunne 
gjore saadanne Troldkunster, som for; derfor 
var hun ganske bedrovet. 

„Han skal ikke kunne gjoette!" sagde Trol
den, „jeg stal nok sinde paa noget, han aldrig 
har tcenkt paa! eller ogsaa maa han voere en 
storre Troldmand, end jeg. Men nu ville vi 
voere lystige!" og saa tog han Prindsessen i 
begge Hoender og de dandsede rundt med alle 
de smaae Nisser og Lygtemoend, der vare i 
Stuen; de rode Wdderkoppe sprang ligesaa 
lystigt op og ned af Voeggen, det saae ud som 
Jldblomsterne gnistrede. Uglen flog paa Tromme, 
Faarekyllingerne peb og de sorte Groeshopper bloeste 
paa Mundharpe. Det var et lystigt Bal! — 



— 71 — 

Da de nu havde dandset lcenge nok, maatte 
^)rindsessen hjem, for ellers kunde hun blive 
savnet paa Slettet; Trolden sagde, han nok 
vilde folge hende, saa var de dog saalcenge 
sammen endnu. 

De floi da afsted i det onde Veir, og Rejse
kammeraten sied sine tre Riis op paa deres 
Rygstykker; aldrig havde Trolden voeret ude i 
saadan et Haglveir. Udenfor Slottet sagde 
han Farvel til Prindsessen, og hvidskede i det 
samme til hende: „tcenk paa mit Hoved," men 
Reisekammeraten horte det nok, og lige i det 
Dieblik Prindsessen smuttede igjennem Vinduet 
ind i sit Sovekammer, og Trolden vilde vende 
om igjen, greb han ham i hans lange sorte 
Skjoeg, og h'ug med Sablen hans cekle Trold
hoved af lige ved Skuldrene, saa Trolden ikke 
engang fik det selv at see; Kroppen kastede han 
ud i Soen til Fiskene, men Hovedet dykkede han 
kun ned i Vandet, og bandt det saa ind i sit 
Silkelommetorklcrde, tog det med hjem i Verts-
huset, og lagde sig saa til at sove. 

ti 
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Nseste Morgen gav han Johannes Lom-
metorkloedet, men sagde, han ikke maatte lsse 
det op, for Prindsessen spurgte, hvad det var, 
hun havde tcrnkt paa. 

Der vare saa mange Mennesker i den store 
Sal paa Slottet, at de stode op paa hinanden, 
ligesom Radiser, der ere bundne i et Knippe. 
Raadet sad i deres Stole med de blode Hoved
puder, og den gamle Konge havde nye Klceder 
paa, Guldkronen og Scepteret var poleret, det 
saae ganske nydeligt ud; men Prindsessen var 
ganske bleg, og havde en kulsort Kjole paa, 
ligesom hun skulde til Begravelse. 

„Hvad har jeg tcenkt paa?" sagde hun til 
Johannes, og strax loste han Lommetorklcedet 
op, og blev selv ganske forskrækket, da han 
saae det fcele Troldhoved. Det gjos i alle 
Ä)?ennesker, for det var forskrækkeligt at see, 
men Prindsessen sad ligesom et Steenbillede, 
og kunde ikke sige et eneste Ord;^tiisidst reiste 
hun stg op, og gav Johannes Haanden, for 
han havde jo gjoettet rigtigt; hun saae hverken 
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paa den ene eller den anden, men sukkede ganske 
dybt: „nu er Du min Herre! Jasten vil vi 
holde Bryllup! 

„Det kan jeg lide!" sagde den gamle Konge, 
„saaledes skal vi have det!" Alle Folk raabte 
Hurra, Vagtparaden gjorde Musik i Gaderne, 
Klokkerne ringede, og Kagekonerne tog det sorte 
Flor af deres Sukkergrise, for nu var der Gloede. 
Tre hele stegte Oxer, fyldte med Mnder og 
Hons, bleve satte midt paa Torver, enhver 
kunde der skjcere sig el Stykke; i Vandspringene 
sprang den deiligste Viin, og kjobte man en 
Skillings-Kringle hos Bageren, fik man sex 
store Boller i Tilgift, og det Boller med Ro

siner i. 
Om Aftenen var hele Byen illumineret, 

og Soldaterne skjsd med Kanoner, og Dren
gene med Knaldperler, og der blev spist og 
drukket, klinket og sprunget oppe paa Slottet, 
alle de fornemme Herrer og deilige Frokener 
dandfede med hinanden; man kunde langt borte 
hore, hvor de sang: 



„Her er' saamange smukke Piger, 
Som vil ha' dem en Svingom, 
De begjcrre Tambourmarschen, 
Smukke Pige, vend Dig om. 
Dandser og tramper, 
Saa Skoesaallerne faldera!" 

Men Prindsessen var jo en Hex endnu, og 
holdt flet ikke noget af Johannes; det Hustede 
Reisekammeraten paa, og derfor gav han Jo
hannes tre Fjer af Svanevingerne, og en lille 
Flaske med nogle Draaber i, sagde til ham, at 
han skulde lade scette ved Brudesengen et stort 
Kar, fyldt med Vand, og naar da Prindsessen 
vilde stige op i Sengen, skulde han give hende 
et lille Stod, saa hun faldt ned i Vandet, 
hvor han skulde dykke hende tre Gange, efter 
forst at have kastet Fjerene og Draaberne deri, 
saa vilde hun blive fri for sin Trolddom, og 
komme til at holde saa meget af ham. 

Johannes gjorde alt, hvad Reisekammeraten 
havde raadet ham; Prindsessen skreg ganske hoit, 
idet han dykkede hende ned under Vandet, og 
sprællede ham under Hoenderne, som en stor, 
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kulsort Svane, med gnistrende Dine; da hun 
anden Gang kom op over Vandet ig^en, var 
Svanen hvid, paa en eneste sort Ring noer, 
den havde om Halsen. Johannes bad fromt 
til vor Herre, og lod Vandet tredie Gang spille 
hm over Fuglen, og i samme Dieblik forvand
ledes den til den deiligste Prindsesse. Hun var 
endnu smukkere end for, og takkede ham med 
Taarer i sine deilige Dine, fordi han havde 
hoevet hendes Fortryllelse. 

Nceste Morgen kom den gamle Konge med 
hele sin Hofstat, og der var en Gratuleren til 
langt op paa Dagen; til allersidst kom da Reise
kammeraten , .han havde sin Stok i Haanden, 
og Randselen paa Nakkm. Johannes kyssede 
ham saa mange Gange, sagde, han maatte ikke 
reise bort, han skulde blive hos ham, thi han 
var jo Skyld i hele hans Lykke. Men Reise
kammeraten rystede med Hovedet, og sagde saa 
mildt og venligt: „Nei, nu er min Tid omme. 
Jeg har kun betalt min Gjceld. Kan Du 
huste den dsde Mand, "de onde Mennesker vilde 
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gjsre Fortrced. Du gav alt, hvad Du eiede, 
for at han kunde have Ro i sin Grav. Den 
Dode er jeg!" 

I det samme var han borte. — 
Brylluppet varede nu en heel Maaned, Jo

hannes og Prlndsessen holdt saa meget af hin-
, anden, og den gamle Konge levede mange for-

noiede Dage og lod deres smaa bitte Bsrn 
ride Ranke paa sitKnce og lege med sit Scepter; 
men Johannes var Konge over hele Riget. 
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Den lille Havfrue. 

angt ude i Havet er Vandet saa blaat, som 
Bladene paa den deiligste Kornblomst og saa 
klart, som det reneste Glas, men det er meget 
dybt, dybere end noget Ankertoug naaer, mange 
Kirketaarne maatte stilles ovenpaa hinanden, for 
at rcekke fra Bunden op over Vandet. Dernede 
boe Havfolkene. 

Nu maa man flet ikke troe, at der kun 
er den nogne hvide Sandbund; nei, der voxe de 
forunderligste Troeer og Planter, som ere saa 
smidige i Stilk og Blade, at de ved den mindste 
Bevcrgelse af Vandet rore sig, ligesom om de 
vare levende. Alle Fiffene, smaae og store, 
smutte imellem Grenene, ligesom heroppe Fuglene 
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i Luften. Paa det allerdybeste Sted ligger Hav
kongens Slot, Murene ere af Coraller og de 
lange spidse Vinduer af det allerklareste Rav, 
men Taget er Muslingskaller, der aabne og 
lukke sig, eftersom Vandet gaaer; det seer deiligt 
ud; thi i hver ligge straalende Perler, een eneste 
vilde voere stor Stads i en Dronnings Krone. 

Havkongen dernede havde i mange Aar 
vcrret Enkemand, men hans gamle Moder holdt 
Huus for ham, hun var en klog Kone, men 
stolt af sin Adel, derfor gik hun med tolv Asters paa 
Halen, de andre Fornemme maatte kun bcere 
sex. — Ellers fortjente hun megen Roes, isoer 
fordi hun holdt saa meget af de fmaa Havprind-
sesser, hendes Sonnedottre. De vare 6 deilige 
Born, men den yngste var den smukkeste af dem 
allesammen, hendes Hud var saa klar og fljoer 
som et Rosenblad, hendes Dine saa blaa, som 
den dybeste Ss, men ligesom alle de andre havde 
hun. ingen Fodder, Kroppen endte i en Fiskehale. 

Hele den lange Dag kunde de lege nede i 
Slottet, i de store Sale, hvor levende Blomster 

« 



voxte ud af Vceggene. De store Nav-Vinduer 
bleve lukkede op, og saa svommede Fiskene ind 
til dem, ligesom hös os Svalerne flyve ind, 
naar vi lukke op, men Fiskene svommede lige hen 
til de smaae Prindsesser, spiste af deres Haand 
og lode sig klappe. 

Udenfor Slottet var en stor Have med 
ildrode og morkeblaae Trceer, Frugterne straalede 
som Guld, og Blomsterne som en brcendende Ild, 
i det de altid bevoegede Stilk og Blade. Jorden 
selv var det fineste Sand, men blaat, som 
Svovl-Lue. Over det Hele dernede laae et 
forunderligt blaat Skjoer, man ssulde snarere 
troe, at man stod hsit oppe i Luften og kun 
saae Himmel over og under sig, end at man 
var paa Havets Bund. I Blikstille kunde man 
vine Sylen, den syntes en Purpur-Blomst, fra 
hvis Boeger det hele Lys udstrommede. 

Hver af de smaa Prinsesser 'havde sin 
lille Plet i Haven, hvor hun kunde grave og 
plante, som hun selv vilde; een gav sin Blom-
sterplet Skikkelse af en Hvalfisk, en anden syntes 



bedre om, at hendes lignede en lille Havfrue, 
men den yngste gjorde sin ganske rund ligesom 
Solen, og havde kun Blomster, der skinnede rode 
som den. Hun var et underligt Barn, stille 
og eftertænksom, og naar de andre Sostre pyn
tede op med de forunderligste Ting de havde 
faaet fra strandede Skibe, vilde hun kun, foruden 
de rosenrode Blomster, som lignede Solen der 
hoit oppe, have en smuk Marmorstotte, en 
deilig Dreng var det, hugget ud af den hvide, 
klare Steen og ved Stranding kommet ned paa 
Havbunden. Hun plantede ved Stötten en 
rosenrod Grcedepiil, den voxte herligt, og hang 
med sine friske Grene udover den, ned mod den 
blaa Sandbund, hvor Skyggen viste sig violet 
og var i Bevoegelse, ligesom Grenene; det saae 
ud, som om Top og Rodder legede at kysse 
hinanden. 

Ingen Gloede var hende storre, end at 
hore om Menneskeverdenen derovenfor; den 
gamle Bedstemoder maatte fortoelle alt det 
hun vidste om Skibe og Byer, Mennesker og 



Dyr, isoer syntes det hende forunderligt deillgt, 

at oppe paa Jorden duftede Blomsterne, det 

^ gjorde ikke de paa Havets Vund, og at Skovene 

vare gronne og de Fisk, som der saaes mellem 

Grenene, kunde synge saa hsit og deiligt, saa 

det var en Lyst; det var de smaa Fugle, som 

Bedstemoderen kaldte Fisk, for ellers kunde de 

ikke forstaae hende, da de ikke havde seet en 

Fugl. 

„Naar I fylde Eders 45 Aar, sagde 

Bedstemoderen, saa skulle I saae Lov til at 

dykke op af Havet, sidde i Maaneskin paa Klip

perne og see de store Skibe, som seile forbi, 

Skove og Byer skulle I see!" I Aaret, som 

kom, var den ene af Sostrene 15 Aar, men de 

andre, — ja den ene var et Aa>< yngre end den 

anden, den yngste af dem havde altsaa endnu 

hele fem Aar for hun turde komme op fra 

Havets Bund og see, hvorledes det saae ud hos 

os. Men den ene lovede den anden at fortoelle, 

hvad hun havde seet og fundet deiligst den forste 

Dag; thi deres Bedstemoder fortalte dem ikke nok, 



der var saa meget de maatte bave Beffed om. 

Ingen var saa lcengftlssuld, som den yngste, 

juft hun, som havde loengst Tid at vente og j 

som var saa stille og tankefuld. Mangen Nat 

stod hun ved det aabne Vindue og saae op 

igjennem det mockeblaae Vand, hvor Fissene 

flöge med deres Finner og Hale. Maane og 

Stjerner kunde hun see, rigtignok skinnede de 

ganske blege, men gjennem Vandet saa? de 

meget storre ud end for vore Dine; gled der da 

ligesom en sort Sky hen under dem, da vidste 

hun, at det enten var en Hvalfisk, som svommede ! 

over hende, eller ogsaa et Skib med mange Men

nesker; de toenkte vidst ikke paa, at en deilig 

lille Havfrue stod nedenfor og rakte sine hvide 

Hoender op imod Kjolen. 

Nu var da den celdste Prindsesse 15 Aar 

og turde stige op over Havfladen. 

Da hun kom tilbage, havde hun hundrede 

Ting at fortcelle, men det deiligste, sagde hun, 

var at ligge i Maaneskin paa en Sandbanke i 

den rolige So, og see toet ved Kysten den store 



Stad, hvor Lysene blinkede, ligesom hundrede 

Stjerner, hore Musikken og den Larm og Stoi 

af Vogne og Mennesker, see de mange Kirke

farne og Spiir, og hore hvor Klokkerne rin

gede; just fordi hun ikke kunde komme derop, 

> lcrngtes hun allermeest efter Alt dette. 

O! hvor horte ikke den yngste Soster efter, 

og naar hun siden om Aftenen stod ved det 

aabne Vindue og faae op igjennem det morke-

blaae Vand, tcenkte hun paa den store Stad 

Med al den Larm og Stoi, og da syntes hun 

at kunne hore Kirkeklokkerne ringe ned til sig. 

Aaret efter sik den anden Soster Lov til 

at stige op gjennem Vandet og fvomme hvorhen 

hun vilde. Hun dykkede op, just i det Solen 

gik ned, og det Syn fandt hun var det deiligste. 

Hele Himlen havde feet ud som Guld, sagde hun, 

vg Skyerne, ja, deres Deilighed kunde hun ikke 

nok beskrive! rode og violette havde de seilet 

hen over hende, men langt hurtigere, end de, floi, 

som et langt hvidt Slor, en Flok af vilde 

kvaner hen over Vandet hvor Solen stod; hun 
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svommede henkmod den, men den sank og Ro

senskæret slukkedes paa Havfladen og Skyerne. 

Aaret efter kom den tredie Soster derop, 

hun var den dristigste af dem Alle, derfor 

svommede hun op ad en bred Flod, der lob ud 

i Havet. Deili'ge gronne Hole med Viinranker 

saae hun, Slotte og Gaarde tittede frem mellem 

proegtige Skove; hun horte, hvor alle Fuglene 

sang og Solen skinnede saa varmt, at hun tidt 

maatte dykke under Vandet, for at kjole sit 

brcrndende Ansigt. I en lille Bugt traf hun 

en heel Flok jmaa Menneskeborn; ganske nogne 

lob de og plaskede i Vandet, hun vilde lege 

med dem, men de lobe forskrækkede deres Bei, 

og der kom et lille sort Dyr, det var en Hund, 

men hun havde aldrig for feet cn Hund, den 

gjoede saa forskrækkeligt af hende, at hun blev 

angst og fogte ud i den aabne See, men aldrig 

kunde hun glemme de proegtige Skove, de gronne 

Hoie og de nydelige Born, som kur,de svomme 

paa Vandet, ffjondt de ingen Fiffehale havde. 

Den fjerde Softer var ikke saa dristig, hun 



' X V '  /  

— 13 — 

blev midt ude paa det vilde Hav, og fortalte, at 

der var just det deiligste; man saae mange Mile 

, bort rundt omkring sig, og Himlen ovenover ftod 

c ligcs^m en stor Glasklokke. Skibe havde hun 

si>et, men langt borte, de saae ud som Strand-

5 maager, de morsomme Delphiner havde slaaet 

! Kolbotter, og de store Hvalfiske havde sproitet 

Pand op af deres Noeseboer, saa at det havde 

^ scet ud, som hundrede Vandspring rundt om. 

Nu kom Touren til den femte Soster; 

l > hendes Geburtsdag var just om Vinteren og 

derfor saae hun, hvad de andre ikke havde sc et 

forste Gang. Soen tog sig ganske gron ud og 

rundt om svommede der store Jisbjerge, hvert 

saae ud som en Perle, sagde hun, og var dog 

langt storre end de Kirketaarne, Menneskene byg

gede. I de forunderligste Skikkelser viste de 

s>g og glimrede som Diamanter. Hun havde 

j sat sig paa et af de storste og alle Seilere 

krydsede forskrcekkede uden om, hvor hun sad og 

lod Blcesten flyve med sit lange Haar; men ud 

paa Aftenen blev Himlen overtrukket med Skyer 

i 
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det lynede og tordnede, medens den sorte So 

loftede de ftore Jisblokke holt op og lod dem j 

skinne ved de rode Lyn. Paa alle Skibe tog ^ 

man Sellens ind, der var en Angst og Gru, men 

hun sad rolig paa sit svommende Jisbjerg og 

saae den blaae Lynstraale flaae i Aikzak ned i ! 

den skinnende So. 

Den forste Gang en af Sostrene kom over 

Vandet, var enhver altid henrykt over det Nye 

og Smukke hun saae, men da de nu, som 

voxne Piger, havde Lov at stige derop naar de 

vilde, blev det dem ligegyldigt, de loengtes igjen ' 

efter Hjemmet, og ester en Maaneds Forlob 

sagde de, at nede hos dcm var dog allersmukkest, 

og der var man saa rart hjemme. 

Mangen Aftenstund tog? de fem Sostre hin

anden i Armene og steeg i Roekke op over Van

det; deilige Stemmer havde de, smukkere, end no

get Menneske, og naar det da trak op til en 

Storm, saa de kunde troe, at Skibe maatte for- > 

lise, svommede de foran Skibene og sang saa . 

deiligt, om hvor smukt der var paa Havets Bund, ^ 



s og bade Sofolkene, ikke voere bange for at kom-

n me der ned; men disse kunde ikke forstaae Or-

g dene, de troede, at det var Stormen, og de fik 

n ! heller ikke Dejligheden dernede at ste, thi naar 

g Skibet sank, druknede Menneskene, og kom kun 

i som dsde til Havkongens Slot. 

Naar Sostrene saaledes om Aftenen, Arm 

r i Arm, steeg hoit op gjennem Havet,- da stod 

e den lille Softer ganske alene tilbage og saae 

ri efter dem, og det var som om hun skulde groede, 

e men Havfruen har ingen Taarer, og saa lider hun 

n Meget mere. 

b „Ak, var jeg dog 15 Aar!" sagde hun, „jeg 

veed, at jeg ret vil komme til at holde af den 

Verden deroven for og af Menneskene, som bygge 

- og boe deroppe! 

Endelig var hun da de 15 Aar. 

„See nu have vi dig fra Haanden," sagde 

i , hendes Bedstemoder, den gamle Enkedronning. 

- > »Kom nu, lad mig pynte dig, ligesom dine andre 

^ - Sostre!" og hun salte hende en Krands af hvide 

Allier paa Haaret, men hvert Blad i Blomsten 



var det halve af en Perle; og den Gamle lod 

8 store Dsters klemme sig fast ved Prindsessens 

Hale, for at vise hendes hole Stand. 

„Det gjor saa ondt!" sagde den lille Hav

frue. 

„Ja man maa lide noget for Stadsen!" sagde 

den Gamle." 

O! hun vilde saa gjerne have rystet hele 

denne Pragt af sig og lagt den tunge Krands; 

hendes rode Blomster i Haven k-lcedte hende me

get bedre, men hun turde nu ikke gjore det om. 

„Farvel" sagde hun og steg saa let og klar. som 

en Boble, op giennem Vandet. 

Solen var lige gaaet ned, idet hun loftede 

sit Hoved op over Havet, mcn alle Skyerne 

skinnede endnu som Roser og Guld, og midt i 

den blegrode Luft straalede Aftenstjernen saa klart 

og deiligt, Luften var mild og frist og Havet 

blikstille. Der laae et stort Skib med tre Ma

ster, et eneste Seil var kun oppe, thi ikke en 

Vind rorte sig og rundt om i Tougvcerket og 

paa Stcrngerne sad Matroser. Der var Musik 
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og Sang, og alt som Aftenen blev morkere, 

tcendtes hundrede brogede Lygter; de saae ud, 

som om alle Nationers Flag vairde i Luften. 

Den lille Havftue svommede lige hen til Kahyt

vinduet, og hver Gang Vandet loftede hende i 

Veiret, kunde hun see ind af de fpeilklare Ruder, 

hvor saa mange pyntede Mennesker stode, men 

den smukkeste var dog den unge Prinds med de 

store sorte Dine, han var vidst ikke meget over 

16 Aar, det var hans Fodselsdag, og derfor skete 

al denne Stads. Matroserne dandsede paa Doek-

ket, og da den unge Prinds traadte derud, steg 

over hundrede Raketter op i Luften, de lyste, 

som den klare Dag, saa den lille Havfrue blev 

ganske forffroekket og dukkede ned under Vandet, 

men hun stak snart Hovedet igjen op, og da var 

det ligesom om alle Himmelens Stjerner faldt 

Ned til hende. Aldrig havde hun seet saadanne 

Ildkunster. Store Sole snurrede rundt, prcrg-

tlge Ildsiff svingede sig i den blaae Luft, og 

alting skinnede tilbage fra den klare, stille So. 

Paa Skibet selv var sc.a lyst, at man kunde see 
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hvert lille Toug, sagtens Menneskerne. O hvor 

dog den ungePrinds var smuk, og han trykkede , 

Folkene i Haanden, loe og smilte, mens Musi

ken klang i den deilige Nat. 

Det blev silde, men den lille Havfrue kunde 

ikke vende sine Dine bort fra Skibet og fra den 

deilige Prinds. De brogede Lygter bleve stuk-

kede, Raketterne stege ikke mere i Veiret, der 

lode heller ingen flere Kanonskud, men dybt nede i 

Havet summede og brummede det, hun sad imedens 

paa Vandet og gyngede op og ned, saa at hun ^ 

kunde see ind i Kahytten; men Skiber tog stær

kere Fart, det ene Seil bredte sig ud ester det ^ 

andel, nu gik Bolgerne stoerkere, ftore Skyer 

trak op, det lynede langtborte. -O, det vilde ^ 

blive et skroekkeligt Veir! derfor toge Matroserne 

Seilene ind. Det store Skib gyngede i flyvende 

Fart paa den vilde So, Vandet reiste sig, lige

som store sorte Bjerge, der vilde voelte over 

Masten, men Skibet dykkede, som en Svane, 

ned imellem de hoie Volger og lod sig igjen 

lofte op paa de taarnende Vande. Det syntes 
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den lille Havfrue just var en morsom Fart, men 

det syntes Sofolkene ikke, Skibet knagede og 

bragede, de tykke Planker bugnede ved de ftcerke 

Stod, Soen gjorde ind mod Skibet, Masten knak 

midt over, ligesom den var et Ror, og Skibet 

flamgrede paa Siden, mens Vandet troengte ind 

i Rummet. Nu ' saae den lille Havfrue, at de 

vare i Fare, hun maatte selv tage sig i Agt for 

Bjelker og Stumper af Skibet, der dreve paa 

Vandet. Eet Dieblik var det saa kullende morkt, 

at hun ikke kunde oine det mindste, men naar 

det saa lynede, blev det igjen saa klart, at hun 

kjendte dem alle paa Skibet; hver tumlede sig 

det bedste han kunde; den unge Prinds sogte hun 

iscer efter, og hun saae ham, da Skibet skiltes 

ad, synke ned i den dybe So. Ligestrax blev 

hun ganske fornoiet, for nu kom han ned til 

hende, men saa Hustede hun, at Menneskene ikke 

kunne leve i Vandet, og at han ikke, uden som dod, 

kunde komme ned til hendes Faders Slot. Nei 

doe, det maatte ban ikke; derfor svommede hun 

hen mellem Vjelker og Planker, der dreve paa 
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Soen, glemte reent, at de kunde have knust hende, 

hun ^dykkede dybt under Vandet og steg igjen 

hoit op imellem Bolgerne, og kom saa tilsidst 

hen til den unge Prinds, som noesten ikke kunde 

svomme lcenger i den stormende So, hans Ar

me og Veen begyndte at blive matte, de smukke 

Dine lukkede sig, han havde maattet doe, var 

ikke den lille Havfrue kommet til. Hun holdt 

hans Hoved op over Vandet, og lod saa Bol

gerne drive hende med ham, hvorhen de vilde. 

I Morgenstunden var det onde Veir forbi; 

af Skibet var ikke en Spaan at see, Solen steg 

saa rod og skinnende op af Vandet, det var lige

som om Prindsens Kinder sik Liv derved, men 

Dinene bleve lukkede; Havfruen kyssede hans hoie 

smukke Pande og strog hans vaade Haar tilbage; 

hun syntes, han lignede Marmorstotten nede i 

hendes lille Have, hun kyssede ham igjen, og on-

ffede, at han dog maatte leve. 

Nu saae hun foran sig det faste Land, hoie 

blaae Bjerge, paa hvis Top den hvide Snee skin

nede, som var det Svaner, der laae; nede ved 



Kysten vare dcilige gronne Skove, og foran laae 

en Kirke eller et Kloster, det vidste hun ikke ret, 

men en Bygning var det. Citron- og Apelsin-

trceer voxte der i Haven, og foran Porten stode 

hsie Palmetroeer. Ssen gjorde her en lille 

Bugt, der var blikstille, men meget dybt, lige 

hen til Klippen, hvor det hvide fine Sand var 

skyllet op, her svommede hun hen med den smukke 

Prinds, lagde ham i Sandet, men sorgede iscer 

for, at Hovedet laae hoit i det varme Solskin. 

Nu ringede Klokkerne i den store hvide Byg

ning, og der kom mange unge Piger gjennem 

Haven. Da svommede den lille Havfrue lcen-

ger ud bag nogle hsie Stene, som ragede op af 

Vandet, lagde So-Skum paa sit Haar og sit 

Bryst, saa at ingen kunde see hendes lille An

sigt, og da passede hun paa, hvem der kom til 

den stakkels Prinds. 

Det varede ikke lcenge, for en ung Pige kom 

derhen, hun syntes at blive ganske forffroekket, 

men kun et Dieblik, saa hentede hun flere Men

nesker, og Havfruen saae, at Prindscn fik Liv, 



og at han smilte til dem alle rundt omkring, 

men ud til hende smilte han ikke, han vidste 

jo ikke heller, at hun havde reddet ham, hun 

folte sig saa bedrovet, og da han blev fort ind 

i den store Bygning, dykkede hun sorrigfuld ned 

i Vandet og sogte hjcm til sin Faders Slot. 

Altid havde hun voeret stille og tankefuld, 

men nu blev hun det meget mere. Sostrene 

spurgte hende, hvad hun havde seet den forste 

Gang deroppe, men hun fortalte ikke noget. 

Mangen Aften og Morgen steg hun op i 

der, bvor hun havde forladt Prindsen. Hun faae, 

hvor Havens Frugter modnedes og bleve afpluk

kede, hun faae, hvor Sneen smeltede paa de hoie 

Bjerge, men Prindsen saae hun ikke, og derfor 

vendte hun altid endnu mere bedrovelt hjem. 

Der var det hendes eneste Trost, at sidde i sin 

lille Have og slynge sine Arme om den smukke 

Marmorstolte, som lignede Prindsen, men sine 

Blomster passede hun ikke, de voxte, som i et 

Vildnis, ud over Gangene og flettede deres lange 



Stilke og Blade ind i Troeernes Grene, saa der 

var ganske dunkelt. 

Tilsidst kunde hun ikke loenger holde det ud, 

men sagde det til een af sine Sostre, og saa fik 

strax alle de andre det at vide, men heller ingen 

flere, end de og et Par andre Havfruer, som ikke 

sagde det uden til deres ncermeste Veninder. Een 

af dem vidste Besked, hvem Prindsen var hun 

havde ogsaa seet Stadsen paa Skibet, vidste, 

hvorfra han var, og hvor hans Kongerige laae. 

„Kom lille Soster!" sagde de andre Prindses-

ser, og med Armene om hinandens Skuldre stege 

de i en lang Noekke op af Havet foran, hvor de 

vidste Prindsens Slot laae. 

Dette var opfort as en lyseguul glindsende 

Steenart, med store Marmortrapper, een gik lige 

ned i Havet. Proegtige forgyldte Kupler hoevede 

sig over Taget, og mellem Soklerne, som gik 

rundt om hele Bygningen, stode Marmorbilleder, 

der saae ud, som levende. Gjennem det klare 

Glas i de hoie Vinduer saae man ind i de 

proegtigste Sale, hvor kostelige Silkegardiner og 



— 24 — 

Tepper vare ophængte, og alle Vceggene pyntede 

med store Malerier, , som det ret var en For-

noielse at see paa. Midt i den storste Sal 

pladskede et stort Springvand, Straalerne stode 

hoit op mod Glaskuppelen i Loftet, hvorigjennem 

Solen skinnede paa Vandet og paa de deilige 

Planter, der voxte i det store Bassin. 

Nu vidste hun, hvor han boede, og der kom 

hun mangen Aften og Nat paa Vandet; hun svom-

mede meget noermere Land, end nogen af de an

dre havde vovet, ja hun gik heelt op i den smalle 

Canal, under den prcegtige Marmor Altan, der 

kastede en lang Skygge hen over Vandet. Her 

sad hun og saae paa den unge Prinds, der troede, 

han var ganske ene i det klare Maaneskin. 

Hun saae ham mangen Asten'seile med Mu

sik i sin prcegtige Baad, hvor Flaggene vaiede; 

hun tittede frem mellem de gronne Siv, og tog 

Vinden i hendes lange solvhvide Slor og Nogen 

saae det, tcenkte de, det var en Svane, som 

loftede Vingerne. 

Hun horte mangen Nat, naar Fifferne laae 



med Blus paa Soen, at de fortalte saa meget 

godt om den unge Prinds, og det glcedede hende, 

at hun havde frelst hans Liv, da han halvdod 

drev om paa Bolgerne, og hun toenkte paa, hvor 

fast hans Hoved havde hvilet paa hendes Bryst, 

og hvor inderligt hun da kyssede ham; han vidste 

flet intet derom, kunde ikke engang dromme om 

hende. 

Meer og meer kom hun til at holde af Men

neskerne, meer og meer onskede hun at kunne stige 

op imellem dem; deres Verden syntes hun var 

langt storre, end hendes; de kunde jo paa Skibe 

flyve hen over Havet, stige paa de hoie Bjerge 

hoit over Skyerne, og Landene, de eiede, strakte 

sig, med Skove og Marker, loenger, end hun 

kunde oine. Der var saa meget hun gad vide, 

men Sostrene vidste ikke at give Svar paa Alt, 

derfor spurgte hun den gamle Bedstemoder og 

hun kjendte godt til den hoiere Verden, som hun 

Meget rigtigt kaldte Landene ovenfor Havet. 

„Naar Menneskene ikke drukne" spurgte den 



lille Havfru?, „kunne de da altid leve, doe de 

ikke, som vi hernede paa Havet?" 

„Jo!" sagde den gamle, „de maae ogsaa doe, 

og deres Levetid er endogsaa kortere end vor. 

Vi kunne blive tre hundrede Aar, men naar vi 

saa hore op at vcere til her, blive vi kun Skum paa 

Vandet, have ikke engang en Grav hernede mel

lem vore Kjcere. Vi bave ingen udodelig Sjoel, 

vi faae aldrig Liv mere, vi ere ligesom det gronne 

Siv, er det engang skaaret over, kan det ikke 

gronnes igjen! Menneskene derimod have en Sjoel, 

som lever altid, lever, efter at Legemet er blevet 

Jord; den stiger op igjennem den klare Luft, 

op til alle de skinnende Stjerner! ligesom vi 

dykke op af Havet og see Menneskenes Lande, 

saaledes dykke de op til ubekjendte deilige Steder, 

dem vi aldrig faae at see. 

„Hvorfor fik vi ingen udodelig Sjoel?" sagde 

den lille Havfrue bedrovet, „jeg vilde give alle 

mine hundrede Aar, jeg har at leve i, for blot 

een Dag at voere et Menneske og siden^ faae 

Deel i den himmelske Verden! 
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„Det maa Du ikke gaae og toenke paa!" 

sagde den Gamle, „vi have det meget lykkeligere 

og bedre, end Menneskene deroppe!" 

„Jeg skal altsaa doe og flyde som Skum paa 

Soen, ikke hore Bolgernes Musik, see de deilige 

Blomster og den rode Sol! Kan jeg da flet intet 

gjsre, for at vinde en evig Sjoel!" — 

„Nei!" sagde den Gamle, „kun naar et Men

neske fik dig saa kjcer, at du var ham meer, end 

Fader og Moder; naar han med hele sin Tanke 

og Kjoerlighed hang ved dig, , og lod Prcesten 

loegge sin hoire Haand i din med Loste om Tro

stab her og i al Evighed, da flod, haks Sjcel 

over i dit Legeme og du fik ogsaa Deel i Men

neskenes Lykke. Han gav dig Sjcel og beholdt 

dog sin egen. Men det kan aldrig skee! Hvad 

der just er deiligt her i Havet, din Fiffehale, 

finde de hcrfligt deroppe paa Jorden, de sorstaae 

sig nu ikke bedre paa det, man maa der have to 

klodsede Stotter, som de kalde Veen, for at vcrre 

smuk!" 



Da sukkede den lille Havfrue og saae bedro

vet paa sin Fiskehale. 

„Lad os vcere sornoiede," sagde den Gamle, 

shoppe og springe ville vi i de trehundrede Aar, 

vi have at leve i, det er saa mcen en god Tid 

nok, siden kan man desfornoieligere hvile sig ud 

i sin Grav. Jaften skal vi have Hofbal!" 

. Det var ogsaa en Pragt, som man aldrig 

seer den paa Jorden. Vcegge og Loft i den 

store Dandsesal vare af tykt men klart Glas. 

Flere hundrede kolossale Muslingskaller, rosenrode 

og groesgronne, siode i Roekker paa hver Side 

med en blaae brcendcnde Ild, som oplyste den 

hele Sal og skinnede ud gjmnem Væggene, saa 

at Soen der udenfor var ganske oplyst; man kunde 

see alle de utallige Fiske, store og fmaae, som 

svommede henimod Glasmuren, paa nogle skin

nede Skjcellene purpurrode, paa andre syntes de 

Solv og Guld. — Midt igjennem Salen flod 

en bred rindende Strom, og paa denne dandsede 

Havmcrnd og Havfruer til deres egen deilige 

Sang. Saa smukke Stemmer have ikke Men-



— 29 — 

Neffene paa Jorden. Den litte Havfrue sang 

skjonnest af dem alle, og de klappede i tzoenderne 

for hende, og et Dieblik folte hun Gloede i sit 

Hjerte, thi hun vidste, at hun havde den ffjon-

Neste Stemme af alle paa Jorden og i Havet! 

Men snart kom hun dog igjen til at tcenke paa 

Verden oven over sig; hun kunde ikke glemme 

den smukke Pnnds og sin Sorg over ikke at eie, 

som han, en udodelig Sjoel. Derfor sneg hun 

sig ud af sin Faders Slot, og mens Alt derinde 

var Sang og Lystighed, sad hun bedrovet i sin 

lille Have. Da horte hun Valdhorn klinge ned 

igjennem Vandet, og hun tcenkte, nu seiler han 

vist deroppe, ham som jeg holder mere af end 

8ader og Moder, ham som min Tanke hoenger 

ved og i hvis Haand jeg vilde lcegge mit Livs 

^rkke. Alt vil jeg vove for at vinde ham og 

kn udodelig Sjoel! Mens mine Sostre dandse ^ 

ærinde i min Faders Slot, vil jeg gaae til 

Havhexen, hende jeg altid har voeret saa angest 

>or, men hun kan maaskee raade og hjoelpe!" 

Nu gik den lille Havfrue ud af sin Have 
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hen imod de brusende Malstromme, bag hvilke 

Hexen boede. Den Vei havde hun aldrig for gaaet, 

der voxte ingen Blomster, intet Soegrces, kun den 

nogne graae Sandbund strakte sig hen imod 

Malstrommene, hvor Vandet, som brusende Mol-

lehjul, hvirvlede rundt og rev alt, hvad de fik fat 

paa, med sig ned i Dybet; midt imellem disse 

knusende Hvirvler maatte hun gaae, for at komme 

ind paa Havhexens Distrikt, og her var et langt 

Stykke ikke anden Vei, end over varmt boblende 

Dynd, det kaldte Hexcn sin Torvemose. Bag 

ved laae bendes Huus midt inde i en soelsow 

Skov. Alle Trceer og Buste vare Polyper, 

halv Dyr og halv Plante, de saae ud, som hun-

dredhovede Slanger, der voxte ud af Jorden; alle 

Grene vare lange slimede Arme, med Fingre 

som smidige Orme, og Lecd for Leed bevceged»' 

de sig fra Noden til den yderste Spidse. Alt 

hvad de i Havet kund? gribe fat paa, snoede dc! 

sig fast om og gav aldrig mere Slip paa. Den! 

lille Havfrue blev ganffe forssrcrkket staaende der 

udenfor; hendes Aerte bankede af Angest, ncrc 
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havde hun vendt om, men saa tcenkte hun paa 

Prindsen og paa Menneskets Sjcel, og da fik hun 

Mod. Sit lange flagrende Haar bandt hun 

fast om Hovedet, for at Polyperne ikke skulde 

gribe hende deri, begge Hoender lagde hun sam

men over sit Bryst, og floi saa afsted, som Fi-

! sken kan flyve gjennem Vandet, ind imellem de 

hceflige Polyper, der strakte deres smidige Arme 

og Fingre efter hende. Hun saae, hvor hver af 

dem havde noget, den havde grebet, hundrede 

smaae Arme holdt det, som stcerke Jernbaand. 

Mennesker, som vare omkomne paa Soen og 

sjunkne dybt derned, tittede, som hvide Veenrade 

frem i Polypernes Arme. Skibsroer og Kister 

holdte de fast, Skeletter af Landdyr og en lille 

Havfrue, som de havde fanget og qvalt, det var 

hende ncrsten det forskrcrkkeligste. 

Nu kom hun til en stor slimet Plads i 

Skoven, hvor store, fede Vandsnoge baltrede sig 

og viste deres stygge hvidgule Bug. Midt paa 

Pladsen var reist et Huus af strandede Men

neskers hvide Veen, der sad Havhexen og lod 



cn Skruptudse spise af sin Mund, ligesom Men

neskene lader en lille Kanarifugl spise Sukker. 

De hceslige fede Vandsnoge kaldte hun sine 

smaae Kyllinger og lod dem voelbe sig paa hendes 

store, svampede Bryst. 

„Jeg veed nok, hvad du vil!" sagde Hav-

hexen, „det er dumt gjort af dig! alligevel stal 

du faae din Villie, for den vil bringe dig i 

Ulykke, min deilige Prindsesse. Du vil gserne 

af med din Fiffehale og istedetfor den' have to 

Stumper at gaae paa ligesom Menneskene, for 

at den unge Prinds kan blive forliebt i dig og 

du kan faae ham og en udodelig Sjoel!" idet-

samme loe Hexen saa hoit og fcelt, at Skrup-

tudsen og Snogene faldt ned paa Jorden og 

vcrltede sig der. „Du kommer netop i rette 

Tid," sagde Hexen, „imorgen, naar Sol staaer 

op, kunde jeg ikke hjcrlpe dig, for igjen et Aar 

var omme. Jeg stal lave dig en Drik, med 

den skal du, for Sol staaer op, svomme til 

Landet, soette dig paa Bredden der og drikke den, 

da skilles din Hale ad og snerper ind til hvad 



Menneskene kalde nydelige Veen, men det gjor 

ondt, det er som det skarpe Svoerd gik igjen-

nem dig. Alle, som see dig, ville sige, du er 

det deiligste Menneskebarn de have seel! du be

holder din svoevende Gang, ingen Dandserinde 

kan svoeve som du, men hvert Skridt du gjor, 

er som om du traadte paa en skarp Kniv, saa 

dit Blod maatte flyde. Vil du lide alt dette, 

saa skal jeg hjoelpe dig?" 

„Ja!" sagde den lille Havfrue med bauende 

Stemme, og toenkte paa Prindsen og paa at 

vinde en udodelig Sjcel. 

„Men husk paa," sagde Hexen, „naar du 

forst har faaet menneskelig Skikkelse, da kan 

du aldrig mere blive en Havfrue igjen! du kan 

aldrig stige ned igjennem Vandet til dine Sostre 

og til din Faders Slot, og vinder du ikke Prind-

sens Kærlighed, saa han for dig glemmer Fa-

I der og Moder, hoenger ved dig med sin hele 

Tanke og lader Proesten loegge Eders Hoendcr 

i hinanden, saa at I blive Mand og Kone, 

da faaer du ingen ubodelig Sjcel! den forste 

3 



Morgen ester at han er gift med en and-m, 

da maa dit Hjerte briste, og du bliver Skum 

paa Vandet." 

„Jeg vil det!^ sagde den lille Havfrue og 

var bleg, som eu Dod. 

„Men mig maa du ogsaa betale!" sagde 

Hexen, „og det er ikke Lidet, hvad jeg forlanger. 

Du har den dciligste Stemme af alle hernede 

paa Havets Bund, med den troer du nok at 

skulle fortrylle ham, men den Stemme stal du 

give mig. Det Bedste du eier vil jeg have for 

min kostelige Drik! mit eget Blod maa jeg jo 

give dig deri, at Drikken kan blive skarp, som 

et tvecegget Svcrrd!" 

„Men naar du tager min Stemme," sagde 

den lille Havfrue, „hvad beholder j.'g da tilbage?" 

„Din deilige Skikkelse," sagde Hexen, „din 

svcsvende Gang og dine talende Dine, med dem 

kan du nok bedaare et Menneskehjerte. Naa, 

har du tabt Modet! rcek frem din lille Tunge, 

faa fljcerer jeg den af, i Betaling, og du stal 

, faae den kraftige Drik!" 



„Det ffee!" sagde den lille Havfrue, og 

Hexen satte sin Kjedel paa, for at koge Trold-

drikken. „Neenlighed er en god Ting!" sagde 

hun og skurede Kjedelen af med Snogene, som 

hun bandt i Knude; nu ridsede hun sig selv i 

Brystet og lod sit sorte Blod droppe derned, 

Dampen gjorde de forunderligste Skikkelser, saa 

man maatts blive angest og bange. Hvert 

Dieblik kom Hexen nye Ting i Kjedelen, og 

da det ret kogte, var det, som naar Crokodillen 

groeder. Tilsibst var Drikken fcerdig, den saae 

ud som det klareste Band! 

„Der har du den!" sagde Hexen og skar 

Tungen af den lille Havfrue, som nu var stum, 

kunde hverken synge eller tale. 

„Dersom Polyperne skulde gribe dig, naar 

du gaaer tilbage igjennem min Skov," sagde 

Hexen, „saa kast kun een eneste Draabe af 

denne Drik paa dem, da springe deres Arme 

og Fingre i tusinde Stokker!" men det behovede 

den lille Havfrue ikke, Polyperne trak sig for

skrækkede tilbage for hende, da de saae den stin-

3' 
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mnde Drik, der lyste i hendes Haand, ligesom 

det var en funklende Stjerne. Saaledes kom 

hun snart igjennem Skoven, Mosen og de bru

sende Malstromnn. 

Hun kunde see sin Faders Slot; Blussene 

vare slukkede i den store Dandsesal; de sov vist 

Alle derinde, men hun vovede dog ikke at söge 

dem, nu hun var stum og vilde for altid gaae 

boxt fra dem. .Det var, som hendes Hjerte 

skulde gaae itu af Sorg. Hun sneeg sig ind 

i Haven, tog een Blomst af hver as sine Ssstres 

Blomsterbed, kastede med Fingren tusinde Kys 

henimod Slottet, og steeg op igjennem den mor-

keblaa Se. 

Solen var endnu ikke kommet frem, da 

hun saae Prindsens Slot og besteg den prcegtige 

Marmortrappe. Maanen skinnede deiligt klart. 

Den lille Havfrue drak den broendende skarpe 

Drik, og det var, som gik et tvecegget Svcerd 

igjennem hendes fine Legeme, hun besvimede 

derved og laae, som dod. Da Solen skinnede 

hen over Soen, vaagnede hun op, og hun solle 



en sviende Smerte, men lige for hende stod den 

deilige unge Prinds, han fcestede sine kulsorte 

Dine paa hende, saa hun flog sine ned og saae, 

at hendes Fiskehale var borte, og at hun havde 

de nydeligste smaae, hvide Been, nogen lille 

Pige ckunde have, men hun var ganffe nogen, 

derfor svobte hun sig ind i sit store, lange 

Haar. Prindsen spurgte, hvem hun var, og 

hvorledes hun var kommet her, og hun saae 

mildt og dog saa bedrovet paa ham med sine 

morkeblaae Dine, tale kunde hun jo ikke. Da 

tog han hende ved Haanden og forte hende ind 

i Slottet. Hvert Skridt hun gjorde, var, som 

Hexen havde sagt hende forud, 'som om hun 

traadte paa spidse Syle og skarpe Knive, men 

det taalte hun gjerne; ved Prindsens Haand 

steeg hun saa let, som en Boble, og han og alle 

undrede sig over hendes yndige, svoevende Gang. 

Kostelige Kloedec af Silke og Musselin fik 

hun paa, i Slotret var hun den ffjonneste af 

Alle, men hun var stum, kunde hverken synge 

eller tale. Deilige Slavinder, klcedte i Silke og 
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Guld, kom frem og sang for Prindsen og hans 

kongelige Forceldre; een sang smukkere end aUe 

de andre og Prindsen klappede i Hoenderne og 

smilede til hende, da blcv den lille Havfrue be

drovet, hun vidste, at hun selv havde sjunget 

langt smukkere! hun tsnkte, „O han skulde bare 

vide, at jeg, for at vcere hos ham, har hivet 

min Stemme bort i al Evighed!" 

Nu dandsede Slavinderne i yndige svcevende 

Dandse til den herligste Musik, da hcevede den 

lille Havfrue sine smukke hvide Arme, reiste sig 

paa Taaspidftn og svcevede hen over Gulvet, 

dandsede, som endnu ingen havde dandset; ved 

hver Bevcegelse blev hendes Dcilighed endnu mere 

synlig, og hendes Dine talte dybere til Hjertet, 

end Slavindernes Sang. 

Alle vare henrykte derover, isoer Prindsen, 

som kaldte hende sit lille Hittebarn, og hun 

dandsede meer og meer, fljondt hver Gang 

hendes Fod rorte Jorden, var det, som om hun 

traadte paa ffatpe Knive. Prindsen sagde, at hun 

fluide alletider vcere hos ham, og hun sik Lov 
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65 sove udenfor hans Dor paa en Floiels Pude. 

H>an lod hende sye en Manddragt, for at 

hun til Hest kunde folge ham. De rede gjennem 

de duftende Skove, hvor de gronne Grenesloge hende 

paa Skulderen og de smaae Fugle sang bag de 

friske Blade. Hun klattrede med Prindsen op 

paa de hsie Bjerge, og stjont hendes sine Fodder 

blodte, saa de Andre kunde see det, loe hun 

dog deraf og fulgte ham, til de saae Skyerne 

seile nede under sig, som var det en Flok Fugle, 

der drog til fremmede Lande. 

Hjcmme paa Prindsens Slot, naar om 

Natten de andre ssv, gik hun ud paa den brede 

Marmortrappe, og det kjolede hendes brccndende 

Fodder, at staae i det kolde Sovand, og da 

tcenkte hun paa dem dernede i Dybet. 

Een Nat kom hendes Sostre Arm i Arm, 

de sang saa sorrigfuldt, idet de fvommede over 

Vandet, og hun vinkede af dem, og de kjendte ^ 

hende og fortalte, hvor bedrovet hun havde gjort 

dem allefammen. Hver Nat besogte de hende 

siden, og een Nat saae hun, langt ude, dm 
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gamle Bedstemoder, som i mange Aar ikke havde 

voeret over Havet, og Havkongen, med sin Krone 

paa Hovedet, de strakte Hoenderne hen mod hende, 

men vovede sig ikke saa noer Landet, som Sostrme. 

Dag for Dag blev hun Prindsen kjoerere, 

han holdt af hende, som man kan holde af et 

godt, kjcert Barn, men at gjore hende til sin 

Dronning, faldt ham flet ikke ind, og hans 

Kone maatte hun blive, ellers fik hun ingen 

ubodelig Sjoel, men vilde paa hans Bryllups 

Morgen blive Skum paa Soen. 

„Holder du ikke meest af mig, blandt dem 

attesammen!" syntes den lille Havfrues Sine at 

sige, naar han tog hende i sine Arme og kys

sede hendes smukke Pande. 

„Jo, du er mig kjcerest" sagde Prindsen, 

„thi du har det bedste Hjerte af dem Alle, du 

er mig meest hengiven, og du ligner en ung 

^Pkge jeg engang faae, men vistnok aldrig mere 

finder. Jeg var paa et Skib, som strandede, 

Bolgerne dreve mig i Land ved et helligt Tempel, 

hvor flere unge Piger gjorde Tjeneste, den yngste 



der fandt mlg ved Strandbredden og reddede 

mit Liv, jeg saae hende kun to Gange; hun 

var den eneste, jeg kunde elske i denne Verden, 

men du ligner hende, du noesten fortromger 

hendes Villede i min Sjcrl, hun horer det hel

lige Tempel til, og derfor har min'gode Lykke 

sendt mig dig, aldrig ville vi Mles!"—„Ak, han 

veed ikke, at jeg har reddet hans Liv!" toenkte 

den lille Havfrue, „jeg bar ham over Soen hen 

til Skoven, hvor Templet staaer, jeg sad bag 

Skummet og saae efter, om ingen Mennesker 

vilde komme. Jeg saae den smukke Pige, som 

han holder mere af, end mig!" og Havfruen 

sukkede dybt, grcede kunde hun ikke. „Pigen 

horer det hellige Tempel til, har ban sagt, 

hun kommer aldrig ud i Verden, de modes ikke 

Mere, jeg er hos ham, seer ham hver Dag, 

jeg vil pleie ham, elske ham, ofre ham mit Liv!" 

Men nu skal Prindsen givtes og have Na

bokongens deilige Datter! fortalte man, derfor 

er det, at han udruster faa prcegtigt et Skib. 

Prindsen reiser for at see Nabokongens Lande> 
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hebder det nok, men det er for at see Nabo

kongens Datter, et stort Folge skal han have 

med; men den lille Havfrue rystede med Hovedet 

og loe; hun kjendte Prindsens Tanker meget 

bedre, end alle de Andre. „Jeg maa reise!" 

havde han'sagt til hende," leg maa see den 

smukke Prindsesse-, mine Forceldre forlange det, 

men tvinge mig til at fore hende her hjem, som 

min Brud, ville de ikke! jeg kan ikke elfte 

hende! hun ligner ikke den smukke Pige i Templet, 

som du ligner, skulde jeg engang vcelge en Brud, 

saa blev det snarere dig, mit stumme Hittebarn 

med de talende Dine!" og han kyssede hendes 

rode Mund, legede med hendes lange Haar og 

lagde sit Hoved ved hendes Hjerte, saa det 

dromte om Mennefte-Lykke og en udodelig Sjcel. 

„Du er dog ikke bange for Havet, mit 

stumme Barn!" sagde han, da de stode paa det 

prcegtige Skib, som skulde fore ham til Nabo

kongens Lande; og han fortalte hende om Storm 

og Havblik, om scelsomme Fisse i Dybet og 

Hvad Dykkeren der havde seet, og hun smUte ved 
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hans Fortcelling^ hun vidste jo bedre, end nogen 

Anden, Besked om Havets Bund. 

I den maaneklare Nat, naar de alle sov, 

paa Styrmanden ncer, som stod ved Noret, sad 

hun ved Neellngen af Skibet og stirrede ned 

igjennem det klare Nand, og hun syntes at see 

sin Faders Slot, overst deroppe stod den gamle 

Bedstemoder med Solvkronen paa Hovedet og 

stirrede op igjennem de stride' Stromme mod 

Skibets Kiol. Da kom hendes Ssstre op over 

Vandet, de stirrede sorrigfuldt paa hcnde og vrede 

deres hvide Hoender, hun vinkede ad dem, smilte 

og vilde fortcrlle, at Alt gik hende godt og lyk

keligt, men Skibsdrengen ncermede sig hende 

og Sostrene dykkede ned, saa han blev i den 

Tro, at det Hvide, han havde seet, var Skum 

paa Soen. 

Nceste Morgen stilede Skibet ind i Havnen 

ved Nabokongens prcegtige Stad. Alle Kirke

klokker ringede, og fra de hoie Taarne blev 

bioest i Basuner, mens Soldaterne stode med 

Vajende Faner og blinkende Bajonetter. Hvn 
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Dag havde en Fest. Bal og Selskab fulgte 

paa hinanden, men Prindfessen var der endnu 

ikke, hun opdroges langtderfra i et helligt Tem

pel, sagde de, der lcerte hun alle kongelige Dyder. 

Endelig indtraf hun. 

Den lille Havfrue stod begjoerlig efter at see 

hendes Skjonhed, og hun maatte erkjende den, en 

yndigere Stikkelse havde hun aldrig seet. Huden 

var saa fiin og skjcer, og bag de lange morke 

Dienhaar smilede et Par sorteblaae trofaste Vine! 

„Det er dig!" sagde Prindsen, „dig, som 

har frelst mig, da jeg laae som et Liig ved 

Kysten!" og han trykkede sin rodmende Brud i 

sine Arme. „O jeg er altfor lykkelig!" sagde 

han til den lille Havfrue. „Det Bedste, det jeg 

aldrig turde haabe, er blevet opfyldt for mig. 

Du vil gloede dig ved min Lykke, thi du holder 

meest af mig blandt dem Alle!" Og den lille 

Havfrue kyssede hans Haand, og hun syntes alt 

at fole sit Hjerte briste. Hans Bryllups Mor

gen vilde jo give hende Doden og forvandle 

hende til Slum paa Soen. 
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Alle Kirkeklokker ringede, Herolderne rede 

om i Gaderne og forkyndte Trolovelsen. Paa 

alle Altre brcendte duftende Olie i kostelige Solv-

lamper. Prcesterne svingede Nogelsekar og 

Brud og Brudgom rakte hinanden Haanden og 

fik Biskoppens Velsignelse. Den lille Havfrue 

stod i Silke og Guld og holdt Brudens Slceb, 

men hendes Ore horte ikke den festlige Musik, 

hendes Die saae ikke den hellige Ceremonie, hun 

toenkte paa sin Dodsnat, paa Alt hvad hun 

havde tabt i denne Verden. 

Endnu samme Aften gik Brud og Brud

gom.ombord paa Skibet, Kanonerne lode, alle 

Flagene vaiede, og midt paa Skibet var reist et 

kosteligt Telt af Guld og Purpur og med de 

heiligste Hynder, der skulde Brudeparret sove i 

den stille, kjolige Nat. 

Seilene svulmede i Vinden, og Skibet gled 

let og uden stor Bevcegelse hen over den klare So. 

Da det morknedes, tcendtes brogede Lam

per og Sofolkene dandsede lystig? Dandse paa 

Dcekkel. Dcn lille Havfrue maatte tcrnke paa den 
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fsrste Gang hun dykkede op af Havet og saae 

den samme Pragt og Glcede, og hun hvirvlede 

sigmediDandsen, svoevede, som Svalen svoevernaar 

den forfolges, og alle tiljublede hende Beundring, 

aldrig havde hun dandset saa herligt; det skar 

som skarpe Knive i de sine Fodder, men hun 

folte det ikke; det skar hende smerteligere i Hjertet. 

Hun vidste, det var den sidste Aften hun saae 

ham, for hvem hun havde forladt sin Sloegt 

og sit Hjcm, givet sin deilige Stemme og daglig 

lidt uendelige Qvaler, uden ar han havde Tank« 

derom. Det var den sidste Nat, hun aandede 

den samme Luft som han, saae det dybe Hav og 

den stjerneblaae Himmel, en evig Nat uden 

Tanke vg Drom ventede hende, som ei havde 

Sjoel, ei kunde vinde den. Og Alt var Gloede 

og Lystighed paa Skibet til langt over Midnat, 

hun loe og dandsede med Dodstanken i sit 

Hjerte. Prindsen kyssede sin deilige Brud, og 

hun legede med hans sorte Haar, og Arm i Arm 

gik de til Hvile i det prcegtige Telt. 

Der blev tyst og stille paa Skibet, kun 
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Styrmanden stod ved Noret, den lille Havfrue 

lagde sine hvide Arme paa Reelingen og saae 

mod Dsten efter Morgenroden, den forste Sol-

straale, vidste hun, vilde droebe hende. Da saae 

hun sine Sostre stige op af Havet, de vare 

blege, som hun; deres lange smukke Haar flagrede 

ikke loenger i Blcesten, det var asskaaret. 

„Vinhave givet det til Hexen, for at hun 

skulde bringe Hjoelp, at du ikke denne Nat skal 

doe! Hun har givet os en Kniv, her er den! 

seer du hvor skarp? For Sol staaer op, maa 

du stikke den i Prindsens Hjerte, og naar da 

hans varme Blod stcenker paa dine Fodder, da 

voxe de sammen til en Fiskehale og du bliver 

en Havfrue igjen, kan stige ned i Vandet til 

os og leve dine tre Hundrede Aar, for du bliver 

det dode, salte Soeskum. Skynd dig! han eller 

du maa doe, for Sol staaer op! vsr gamle 

Bedstemoder sorger, saa hendes hvide Haar er 

faldet af, som vort faldt for Hexens Sax. 

Drcrb Prindsen og kom tilbage! Skynd dig, 

seer du den rode Stribe paa Himlen? Om nogle 
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Mlnuter stiger Solen, og da maa du doe!" 

- og de udstodte et forunderligt dybt Suk og sank 

i Volgerne. 

Den lille Havfrue trak Purpurtæppet bort ! 

fra Teltet, og hun saae den deilige Brud sove 

med sit Hoved ved Prindscns Bryst, og hun 

bsiede sig ned, kyssede ham paa hans smukke 

Pande, 'saae paa Himlen, hvor Morgenroden 

lyste meer og meer, saae paa den skarpe Kniv 

og fcestede igjen Vinene paa Prindsen, der i 

Dromme ncrvnede sin Brud ved Navn, hun , 

kun var i hans Tanker, og Kniven zittrede i 

Havfruens Haand, — men da kastede hun den 

langt ud i Bslgerne, de skinnede rode, hvor 

den faldt, det saae ud, som piblede der Blods-

draaber op af Vandet. Endnu engang saae 

hun med halvbrustne Blik paa Prindsen, styr

tede sig fra Skibet ned i Havet, og hun folte, 

hvor hendes Legeme oploste sig i Skum. 

Nu steeg Solen frem af Havet, Straalerne 

faldt faa mildt og varmt paa det dodskolde 

Havskum og den lille Havfrue folte ikke til 
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Doden, hun saae den klare Sol, og oppe over 

hende svcrvede hundrede gjennemsigtige, deilige 

l Skabninger; hun kunde gjennem dem see Skibets 

^ hvide Seil og Himlens rode Skyer, deres 

Stemme var Melodie, men saa aandig, at 

intet menneskeligt Dre kunde hore den, ligesom 

intet jordisk Die kunde see dem; uden Vinger 

svcevede de ved deres egen Lethed gjennem Luften. 

Den lille Havfrue saae, at hun havde et Legeme 

som de, det hcevede sig meer og meer op af 

Skummet. 

„Til hvem kommer jeg!" sagde hun, og 

hendes Stemme klang som de andre Vcesners, 

saa aandigt, at ingen jordisk Musik kan gjen-

give det. 

„Til Luftens Dottre!" svarede de andre. 
„Havfruen har ingen udodelig Sjcel, kan aldrig 

saae den, uden hun vinder et Menneskes Kjcer-

^ lighed! af en fremmed Magt afhoenger hendes 

evige Tilvoerelse. Luftens Dottre have »heller 

ingen evig Sjocl, men de kunne selv ved gode 

Handlinger skabe sig een. Vi flyve til de varme 

4 
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Lande, hvor den lumre Pestluft droeber Menne

skene; der vifte vi Kjoling. Vi sprede Blom

sternes Duft gjennem Luften og sende Veder-

qvcegelfe og Loegedom. Naar vi i tre hundred 

Aar have strcebt at gjore det Gode, vi kunne, 

da faae vi en udodelig Sjcel og tage Deel i 

Menneskenes evige Lykke. Du stakkels lille 

Havfrue har med hele dit Hjerte strcebt ester 

det samme, som vi, du har lidt og taalt, hoevet 

dig til Luftaandernes Verden, nu kan du 

selv gjennem gode Gierninger stabe dig en ubo

delig Sjcel om tre hundred Aar." 

Og den lille Havfrue loftede sine klare 

Arme op mod Guds Sol, cg for forste Gang 

folte hun Taarer. — Paa Skibet var igjen Sroi 

og Liv, hun faae Prindsen med sin smukke 

Brud söge efter hende, veemodig stirrede de paa 

det boblende Skum, som om de vidste, hun 

havde styrtet sig i Bolgerne. Usynlig kyssede hun 

Brudens Pande, smiilte til ham og steeg med 

de andre Luftens Born op paa den rosenrode 

Sky, som seilede i Luften. 
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„Om trehundrede Aar svceve vi saaledes ind i 
Guds Rige!" 

„Ogsaa tidligere kunne vi komme der!" 

hviskede een. „Usynligt svceve vi ind i Men

neskenes Huse, hvor der er Born, og for hver 

Dag vi sinde et godt Barn, som gjor sine For-

celdre Gla'de og fortjener deres Kjcrrlighed, for

korter Gud vor Provetid. Barnet veed ikke, naar 

vi flyve gjennem Stuen, og maae vi da af Gloede 

smile over det, da tages et Aar fra de trehun

drede, men see vi et uartigt og ondt Barn, da 

maae vi grcede Sorgens Graad, og hver Taare 

lcegger en Dag til vor Provetid!" — 

4' 



Keiserens nye Klceder. 

or mange Aar siden levede en Keiser, som 

holdt saa uhyre meget af smukke nye Klceder, at 

han gav alle sine Penge ud for ret at blive pyn

tet. Han brod sig ikke om sine Soldater, brod 

sig ei om Comedie eller om at kjsre i Skoven, 

uden alene for at vise sine nye Klceder. 

Han havde en Kjole for hver Time paa Dagen, 

og ligesom man siger om en Konge, han er i ' 

Raadet, saa sagde man altid her: „Keiseren er i 
Garderoben!" — 

I. den store Stad, hvor han boede, gik det 

meget fornoieligt til, hver Dag kom der mange 

Fremmede, een Dag kom der to Bedragere; de gave 

sig ud for at vcere Voevere og sagde, at de for-

ftode at vceve det deiligste Toi, man kunde tcenke 

sig. Ikke alene Farverne og Monstret var no- ' 

get uscedvanligt smukt, men de Kloeder, som bleve 

syede af Toiet, havde den forunderlige Egenskab 
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at de bleve usynlige for ethvert Menneske, som 

ikke duede i sit Embede, eller ogsaa var utillade

lig dum. 

„Det var jo nogle deilige Kloeder," toenkte 

Keiseren; „ved at have dem paa, kunde jeg komme 

efter, hvilke Moend i mit Rige der ikke due til 

det Embede de have," jeg kan kjmde de kloge fra 

de dumme! ja det Toi maa strax vceves til mig!" 

og han gav de to Bedragere mange Penge paa 

Haanden, for at de skulde begynde paa deres Ar-

beide. 

De satte ogsaa to Voeverstole op, lode som 

om de arbeidede, men de havde ikke det mindste 

paa Voeven. Rask vcek forlangte de den fineste 

Silke, og det prægtigste Guld; det puttede de i 

deres egen Pose og arbeidede med de tomme 

Voeve, og det til langt ud paa Natten. 

„Nu gad jeg dog nok vide, hvor vidt de 

ere med Toiet!" toenkte Keiseren, men han var 

ordenligt lidt underlig om Hjertet ved at toenke 

Paa, at den, som var dum, eller slet passede til 

sit Embede, ikke kunde see det, nu troede han 



— 54 — 

nok, at han ikke behovede at vcere bange for sig 

selv, men han vilde dog sende nogen forst for 

at see, hvorledes det stod sig. Alle Mennesker i 

hele Byen vidste, hvilken forunderlig Kraft Toiet 

havde, og alle vare begjcrrlige efter at see, hvor 

daarlig eller dum hans Naboe var. 

„Jeg vil sende min gamle oerlige Minister 

hen til Voeveren!" toenkte Keiseren, „han kan bedst 

see, hvorledes Toiet tager sig ud, for han har 

Forstand, og ingen pasfer sit Embede bedre end 

han!" — 

Nu gik den gamle skikkelige Minister ind i 

Salen, hvor de to Bedragere sad og arbeidede 

med de tomme Voeve. „Gud bevar' os?„ toenkte 

den gamle Minister og spilede Vinene op!" jeg 

kan jo ikke see noget!" Men det sagde han 

ikke. 

Begge Bedragerne bad ham vcere saa god 

at troede ncermere og spurgte, om det ikke var et 

smukt Monster og deilige Farver. Saa pegede 

de paa den tomme Voev, og den stakkels gamle 

Minister blev ved at spile Vinene op, men han 



kunde ikke see noget, for der var ingen Ting. 

„Herre Gud!" tccnkte han, „skulde jeg voere dum! 

Det har jeg aldrig troet, og det maa ingen Men

nesker vide! skulde jeg ikke due til mit Embede? 

Nei det gaaer ikke an, at jeg fortceller, jeg ikke 

kan see Toiet!" 

„Naa, de siger ikke noget om det!" sagde 

den ene, som vcevede! 

„O det er nydeligt! ganske allerkjcereste!" 

sagde den gamle Minister og, saae igjenn?m sine 

Briller, „dette Monster og disse Farver! — ja, 

jeg skal sige Keiseren, at det behager mig scer-

deles!" 

„Naa det sommer os!" sagde begge Voe-

verne, og nu noevnede de Farverne ved Navn og 

det soelsomme Monster. Den gamle Minister 

horte godt efter, for at han kunde sige det 

samme, naar han kom hjem til Keiseren, og det 

gjorde han. 

Nu forlangte Vedragerne flere Pmge, mere 

Silke og Guld, det skulde de bruge til Vcevning. 

De stak Alt i deres egne Lommer, paa Voe-



ven kom ikke en Trevl, men de bleve ved, som 

for, at vceve paa den tomme Voev. 

Keiseren sendte snart igjen en anden skikke

lig Embedsmand hen for at see, hvorledes det 

gik med Voevningen, og om Toiet snart var 

soerdigt. Det gik ham ligesom den anden, han 

saae og saae, men da der ikke var noget uden 

de tomme Voeve, kunde han ingen Ting see. 

„Ja, er det ikke et smukt Stykke Toi!" 

sagde begge Bedragerne og viste og forklarede 

det deilige Monster, som der flet ikke var. 

„Dum er jeg ikke!" tcenkte Manden, „det 

er altsaa mit gode Embede, jeg ikke duer til? Det 

var loierligt nok! men det maa man ikke lade sig 

mcerke med!" og saa roste han Toiet, han ikke 

saae, og forsikkrede dem sin Gloede over de kjonne 

Couleurer og det deilige Monster. „Ja det er 

ganske allerkæreste!" sagde han til Keiseren. 

Alle Mennesker i Byen talte om det præg

tige Toi. 

Nu vilde da Keiseren selv see det, medens 

det endnu var paa Vceven. Med en heel Skare 



af udssgte Mcend, mellem hvilke de to gamle 

skikkelige Embedsmcend vare, som for havde voe-

ret der, gik han hen til begge de listige Bedra

gere, der nu vcevede af alle Krcefter, men uden 

Trevl eller Traad. 

„Ja er det ikke magnisique!" sagde begge 

de ffikkelige Embedsmand. „Vil deres Majestcet 

see, hvilket Monster, hvilke Farver!,, og saa pe

gede de paa den tomme Vcev, thi de troede, de 

andre vistnok kunde see Toiet. 

„Hvad for noget!" toenkte Keiseren, „jeg 

seer ingen Ting! det er jo forfærdeligt! er jeg 

dum? duer jeg ikke til at voere Keiser? Det var 

det skrækkeligste, som kunde arrivere mig! „O 

det er meget smukt!" sagde Keiseren,,/ det har 

mit allerhoieste Bifald!" og han nikkede tilfreds 

og betragtede den tomme Voev; han vilde ikke 

sige, at han ingen Ting kunde see. Hele Fol

get, han havde med sig, saae og saae, men fik 

ikke mere ud af det, end alle de Andre, men de 

sagde ligesom Keiseren, „o det er smukt!" og de 

raadede ham at tage disse nye, prcegtige Klceder 



paa forste Gang, ved den store Procession, som 

forestod. „Det er magnisique! nysseligt, excellent!" 

gik det fra Mund til Mund, og man var alle-

sammes saa inderligt fornoiede dermed. Kciseren 

gav hver af Bedragerne et Ridderkors til at 

hcenge i Knaphullet og Titel af Vcevejunkere. 

Hele Natten for den Formiddag Processio

nen skulde vcere, sad Bedragerne oppe og havde 

over sexten Lys tcendte. Folk kunde see, de havde 

travlt med at faae Keiserens nye Kloeder foerdige. 

De lode, som de toge Tsiet af Voeven, de klip

pede i Luften med store Saxe, de sycde med 

Syenaal uden Traad og sagde tilsidst: „see nu er' 

Klcederne scerdige!" 

Kejseren,- med sine fornemste Cavalerer, 

kom selv derhen og begge Vedragerne loftede den 

ene Arm i Veiret ligesom om de holdt noget og 

sagde: „see her er Beenkloederne! her er Kjolen! 

her Kappen!" og saaledes videre fort. „Det er 

saa let, som Spindelvæv! man stulde troe man 

havde ingen Ting paa Kroppen, men det er just 

Dyden ved det!" 
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„Ja!" sagde alle Cavalererne, men'de kunde 

ingen Ting see, for der var ikke noget. 

„Vil nu deres keiserlige Majestcet allernaa-

digst behage at tage deres Klceder as!" sagde 

Bedragerne, „saa ffal vi give dem de nye paa, 

herhenne foran det store Speil!" 

. Keiseren lagde alle sine Kloeder, og Bedra

gerne bare sig ad, ligesom om de gave ham hvert 

Stykke af de nye, der skulde vcere syede, og Kej

seren vendte og dreiede sig for Speilet. 

„Gud hvor de klcede godt! hvor de sidde 

deiligt!" sagde de allesammen. „Hvilket Monster! 

hvilke Farver! det er en kostbar Dragt!" — 

„Uden for staae de med Thronhimlen, som 
skal boeres over deres Majestoet i Processionen! 
sagde Overceremonimesteren. 

„Ja jeg er jo istand!" sagde Keiseren. 

„Sidder det ikke godt?" og saa vendte han sig nok 

cngang for Speilet! for det skulde nu lade lige

som om han ret betragtede sin Stads. 

Kammerherrerne, som skulde boere Slcrbet, 

samlede med Hoenderne hen ad Gulvet, ligesom 



om de toge Sloebet op, de gik og holdt i Luf

ten, de turde ikke lade sig moerke med, at de in

genting kunde see. 

Saa gik Keiseren i Processionen under den 

deilige Thronhimmel og alle Mennesker paa Ga

den og i Vinduerne sagde: „Gud hvor Keiserens 

nye Kloeder ere magelose! hvilket deiligt Slceb 

han har paa Kjolen! hvor den sidder velsignet!" 

Ingen vilde lade sig mcerke med, at han intet 

saae, for saa havde han jo ikke duet i sit Em

bede, eller voeret meget dum. Ingen af Keise

rens Kloeder havde gjort saadan Lykke. 

„Men han har jo ikke noget paa," sagde 

et lille Barn. „Herre Gud, hor den Uskyldiges 

Rost," sagde Faderen; og den Ene hvidskede til 

den Anden, hvad Barnet sagde. 

„Men han har jo ikke noget paa," raabte 

tilsidst hele Folket. Det krob i Keiseren, tln 

han syntes, de havde Ret, men han tcrnkte 

som saa: „nu maa jeg holde Processionen ud". 

Og Kammerherrerne gik og bar paa Sloebet, som 

der flet ikke var. 



I n d h o l d  

Djn lille Havfrue . . 

Keiserens nye Klceder 












